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ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


" ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಬದೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಲೇಖನ 'ಗಳಿದ್ದ ರೈ, 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಳು ಗೇಡು, 

ಟನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವ ಮಾರ್ಜಿನ್‌ ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾರಗಿಯಾರಲಿ ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿದೆ ತಿಳಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀ ಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜೆಜೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾ 
ದವರು ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾರುವುದು. ಲೇಖನ ಅಜ್ಜಾ 
ರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ - 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ವಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು 
"ಕರ್ನಾಟಿಕ ಭಾರತಿ? ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ನ ಕಮ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ 
ಧಾರವಾಡ-58003 ಐವರಿಗೆ ಕಳುಷಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ಅಳ 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ ಪ್ರ ಕ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವ್ಯಾ ಸಂಗನಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗು ಪ್ಲ ್ರಕಟಿನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದಾ ಅಯ್ಯೂ. ಧಾರವಾಡ- 
580003 ತ ಬರೆಯಬೇಕು. 
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"ಸರ್ವಜ್ಞ'-ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಕಾವ್ಯ 
ಪದ್ದತಿದೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು, ಎಂದರೆ ಸಷ ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಹ 
ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟನ್ನೊ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ರಜಿಸಿದ ಕವಿಯೊಬ್ಬ, ಈ ಪದ್ದತಿಯ 
€ ಲ ಬಿ ಇ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ ತ್ತೆ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಇದನ್ನು 
ಅವನ ಹೆಸರೇನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ರೆದ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿದ್ದಿರ 


ಒಟ 
ಬೇಕು--"ಪ್ರಭು' "ಪ್ರಭುದೇವ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಂತೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂಬುದೂ 
ಒಬ್ಬ ವೃಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು-ಎನ್ನನ್ನುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವರು. ಸರ್ವಜ್ಞ,-ಎಂದು 


ಆಟ 
ಅಥವಾ ಅತನ ಇಷ್ಟದೈವದ ಅಂಕಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೇಲವರು9. ತನ್ನ ಹೆಸರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಹಂಗನ್ನು ಹರಿದುಕೊಂಡು, ಅತ್ಯಂತ 


ಶಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಸನದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಬದುಕೆ 8 ತೋರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿದೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಹೆಸರು! ಇಂಥ ಕವಿಯ ಕಾಲದೇಶಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾವು 


ಥ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಜೌಕಟ್ಟಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ 


೯ ಡಾ. ಎಲ್‌. ಒಸವರಾಜು ಅವರು ಇತಿ ರ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ವಚನೆ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲೂ, "ಸರ್ವಜ್ಞ? ದಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಅವರಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ದೊರೆತ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಅತ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಪ್ರತಿ-ಕ್ರಿ.ಶ. ೭-ಷಿ-೧೬೭೬ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕನೆಂಬುವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಓಲೆಯ ಪ ತಿಯ ಲ 

ಪದ್ಮದ , ಅಂಕಿತ "ಸರ್ವಜ್ಞ > ಎಂಬುದರ ಬದಲು ou ಡಾ. 
ಬಸವರಾಜು ಅವರು "ಈ ಕ ತಿಯ ಹೆಸರು "ಪರಮಾರ್ಥ, ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು (ದೇವನಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞ” ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ದೊರೆತ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ತೇದಿ ಇರುವದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಪ್ರಬಲ ಅಧಾರವಾಗಿ ಶೆರೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿನ 
"ಪರಮಾರ್ಥ? ಎಂಬ ಅಂಸಿತವೇ ಸಾಜಾ ಎಂದೂ ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ ತೇದಿ 
'ಯನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹಾಕದೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ತೇದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಗಿಂತ ಯಾಕೆ ಪ್ರಾಜೀನವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ವಂದೇ ಅಂಕಿತವಿರುವಾಗ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪರಮಾರ್ಥ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ 
ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾಗಲು ಹೇದರೆ ಸಾಧ್ಯ-ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಅವರು ಯಾಕೆ ವಿಜಾರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ 


° ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದುವೆಂಬುದೂ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನಥ ಆದರೆ ಇಷು. 


ಜ್ಯ 7 
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ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅನಿಕೇತನವಾದದ್ದು, ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಅಲೆ 
ದವನು ಇವನಂ. "ಮಂಡೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ತಂ೦ಂಡುಗಂಬಳ ಹೊಡೆದು ಹಿಂಡ- 


ನಗಲಿದ ಗಜದಂತೆ' ಸುತ್ತಿದವನು. ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಕಪ್ಪರವನ್ನು ಪಿಡಿದು, 
ಹಿರಿದಾದ ನಾಡು ಎದಂರಿಗಿರುವಾಗ ಪರಮೇಶನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ನೆಜ್ಜಿ; ತಿರಿ 
ಯುತ್ಮಲೇ ಊರೂರು ಸುತ್ತಿದ ಜಾರಣ ಕವಿ ಈತ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿದೆ ನೆನಪುತರುವ ಈ "ಜಂಗರಮು'ನಿರೆ ನೆ ಲವೇ ಹಾಸಿದೆ, ಆಕಾಶವೇ ಹೊದಿಕೆ. 
ತನ್ನ 'ಪೂರ್ನೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು ಕಳಜಿ ಎಸೆದು ನ ತಗೆ ದಿಗಂಬರನಾದ ಇಂಥ 
ವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಹುಟ್ಟಿ ನ ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬೆದಕಿ ಇವನ ಕೆಲವು 
ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ರುರುತಿಸಬಹುದೆನ್ನು ತ್ರಾ ರೆ ತಿಲವರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನ 


ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಹಾರು ಸರ್ವಜ್ಞ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಹೇಜೆ-ಎಂ ಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ತಿ ಪದಿ 
ಗಳೂ ಯಾರೊ ಕಟ್ಟಿ ಸೇರೆಸಿದವು ಗಳಿಂಡೇ ನಮ ೬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಫ 
ಮಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿ ಚೋತ್ತ ಮನೊಬ್ಬ ನಿದೆ ಹುಟ್ಟದವನು ಸವ ೯ಜ್ಞಿ-ಎಂಬ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಜೀಕದ. ಪ್ರತಿಭೆಯೆಲ್ಲವೂ ಪ ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವರ್ಣದ ಬೀಜದ ಬೆಳಸು ಎಂಬ ಪರಂಪರಾ 


ಗದತವಾದ ವರ್ಣಪ. ತಿಷ್ಠೆ ಯ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಇದು ಯಾಕಾಗಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಬಲವಾದ 


ವೆ 
ಸಂದೇಹ ನಮದೆ. 'ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಅತನನ್ನು ಕೈಲಾಸದ 
ಪನ್ನಗಧರನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಪುಷ್ಪದತ್ತನೇ ಈತ, ಎಂದು ಅಲೌ೬ತಸ ರದ 


ವರೆಗೂ ಈತ ನ ಭವವನ್ನು ಬತ್ತಿ ದ್ದಾ ರ. ಈ ವೀಠಿಕಾಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯ ಹಾ ಕವಿ "ಏಂಡಿತ ಬರೆದಿರಲಾರ. ಸರ್ವಜ ನ ಬದುಕಿನ 
ಬದೆಗೆ ಉಳಿದದ್ದೇನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿರುವಾರ ಅವನ ಜನನ, ತಂದೆ 
ತಾಯಂದಿರ ವಿಜಾ ವನ್ನೂ ಕುರಿತ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾಜಾ ಎಂದು ನಂಬಂ 
ವದು ಕಷ್ಟ. 


೨ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಜನನ ವ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಕೈಃ ಬರೆಹದ ಪ್ರ, ಠಿದಳ 
ಏಕರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಾರೆಯೇ ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಿದ್ಧವೀರ- : ದೇವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
“ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯ ಆಜರಣೆಯ ಸಂಬಂಧದ ತಿ ್ರಪದಿ”ಗಳ್ಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಪಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ * ಈಗಲೂ ನಿಜವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನವು 

ರಿಸುವದು ದುಃಸಾಧ ೈವಾಗಿರುವಾಗ. ಅತನ ಹುಟ್ಟ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ಓಪದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕ್ಷೇಪವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯ. ೦ದಿರ 
೨» ಮರನಾದವನು ಹೇಳುವದು, ಅದೂ ಆ ಸಂ ರ್ಭವನ್ನು ದಮವನಿ 
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ವಿ : ಸರ್ವಜ ಫ್ಲಿ 
po 


ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ: ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಅಜ್ಜಿ 
 ಡಿಗ. ಅವನು ಬದುಕಿದ; ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದನಂತರ, ಬಹುಶಃ ಪದಿನಾರ 
ಶತಮಾನದ ಗನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನೆ ನೊಬ್ಬ ಜಾರಣಕವಿ. ಅತ್ಯಂತ 
ನಾಗಿ ನಿಂತರೂ ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮನೋ 
ತ ಯಾರ ಹೂ ಒಳಗಾಗದ ವಿಮರ್ಶಕನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಲೋಕ 
ೋಡಿದವನು. ಅಂಬಿಗರ ಜೌ ಡಯ್ಯನ ತಮ್ಮ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. 
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ಯಸವ ಎಂದು ಜನಜನಿತವಾಗಿರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿ. ಕಂಡ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಪದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಕೌಶಲವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಈತ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ "ವಜನ' ರೂಪದ್ದು. "ವಚನ 
ಎಂಡರೆ ಕೂತು ಬರೆದದ್ದು ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ಮಾತಾಡಿದ್ದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಿಗೆ "ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಜನ' ಎಂದು 
ರಣದಿಂದಲೆ ಇರಬೇಕು. ಇದು ವಚನ ಅಥವಾ ಅನಿ 
ಅಂದಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದು. ಇದರ ಜತೆದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. "ದಾನಪದ್ಧತಿ ಶಿ” "ರಾಜನೀತಿ ಪದ ತಿ' "ಸ್ನೀ 
ಡ್ಡ ವಪ ೫ "ಯೋನಪದ್ಧತಿ' ಹೀಡೆ ಈತನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ 
೦ಗಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ರೆ ಉತ್ತಂಗಿಯವರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೬೩೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಾಜೀನತಮ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀದೆಯೆ ಇದೆ ಎನ್ನುವದು ಡಾ. ಸಿಜಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
*ಪ ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ದೆ. ಸರ್ವಜ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 
ವಚನಗಳ ಹೀದೆ' "ಪದ ತಿ'ಗಳೆಂದು ಸ್‌ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾದ ಸಂರತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. | ನ "ವಚನ' ವಾದ ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹ ಒಂದು ಪದ್ದತಿ 
"dition, ಅಥವಾ ಬರವಣಜಿದೆಯ ಕ್ರಮವಾಯಿತೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ನ ಈ "ಪದ್ದತಿ' ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ರಜನೆದೆ ಸಲೀಸಾದ ದಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಅನೇಕರು ಈ “ಪದ ತ್ರಿ ಯೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂರಿ, ನಿಜವಾದ 
ವಿಯ "ಪದ ತಿ' ಅಥವಾ ಹೆಚೆ ಗುರುತುಗಳು pe ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯ 


ಆ ವ ಆಗೇ ಲ್ಲ 
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ದಂತಾಗಿಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದು "ಸರ್ವಜ್ಞ' ಎನ್ನುವದು 
| ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅದೊಂದು ಕಾವ್ಯಪದ್ಧ ತಿಗೆ "ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ಎಂದು. 
ಈ “ವಚನ' ಕಾವ್ಯದ ಕವಿ, ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು : 


ಮಂಡೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಶುಂಡುಗಂಬಳಿ ಹೊದೆದು 
ಒಂಡನಗಲಿದ ಗಜದಂತೆ ಇಸ್ಪವನ 
ಕಂಡು ನಂಬುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಏ 


2 


ಗತೆ 
ತ 


ಹ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಭಯ ವಕಾಕಿತನ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವ ನೊಬ್ಬ ನ ಚಿತ್ರವೊಂದು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಬದೆಯ ಏಕಾಕಿ 
ತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತೊಳ್ಳಲಾರದವ ಸವಿ ಇದರ ಜತೆಗೆ 

ಕರದಿ ಕಪ್ಪರವುಂಟು, ಹಿರಿದೊಂದು ನಾಡುಂಟು 


ಹರನೆಂಬ ದೈವ ನಮಗುಂಟು, ತಿರಿವರಿಂ 
ಸಿರಿವಂತರಾರಂು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಎಂಬ ಸವಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಗತ್ತು) ಅದರ ಉದಾರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭರ 
ವಸ್ಕೆ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸುವ ಯಾವು ಒಂದು ದೈವ-ಇವು ಸಾಕು 
ತನ್ನನ್ನು ನಡೆಸಲೂ, ಎಂಬಧೆ ಧ್ಯರ್ಯವೆ ಈವ ಕ್ತಿ ತ್ತ್ವ ದಮೂಲ ದ್ರವ್ಯ ವೆಂಬಂತೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎನ್ನ ಮನಸಿದೆ 
ನೆನಹ* ಪನ್ನ ಗಧರ ಕೊಟ್ಟ? ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಂತೆಯೆ ಹೇ ಳಿತೊಂಡಿ 
ದಾನೆ. ಈ ನೆನಹು, ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅನುಭ 


ವ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ ನೆನಹುಗಳನ್ನು ಆಯು ರಿ ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ, ತನಣೆ ದೈವೀ 
ಸುಂದ ಬಂದದ್ದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಅನಿಸಿದ್ದ ಕೆ ೬ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಡುವ 
ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿದೆ ಸಹಜವಾರಿಯೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಗ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. 
ತ ಅವನು ಆಗೀಗ ಅಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಜನ ಮೆಜ್ಜಿ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದಂದು ಕೇಳಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ "ಹೇಳಲರಿಯೆನು ನಾನು, 
ಹ ಹೇಳಿದೆನು? -ಇವಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಪದ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟ ಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ. ಅವರಿವರು "ಹೇಳೆನಲು” ಈತ ಹೇಳು ತ್ರ ಹೋಗರಲೇಕಾ ಲ ಈ ಹೇಳಿದ 
ವೃ-ರಮನಿಸಬೇಕು--ಒಂದೆಡೆ ಕೂತು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲ-ಸರ್ವಜ ಜದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ "ವಚನ? ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದು -ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದದ್ದು ತೀ ರಸ 


(cl 


೩೮೭೫೩ 


ಬಾಗಿದೆ. : ಇಂಥ ಕಪಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, : ತೇಳಿದ ಜನ, ಅವನ ವಿಷಯದ ತ 
ವನ್ನು ಕಂಡಂ ಬೆರರಾಗಿ ಅವನನ್ನು "ಸರ್ವಜ್ಞ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಆದರ 


೨ ಈಕವಿ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ "ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳಿಲ್ಲ” 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬವನು ಗರ್ವದಿಂದಾದವನೆ 


ಸರ್ವರೊಳಗೊಂಡು ನುಡಿಗಲಿತು ನಿದ್ಯೆ ಯಾ 
ರ್ವತಶವೆ ಆದ ಸರ್ವಜ್ಞ | 


ತಾ ತಾಲ 


ಖಂದಿು ತ ಉವದರ ಮೂಲಕ ಉತ ರ WY ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ 


ಎಂ 


2 Imagination is nothing but the exercise of memory- Stephen 
Spender, 


ಕವಿ: ಸರ್ವಜ ೫ 
ಇ) 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ.  ಯಾಸೆಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತನ ನಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಪಿತ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ವಚನಕಾರರ ಮ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಹೊರತು, ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ, 
ತಾನು ಅದರದೊಂದು ಭಾಗ, ತಾನು ಬಜ್ಜಯಿಂತ್ತಿ ರುವುದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ-ಎಂಬ 
ಯಾವ ಅರಿವಿನಿಂದಲೂ ಈತ ಬದ್ದನಾ ದವನಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾದ ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ಕಾವ್ಯ ನ್ನ ಲು ಎನೇನಿರಚೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ವೆಯೋ ದ ರಾಳಿದೆ ತೂರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕಾವ್ಯಕೆ 
ಸ್ತು ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬೆಳವಣಿದೆ-ಅದಿ, ಮಧ್ಯ 
ಅಂತ್ಯ ಹ ಇದನ್ನು ಇಂಥಲ್ಲಿಂದ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹಂದಿದೆ ಓದುಗರನ್ನು 
ದಿಟ್ಟ. ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ಓದಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಯಾವ "ಪಂಡಿತ ಮಂಡಲಿ'ಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಲೀ, ಯಾವನೊ 
ಬನ ಸಥನ ಅಲ್ಲ ಪೀದಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಮಣೆ ಪರಿಚಯವಾದ 
ಕಾವ್ಯ'ಗಳ ಮಾದರಿಯಿಂದ ನೋಡಲೂಬಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇದನ್ನು "ಕಾವ್ಯ' 
ವೆಂದು ಕರೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಒಂದೊಂದು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ತನ್ನದೆ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಿದೆ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ಧೋರಣೆಯಿದೆ. ಆ ಧೋರಣೆ 


ಮೂಲತಃ ಜೀವ ಪಿಮರ್ಶೆಯಾರಿದೆ. "ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನ ಇರ 

(Literature is the criticism of life)- ಎಂಬಮಾ ರ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಮನ ಮಾ 

ಸರ್ವಜ ನಿದೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದಂದು ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಳೆ ಇರೇ ಮಾತು 
ಇಂ ವ ಇ ಎ. 

ಕೊಟು, ನಿಲ್ಲಿಸಿದ "ಪದ್ಧತಿ? ಇದು. ಈ ಬದೆಯ 4 ವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 

7ಗಡಿ ಬ್‌ ಜ್ಞ ಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟಾ) ನ 

ದಲ್ಲಿ ನಿದರ೯ನಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಸಂ ಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲಾ 

ಕವಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬದೆಯ ಲೋಕೋಕ್ತಿ, ಸೂಕ್ತಿ, ಜಾಟ ಕ್ಷ. ಗಳಾ ಕಾಜನಿಕೊಳ್ಳು 

ತ್ತವೆ. ಅನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೆStatements- ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಆವರೆ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಮಾರ್ಗಶವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದ ಒಳಗೆ ಬರು 
ಶ್ರಿದ್ದುವು. "ಹರಿ ಕರಿಯನಲ್ಲದಿರಿವುದೆ es "ಹುಲಮೆಂಬುದುಂಟೆ 
ಮಬ್ಬದೆ?' “ನಿಡಿಯರ್ಗಂ ನಿಡಿಯರೊಳರ್‌' "ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳ್ಳಂ 

ಶವ ಜಾತಿ ತಾನೊಂದೆವಲಂ' "ಬೆಂದ ಬಿದಿದೆ ಕಣ್ಣಿ ಅಕ್ಕುಂ' ಇಂಥ 
೦ದರ್ಭದೊಳದೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಕಣದ! 

ದ್ಯ ನೀತಿಯ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬ ದ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆ Sa ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಗ ೦ಥ ಯಾವ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದ ನೆರವನ್ನೂ ಕೋರದೆ 


ಇಕೆ « « ಅಂಜ 
ನಾತುಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಹ 


ಹ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನೇರವಾಗಿ ಅಂದಂದಿನ ಅನಂಭವದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎನ್ನು 
ವುದೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ... ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕವಿತೆ ಹೇಳಿಕೆ 


ಓಕ 
ಲ್ಸ 
| 


ವ್ಯ (Poetry of Statements). ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


" ಊರಿಂಗೆ ದಾರಿಯನು ಆರು ತೋರಿದರೇನು? ? 
ವಾದಾಬಳಿಕ ಹೆಪ್ಪನೆರೆದವರುಂಟಿ? 

ಶ ತೆಂಗಿನಕಾಯ as ಮೆಲಬಲ್ಲುದೆ?? 
" ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರ ಉರಿದು ಬೊಟ್ಟಡೆಲು ಬೂದಿಲ್ಲ'? 
" ಜಾತಿಹೀನೆನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾ ಹೀನವೇ?? 
" ಕುರಿ ಕಬ್ಬಿ ನೊಳು ಹೊಕ್ಕು ಅರಿವುದೆ ತನಿರಸವ?? 
" ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ನೀನ ಕಂಡಂಜುವುದೆ?? 
"ಉಣೆ ಕೆಚ್ಚ ಲೊಳಿರ್ದು ಉಣ್ಣ ದದು ನೊರೆವಾಲ' 


ಣಂ 


" ಸೊಡರೆಣೆ pi ಕೊಡನೆತ್ತಿ ಹೊಯ್ಯ್ಯುವರೆ?? 


ಣ 


" ತುಪ 


ಕ 
"ಶ್ವಾನ 


ಈ ಹಲವು ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಹಿಂದಿನ 
ದ್ದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದ ಒಳದೆ ಬಂದು, ಆ 
ರ್ಥವಂತಿಕೆದೆ ಪೂರಕವಾಗಬಹುದಾದವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಕಥಾಸಂದರ್ಭ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂಥ ಮಾತಾಡಿದ ಅನುಭವದ ಸಂದರ್ಭ ಯಾವು 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಕೇವಲ ಶುಷ್ಯವಾಗದೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಸಾರಳ ವಲ್ಲ; 
ಅಂದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ "ರಸ' ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ 
ಅವುಗಳು ಕಟ್ಟುವ ಜಿತ್ರ ಕೊಂಚ ರಸಾ ನುಭವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ, ಅವುಗಳ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ, ನೀತಿಯನ್ನು ವಿವೇಕವನ ಠ್ರ್ನ , ಹೇಳುವದು. ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಿ 
ಕರು ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು, ಪ್ರಭುಸಮ್ಮಿ ತ, ಮಿತ್ರ ಸಮ್ಮಿತ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತ 
ಎ೦ದು ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಸರ್ವಜನ ವಚನಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟರೆ ಮಿತ ಶ್ರಸಮ್ಮಿತ 


ವೆಂಬ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಗೆಳೆಯ ಯನೊಬ್ಬನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆ ಹಾ ಎಷ ೪ ನದ ತು 
ನಡೆದು ಕೂಳ್ಳಬೀಕಾದ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ನಯವಾಗಿ ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಕಟು 


ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ಹಾಗಿದೆ ಈ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಧಾಟ, ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳು 


ವಲ್ಲಿ ನನ್ಮೂಾ ಅಲಂಕಾರಿಕರು, ಕಾವ್ಚ ವೃವಹಾರವನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು 


ಕಿ ಶಿ ಷ್ಠ 
ತ್ತಾರೆ... ಸವ ರ್ವಜ್ಞನ ಕಾವ್ಯ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರ ಕಾವ್ಯ. ಅನುಭವಿ 
ಯೊಬ್ಬನು, ವಂನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಲೋಕದ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ 


ಕಂಡ ಅನುಭವಿಯೊಬ್ಬನು, ಸುತ್ತಣ ಜನರನ್ನು ತಿದ್ದುವ, ಸುಧಾರಕತನದ 
ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ನಂಡಿದ ಅಆ ಗ “ಷನ ಯರ ಲ್ಪ ಹವ ಬ 
ಸ್ವ್ರಜಿಕತ್ಸ ಕನ ದೃಷ್ಠಿ 


pS 


ಕವಿ: ಸರ್ವಜ ೭ 
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ಇದೆ; ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆಯೂ ಇದೆ. ಪೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಈ ಉಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಸುತ್ತಣ ಜನಮನವನ್ನು ಮುಟು ತ ದೆ, ಹಾಗು ತಟು ತ.ದೆ. 
A ಲ ಮು ಲ ಮು 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅವನನ್ನು ಇತರ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸು 


ತ್ತದೆ. ಅವನದು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸುವ, ಅಥವಾ ಅರ್ಥರವ್ಯೂ ತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಂಜಿಸುವ ಉಕಿ ವಿಧಾನವಲ್ಲ. ಮ ಸ್ಸನ್ನು. ಕೆದಕುವ, ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿ ಸುವ, 


ದಂಡಿಸದೆ ದೇಹವನು, ಖಂಡಿಸದೆ ಕರಣವನು 
ಉಂಡುಂಡು ಸ್ಮರ್ಗವೇರಲಿಳೆ ಅದನೇನು 
ರಂಡೆಯಾಳುವಳೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಉಣ್ಣ ದೊಡವೆಯ ಗಳಿಸಿ ಮಣ್ಣಿ ನೊಳು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 

ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆಲನ ಸಾರಿಸಿದವನ ಬಾಯೊಳಗೆ 

ಮಣ್ಣು ಕಾಣಯ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಎಂಬಂಥ ಉಕಿ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು." ಈ ಎರಡೂ ಬದುಕಿನ ಎರಡು 
ಥೋರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿವೆ.' ಪರದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟ ಸೋಮಾರಿ 
ಸಾಧಕನ ಮತ್ತು ಜಿಪುಣನ ಧೋರಣೆಗ ಳನ್ನು ವಿಡ ಶಾಪೀ ಮೂಲತಃ 
ಸರ್ವಜ್ಞನದು ಜೀವನ ವಿಮರ್ಶೆ. ಈ ಬದೆಯ ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ನೀತಿಯಾದದು ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಚನ 


ಶಿ ಎ 
ಠಾರರನ್ನ ಸರ್ವಜನ ಉಕ್ಷಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾರಿ ನೆನಪಿದೆ ತರುತ ವೆ; ಅಪೆೇ ಅಲ್ಲ 
£4 ಇ ಎವಿ ಅ ಉಲ ಎ 


ವಚನಕಾರರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಪುನರಾವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಜನಕಾರರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿದೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನೆಲೆ. ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದ ಫಂಕತ್ಯ ಅಸ್ಟೇ ಬದ 


ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹಾಗೂ ವಚನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಕ ಜ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು ತ್ರಿಪದಿಣೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದವನು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ: ವಚನಕಾರರು ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆಂದೋಳನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಘಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು; ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಅಂಥ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಬದ್ದ ವಾರದ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಊರೂರು 


ಅಲೆದವನು. ಆದರೆ ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬದ್ದ ವಾದರೂ, ವಚನ 
ಕಾರರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಮುಖ ವಚನಕಾರರ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯದುಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿರುವ ಅನುಭವದ ಕಾವ್ಯ, ಅದು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಲ್ಲಿನ ಘನೀಭವನಕ್ರವಪ:(Process of Crystallisation) 
ಬಹುಕಾಲದ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ ಸರ್ವಜ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ 


( 
ಹ ಫತೆ 
ಕಠ $ ಇ [se ಥ್ರ 


6 ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


"ಹಬ್ಬ ಕ್ರೈ ತಂದ ಹರಕೆಯ ಕುರಿ 

ತೋರಣಕ್ಕೆ ತಂದ ತಳಿರ ಮೇಯಿತ್ತು? 

"ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾ ನೊ ಇಲ್ಲವೊ? 

(ತನುವ ತೋಂಟವ ಮಾಡಿ, ಮನವ ಗುದ್ದಲಿ ಮಾಡಿ 

ಅಗೆದು ಕಳೆದೆನಯ್ಯ ಭವದ ಬೇರನು 

ಈಳೆ ನಿಂಬೆ ಮಾವು ಮಾದಲಕ್ಕೆ 

ಹುಳಿನೀರನೆರೆದವರಾರಯ್ಯಾ? 15 
ಇಂಥ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟೈಸಿ ಆಕ್‌ ಓದಿದನಂತರ ಅವುಗಳು ಉಂಟ: 
ಮಾಡುವ ರಸಾಸ್ವಾ ದ ಹಾಗೂ, ಜೀವನದ ಬದೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿ 
ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೀರಾ” ವಿರಳ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಜ್ಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಕಾರರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವದು ಒಂದು, ಎಂದುಕೊಂಡರೆ, ie: ಉಕಿ ೦ 
ಗಾತ್ರದ ಪರಿಮಿತಿಯ ೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾರಣ ಎನ್ನ ಬಹ 
ಕಾರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಓಂದು ಉದಾರಧೋರಣೆ ಸರ್ವಜ ನಲ್ಲಿದೆ ಹ 
ಓಂದು ನೂತನ ತ ಪ ವರ್ತನೆಯ ಉದೆ ಶದಿಂ 


ಕ್ರಿ 
(( 
1೬ 


CL 
ಣ 


ಟ್ರ ಜ್ಯ 
ಎಲ್ಲ ಬದೆಯ ಹೆಂಗನ್ನೂ Me "ಹಿಂಡನಗಲಿದ ರಜದಂತೆ' ತಿರುಗಿದ 


ತೆ ಯಾವ ಒಂದು ತುತ ಧರ ಒವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಂವ ಸ್ವಭ ಭಾವದಎನಲ್ಲ. ಅವನ 


ತ್ರಿಪದಿಗಳಿಂದ ಅತ ವೀರಶೈವ “ಧರ್ಮ ದವನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಅತ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ಸಂಚರಿಸಿದವನು. ದೇವರು ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಲನ ತಠ್ಯಮಟ್ಟದೆ ಜಾತ್ಯತೀತವಾದದ್ದು.೫ ಹೀಗಾಗಿ 


೪ ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಓದಓದುತ್ತಾ ಯಾವ ಒಂದು ಬರೆಯ ಏಕತಾನತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೋ, ಈತನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಓದತೊಡಗಿದರೆ ಅದೇ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿಪದಿಯ ತೀರಾ ಕಿರುಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ ಥ್ರ ಯೋದವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಆ ಕಿರುಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಜಾಣ್ಮೆಯ, ದೃಷ್ಟಾಂತದ, ಆಲಂಕಾರದ 
ಉಕ್ತಿ ಕೋದಂಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯೂ ಚುಟ:ಕ ತುದಳಂತೆ ಸ್ವಾದುವಾಗುತ್ತದೆ. 
೫ ಒಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಜಗಕೆ ಇಬ್ಬರುಂಟೇ ಮತ್ತೆ 

ಒಬ್ಬಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕರ್ತನೇ ಜಗಕೆಲ್ಲ 

ಒಬ್ಬ ಫೇ ದೈವ ವ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಕಕ ಭೂಮಿ, ಕುಡಿವುದೊಂದೇ ವೀರು 
ಸುಡುವದ್ಗಿ ಯೊಂದೆ ಇರುತಿರಲು ಕುಲದರೋತ್ಪ 
ನಡುವೆ ಎತ್ತ ಇದು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಊರೆಲ್ಲ ನೆಂಟರ, ಕೇ (ರಿಯಲ್ಲವು ) ಬಳಗ 
ಧಾರುಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಕುಲದೈವವಾಗಿನ್ನು ಇ 


ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲೊ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಜಾತಿ ಪೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾಹೀನವೇ 


ಜಾತಿ ಎಜಾತಿ ಯೆನಬೇಡ, ದೇವನೊಲಿ 
ದಾತನೇ ಜಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಎ ಕವಿ : ಸರ್ವಜ ೯ 
ಇಂ 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅವನದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಾನವ ಧರ್ಮ. ಸುತ್ತಣ ಬದುಕನ್ನು ಹಸನು 
ಮಾಡುವ ಸುಧಾರಕತನ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವರೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹಾಗೂ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ರೂಪದ್ಧಾರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ರಮ್ಯತೆಗಿಂತ ತತ್ತ ಒದ ವಾಜ್ಯ ವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮೀನ ಕಂಡಂಜುವುದೆ? 
ಹೀನ ಮಾನವನ ದುರ್ನುಡಿಗೆ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಂಜುವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
೦ಬ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಾವ್ಯ ದ ಸಮಸ್ತ, ಲಕ್ಷಣ 
ಗ ಗಳನ! ಟೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಜಿ ರುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿ, 
"ಅನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ಮೀನ ತ ಹುವುದೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹರಳುದೊಂಡು ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆ (Poetic image) 


ಯಾಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಸಾಕಂ ಎನೆಲ್ಲವನ್ನು ಧ್ವನಿಸಲು. ಆದರೆ ಮಂಂದಿನ 
ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು, ಮೊದಲ ಪಂಕ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಥ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು, 


ಬಿಡ ಹೀಗಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯರಂಣ ನೀತಿಚೋಧೆದೆ ನೈವೇದ್ಯವಾರು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆಯೇ. ಸರ್ವಜ್ಞನಿದೆ, ಕಾವ್ಯ, 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ತ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಫಳಕಳಿಗಿಂತ್ಯ ಸುತ್ತಣ ಜನವನ್ನು ತಿದ್ದುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನ ವಾದದ್ದ ರಿಂದ, "ಕಾವ್ಯರೂಪ'ದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನು ಹೇಳು ವ 
ನೀತಿಣೆ, ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಸಲೀಸಾಗಿ '೧ಭರುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯ ಮ ಮಾತ್ರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ವಿವರಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನ ನಾಲದೆಯ ಮೇಲೆ ರಸವೊಸರಿಸ:ವ ಎಷ್ಟೋ ಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ. "ಬಳ್ಳಿಗುರುಡರು ಕೂಡಿ 
ಹಳ್ಳವನು ಬಿದ್ದಂತೆ” ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಳ್ಳಿಡುರುಡ'-ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ರವಂನಿಸಬೇಕು. "ಧನಕನಕ ಉಳ್ಳನಕ ದಿನಕರನಂತಕ್ಕು' "ಧನಕನಕ ಹೋದ 
ಮರುದಿವಸ ಹಾಳೂರ ಶಂನಕನಂತಕ್ಕು'-ಎಂಬ ಎರಡು ಹೋಲಿಕೆಗಳ ವೈದೃಶ್ಯದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸೊಗಸಾದೆದ್ದು. “ಉಣ್ಣೆ ಫೆಚ್ಚಲೊಳಿರ್ದು ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆವಾಲ' 
' ಎಂಬದು, ಸಂಪತ್ತಿದ್ಧೂ, ಅದನ್ನು ಉಣ್ಜಲಾರದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
.. ಉಜಿತವಾದ ಟೀಕೆಯಾಗಿದೆ. "ಅನ್ನದೇವರ ಮಂಂದೆ ಇನ್ನು ದೇವರು ಇಲ್ಲ' 
ತ "ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆವಂಗೆ ಮನೆಯೇನು ಮಠವೇನಂ' "ಅಡಿಯ ಮುಂದಿಡೆ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಅಡಿ ೦ದಿಡೆ ನರಕ” "ಜಾತಿಪೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾ ಹೀನವೇ' 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


"ಕೋಟಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಟಿ ವಿದ್ಯೆಯೆ ಮೇಲು” "ಊರಿಂಗೆ ದಾರಿಯನು ಯಾರ್ಯ 
ತೋರಿದತೇನಂ' "ಜಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಿದರೆ ಫಲವೇನು?” "ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ 
ವದು ಹೆಜ್ಜೆ ನು ಸವಿದಂತೆ” ಇಂಥ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸರ್ವಜ ನತಿ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳ ತುಂಬಿ ಚದುರಿಕೊಂಡ್ಕು ಮಿನುಗುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಸೆಂಕ್ಷಿಷ್ತಾ ಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಲೋಕಾನುಭವ, ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ 

ಒದಗಿಬರುತ್ತವೆ, ಸುತ್ತಣ ಜನದ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಕಾವಾ ಭವ್ಯ ಕ್ತ ಕ ತಿರುವು 
ಕೊಟ್ಟ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕಟಕಿ, ವಿನೋದ್ಕ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಂ ಓಡ ತನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಕವಿಯಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ ಹರಂಪರೆಯಲ್ಲ ತನ್ನ ವಿಕಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಕನ್ನಡ 


ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಜಗದ ಮರ್ಮ ಜ್ಜ 


ಅದಕೆ ಸೂತ್ರದೊಳಿಸಿ 
ಲೋಕಾನುಭವದ ಸಾರಜ್ಞನೆನಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕೂ ಶತಮಾನಗಳು 
ಶ್ರೂತಿದೊಳುತ ಬಂದಿರಲಂ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ತವ ತಿಳಿಯ 
ತ್ರಿಪದಿಯಲಿ ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದಿಹನು ತ್ರಿಪದಿಯ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾಗಿ. 
ನೋಡಿವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಇವನಿವನೆ ನೋಡು 
ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ ಇವನೆ 
ಜನದ ನೆಲೆ ಕಲೆಯರಿತ 
ಮರ್ಮಜ್ಞನಿವ 


ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣನಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೀತ 


ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 


ಎಂಟಂ ದಿಕ್ಕಿನ ಬೆಳಕ 
ಸ್ವಾರತಿಸುತ 
ಇದು ದನ್ನು” ಇದರಂತೆ ಜಿತ್ರಿಸುತ 
ಎ ಎ. 1 ಇಡಿ 
ಜರದ ವೈಜಿತ್ರ್ಯ ವನು 
ಬದೆಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡಿಮೂಡಿಸುತ್ತ 
ನಿಜ್ವಳದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಂ೦ದು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತ 
ನಿಜ ನಿಜ ವು ಜನರ 
ಚ ಚ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ 
ಇಂದಿಗೂ ಮನವಂನದಿ 
ನಿಂದಿರುವನೀತ 
ಅಜು ಮೆಜಿ ನ ಕವಿಯು 
ಜ ಚ 
ಸರ್ವಜ ನೀತ. 
ಇ 


ನೀತಿ ರೀತಿಗಳ 

ಸಾರಜ ನೀತ 

೧ 

ಗಮನಿಸುವ ಜನಕಿವನೊ- 

ಳಿಹುದು ತೀರ್ಥ; 
ಹಂಗಿಲ್ಬದಿಹ ಬಾಳೆ 

[a 
ಹಿ೦ಗದಿಹ ಬುದಿ 


ದ 
ಬೋಡುರೊಂಡಿರೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ ಈತನ ಸಿದ್ಧಿ 


ತೀಕ್ಷೇೈ್ಯಮತಿ ಸಹಜ ಯತಿ 
ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಯನುಟ್ಟು 
ಕಂಬಳಿಯ ಹೊದೆದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಣಿಯುತಿಹ 
ಕೋಲೊಂದು ಹಿಡಿದು 
ಜಗದ "ಪದ್ಧತಿ' ಗಳನು 
ನದೆಗೂಡಿ ನುಡಿದು 
ಜಗದ ವಂಧ್ಯದೊಳಿದ್ದು 
ಹಿ೦ಡನಗಲಿಹ ಹಿರಿಯ 
ಗಜದಂತೆ ನಡೆದು 
ಸರ್ವರಿಗರು ಸರಿದಾರಿ- 
ಯನ್ನು ತೆರೆತೆರೆದು 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪಿತತಾರಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಧನ್ಯನಾದನು ಮಾನ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿವನು. 


ಇವ ಎನಿತು ಹಳಿದರೂ 
ಹುಳಿಯಿಲ್ಲ ನಡೆಯಲ್ಲ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹ ನೆ ೫ 
ಅವನು ಜಿಮ್ಮಿದುದೆಲ್ಲ 

ತಿಳಿಬದೆಯ ಓಕುಳಿ 
ಬಟೆ. ರಂದಾದಷು. 

ಲ ಲ) 

ನಜೆ ಬರುವುಡೆವಂಣೆ 
ಹೊದೆಯಿಲ್ಲ ಬದೆಣೆ ತುಳಂ- 

ತುಳುಕಿ ಬರುವುದು ಬೆಳಕ 
ನುಡಿಯಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯ 

ಬಿಡದಿದ್ದ ರೇನು p 
ಜನಕೆ ಒಳಿತನೆ ಅರುಪಿ 

ನಡೆವನಿವನು. 


ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯೊಳೊಂದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯನು ಕಂಡವನು 
ಒಂದೆ ಮಾನವ ಧರ್ಮ- 
ವನು ಕರಜಿಸಿಹನು 
ಅವನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಹುದು ಬಾಳಿನ ಬುತ್ತಿ 
ಉಂಡು ನಲಿವರಿದೆಲ್ಲ 


ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತಿ. 


ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ 


ಹಿಂದೆ ಬಲು ಹಿಂದೆ, 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿದಾಗಿ ಬಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನ ಮೂಳೆ ಮುರಿದಂತಾಗಿತ್ತು, 
ಮಂಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ ಮಿಂಜಿಣೆ 
ಮನೆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬೇತೆನಿಸಿತ್ತು, 
ಅನಂತತೆ ಅಡವಿ ಪಾಲಾಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ತುಲಡುಗಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಬಯಸಿತ್ತು, 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೇ ನಡೆದ ರಜತ ಗಿರಿದೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಕರದ ಕಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕುದುರಬೇಕಿತ್ತು, 
ಬಯಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ, ನೂರು ನೂರು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಕೋಟಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹರವಿ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಮುತ್ತಿನಂತಹ 
ಮೂರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಂದುಡಬೇಕಿತ್ತು, 
— ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಜಿಂತಿಸಿದವು 
ತಂತಮ್ಮ ಬಯನೆಯನ್ನು ಬಿಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು. 


ದುಃಖ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಗಂದೆಯಿಂಂದ ತುಂಪೆದೆ ಹರಿದು 

ಬಂದು ಮಡುಗಟ್ಟಿ ತು. 

ಅಗಲೆ ಬೆಳಗ್ಗೆದ್ದು ತಾನೆ ನೀರು ತುಂಬಲು ನಡೆದಳು 

ನುಡಿಣರತಿ, ಮಕ್ಕಳಜದುರು ಜೆಲ್ಲಾ ವಿಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 

ಆ ಅಹಮಿಸೆಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತು; 

ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಬಯಕೆ ಬದುಕಾಗಿತ್ತು 

ಜಲ್ಕ ಜೀವವಾಗಿ, 

ಪಿಗ್ಗಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಎತ್ತಿದಳು, “ನಡೆ ಮಗನೆ”, ಎಂದು 
n ಮ 

ಫೈ ಹಿಡಿದಳು. 

ಬೆಟ್ಟ ನಡೆಯಿತು 


೧೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಿಂಜು ಕೋಲಾಯಿಂತು 

ಕಪ್ಪರದ ಕೈಲಾಸ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂತು 
ತುಂಡುಗಂಬಳಿ ಹೊದೆದು ನಡೆದ ಮನೆಮನೆಗೆ. 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮೂರು ಮಾತು ತೊದಲಿದನ: 
ಮರೂ ಹೆಸರೇನು ಎಂದುದಕ್ಕೆ? 

“ಸರ್ವಜ್ಞ” 

ಸರ್ವರೊಳಗೊಂದು ನುಡಿರಲಿತ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


` ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... 


ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ 


ಅಗ 
ಸರ್ವಜ ಕವೀನ್ಹ್ನ ಕಂಡರ-- 
ಇ A 
ರಾಜಾನ ಎದೀ ಧಸಕ್‌ ಅಂತಿತ್ತು; 
ಮಂತ್ರೀ ಮಾರಿಗಿ ಮುಸಂಕ ಬೀಳತಿತ್ತು; 
ಸೇನಾಪತಿ ಕಾಲಾಗ ರುುಮ್‌ ಬರತಿತ್ತು; 
ದಂಡಿಗಿ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಧಂಗಿ ಬ್ಯಾನಿ ಬಂದ 
ಲುಕುಲಕು ಅಳಗ್ಯಾಡತಿತ್ತು! 


ಎಯಸಾತ? 
ಅವನ ಫೈಯ್ಯಾದೇನ 
ಅಟಂ ಬಾಂಬ್‌ ಇತ್ತು? 


ಹಗ ಎ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ- 
ದೇವರ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 

ಧರ್ಮದ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 
ದರಬಾರ ನಡೆಸಿದ 
ಪುರೋಷಿತರ ಪಿಂಡಿಗಿಷಿ೦ಡಃ 
ಹಾರ್ಟಫೇಲಾಗಿ ಸಾಯತಿತ್ತು; 
ಜಾತೀ ಹೆಸರ ಮ್ಮಾಲ 
ಸುಳ್ಳ-ಪಳ್ಳ ಮೆರದಾಡೂ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸೆಟೀಬ್ಮಾನಿ ಬರತಿತ್ತು, 
ಸೆಟೀಬ್ಯಾನಿ! 

—ಯಾಳ? 

ಅಂವ್ಯಾನ ದೆವ್ವೊ-ಭೂತೋ? 
ಅಷ್ಟ್ಟ್ಯಾಕ ಅವಂಗ ಅಂಜತಿದ್ರ್ರು? 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈಗ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನೆ 
ಕರಕೊಂಡ ಬಂದ್ರ,- 
ಕಳ್ಳ-ಕದೀಮರೆಲ್ಲಾ 
ಅಂಜಿ ಸಂದೀದೊಂದೀ 
ಅಡಕ್ಕೋತಾರು! 
ಪುಂಡ-ಪುಢಾರಿಗಳಿದೆಲ್ಲಾ 
ದುರ್ಗವ್ವ ಬರತಾಳಂ! 
ಹಾದೀ ತಪ್ಪಿ ನಡಿಯೂ 
ಹೆಜೂ-ರ೦ಂಡಿರೆಲ್ಲಾ 
ಮೆಯ್ಯಾಗ ಉರೀ ಬರತಾವು! 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಂದೀನ ಅಂಜಿಸಿಕೊಂಡ 
೧೧ 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಆಳತಾನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 

ಆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಭೂಪ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ-ಏನಪಾ? 


ಹಿಂದೀನ ಜನ್ಮದಾಗ 

ಬಿಸೀ ಇಲ್ಲ; ಬಾನಾ ಉಂಡ 

ಚೈನೀ ಮಾಡಿ ಸತ್ತ ಮಂದಿ 

ಈ ಜನ್ಮದಾಗ ಹಕ್ಕಾಗಿ 

ಹಾರ್ಮಾಡಿ ಮೆಯ್ಕೂ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ 
ಹೊಲದಾಗ ಹಾಕಿದ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀ ಬಿದರ-ಬೆ೦ಂಜಾ ನೋಡೆಃ- 
ಹೌಹಾರಿ ತೆನೀ ತಿನದ 

ಬ್ಯಾಡರ ಬಲ್ಯಾಗ ಬೀಳತಾವು! 


ಆ ದೊಡ ಪಟ ಣದಾರ 
ಡ ಬ ೨ 

} ೧ ಜೌ ಗೈ. 
ನಟ್ಟನಡೂ ತಾ) ಕ್ಯಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ಪನ ಮೂರ್ತಿ ವಾಡಿ" 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ರ “ಅವನ ಕಣ್ಣ ಕ್ಯಾಮರಾದಾಗ 
ಕಳ್ಳ-ಸಂತಿಃ ಗ್ಯಾಂಗಿನ ಕರಾಮತಿ 
ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಆಗಬಹುದು 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... 


ಅವನ ಎದೀ ಛಾಪಗಾನ್ಮಾಗ 

ಖೊಟ್ಟಿ ನೋಟ ಛಾಪಸೂ ಮಂದಿ 
ಪೋಟೋ ಅಜ್ಜ ಆಗಬಹುದು; 

ಅವನ ಕಿವೀ ಅಂಬೂ ಟೇಪ-ರಿಕಾರ್ಡ 
ಯಂತ್ರದಾಗ ಮೋಸದಾರರ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಡಬಹುದು! 


ಪುಂಗೀಕಾಯಿ 
ನುಡಿಯಾಂಗಿಲ್ಲ; 

ಯಾರ ದಿಮಾಳ ನಡಿಯಾಂದಿಲ್ಲ! 
ಸೊಕ್ಕ-ಯಮಕ-ಗತ್ತ-ರಮಕ 
ಯಾವದೊಂದೂ ಸಾದಾಂಗಿಲ್ಲಾ! 

ನನ್ನ ಮಂಂದ ಯಾಂವ ಅದಾನಂತ 

ಸೆಟದ ನಡ್ಯಾವನ ತಲೀಬುರಡಿ 
ಬಡೀತೈ ತಿ! 

ಮೀಸೀ ತಿರುವಾವನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿ 
ಹರೀತೈತಿ! 

ಹಾಂಗೂ ಹಿಂಗೂ ಮಾಡಿ 

ಕಿತಕೊಂಡ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟವನ ಕೈ 
ಕೀಳತೈತಿ! 

ಅವರದಿವರದ ಕಸದ ತಿಂದ 

ಉಬ್ಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಒಡೀತೈತಿ! 
ಶೀಲ ಇಲ್ಬದ ರೂಪವಂತೀ 
ಮಾರಿಗೆ ಮೈಲಿ ಏಳತಾವು! 
ಗುಣಾ ಇಲ್ಲ ಬರೀ ಹಣಾಹಣಾ 
ಅಂದವರ ಹೆಣಾ ಬೀಳತಾವು! 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಅಂದರ 
ಕನ್ನಡಿ ಇದ್ದಾಂಗಪಾ ಕನ್ನಡಿ! 
ಇದರಿಗಿ ಬಂದ ನಿಂತವನ 


೧೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾಪಾ-ಪುಣ್ಣೆ 
ಅವನ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಲ$ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣತೈತಿ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ಭಾಳ ಅಂಜತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಪಾಪಕ್ಕ 
ಅ೦ಜತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ತುಡಗ ಮಾಡತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಸಜ್ಜನರ 
ಸದ್ಗುಣಾ ತುಡಗ ಮಾಡತಿದ್ದ! 
ಅಂದರ 
ಅವರ ಉರಿಯೂ ಹಣತೀ 
ಆರಸದ್ಯನ ತನ್ನ ಹಣತೀಗಿ 
ದೀಪಾ ಹಜಕೋತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ಪ ಅಂದರ 
ಒಳಗ-ಹೊರಗ ಒಂದೂ ರೂಪ! 
ದಿಗಂಬರೆಪ್ಪ ನಮ್ಮಪ 
ಬೆಳಗುಳ ದುಮಟೇಸೂರ! 
ಒಳಗ-ಹೊರಗ ಒಂದೂ ರೂಪ! 


ಗರುವ ಬ್ಯಾಡಂತ್ಕ 

ಸರುವರೊಳಗಿನ ಸದ್‌ಗುಣಾ ಕಲ್ತು 
ವಿದ್ಯಾದ ಪರವತ ಆಗಬೇಕಂತ! 
ಅಧ್ಯಾಂಗ್‌ಪಾ! ಅಂತಿಯೇನು? 


ಅವಗುಣಾ ಅಂಬೋ ಹಣಜಿ ಹತ್ತಿ 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೀ ಮಾಳಿಗಿ ಸೋರತಾವು! 
ಒಂದೀಟ$ ದುಡ್ಡಾ ಮತ್ತ ಅಮಲಾ” 
ಇದ್ದರಂತೂ ತೀರೇಹೋತು, 

ಸೊಕ್ಕ ತಲಿಗಿ ಏರಿ ಕೂತು 

ಕೀಡಿ ಸೆಟಧಾಂಗ ಸೆಟೀತೀವು! 


ಮಿ ೧ 
ಕಚ್ಚಿ-ನ್ಯೃ- ಬಾಯಿ ನಿನ್ನ 
ಇಜಾ ದಾಗ ಇದ ರ- 

ಚ ಲ 
ನೀನ ಅಜ್ಯೂತಂತ 
ಅಜಾ ಅಂತ, ಲೋಕದಾಗ 
ನೀ ನಿಜಿಂತಿ ಅಂತ! 


— pe 9 ದ 
ಅದೇನ ನಮ್ಮ ಕೈಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೈಲೆ 
ಆಗೂ ಮಾತ? 


ಹಾಂಗ ವಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರ 
ನಮದ-ನಿಮಗ ಕಚ್ಚೆರೆ ಎಲ್ಲಿ ಐತಿ? 


ಲುಂಗಿ, ಪ್ಯಾಂಟು, ಪಾಯಿಜಾಮಂ 
ಗೋಲ್‌ ಸಾಡಿ, ಸ್ಕರ್ಟು, ಬೆಲ್‌ ಬಾಟಮಂ ! 
| | 
ಅದ ಹೋಗ್ಲಿ, ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯರೆ 
ಕೈಯ್ಯಾಗದಾವೇನ? 


ಬಾಯಾರರೆ ಒಂದ ನಾಲಿಗಿ ಐತೇನ? 
ಸತ್ಯವನು ಬಲ್ಲಾ ತ 

ಸತ್ತಾಂಗ ಇರಬೇಕಂತ! 

ಸತ್ತಾಂಗ ಇರಬೇಕಾದರ 

ಜೀವಂತರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅದೀವು? 


ನಡಿಯೂದ ಒಂದೂ ನೆಲಾ 

ಕಂಡಿಯೂದ ಒಂದ್ರ ನೀರಾ 

ಮನಸ್ಕಾನ ಕುಲಾ ಒಂದಃ ಅಂತಾನು! 
ನಾವು ನೆಲದ ಮ್ಯಾಲ 

ಅದೀವೊಸೆ ಇಲ್ಲೊ ತಿಳೀವಲ್ಲದು; 

ನಾವು ನೀರಾ ಅರೆ ಕಂಡೀತೀವೋ ಇಲ್ಲೊ 
ಹೇಳಲಾಕ ಬರ,ವಲ್ಬದು! 

ನಮಗ ತುಲಾ ಅಂಬೂದರೆ 

ಐತ್ಕೋ ಇಲ್ಲೊ? ಗೊತ್ತ$ ಅಗವಲ್ಲದು! 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರ 


ಅದೇನ$ ಇರಲಿ, 

ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ಪನ ಹೆಸರ ಹೇಳಿ 
ನಾವೂ-ನೀವೂ ಒಂದ$ 

ಆರುಣೇನ ಇಂದೂ? 

ಸರುವ ಅಜ್ಞಾನ ಅಂಬೂದೆಲ್ಲಾ 
ತೊರಿಯೂಹೇನ? ಹೇಳಪಾ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಹಮ್ಮ ಕಳದ ಒದದ 
ಎದೀ ತೆರದ ಒಳಗಿನ 

ಖರೆ ಕಳಕಳಿ ಅಂಬೂದ 
ತೋರಸೂಣೇನ? ಏಳಪಾ! 


ಓಬ್ಬ ಮುದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ 
ಮತ್ತು. ಸರ್ವಜ ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ 
ತಿ ಇ 


ನೀ ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದಿ ಯಾರಿದ್ಲೊ ತು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಜಿತ್ರಾ ಬರು ನಿನ ತಲೀ ಅಂದಾ. 
ಬಿ ೦ A 
ತಲೀಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟ ಬಿಳೀಕೂದ್ಲಾ ಮಾಡಿದಾ. 
ರದ ಕ ಒಂ೦ದಿಷು. ಕರೀ-ಬಿಳೀ ದೆರೀಯಾಡಿ 
ಎ ೮ [0 ಗು 
ದಾಡಿ ಮಾಡಿದಾ. 
ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತೂ ನಿನ್ನ ಮಂಖಾ ಹೀಂಗಿದ್ದಿ (ತು 
ಅಂತಾ ಊಷ್ಲಿ 
ಮುಖಾ ಆಗ್ಲಿಕ್ಕಿ ಸ ಏನೇನು ಬೇಕೊ ಅದ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಳಾರ ತ ನ ಕಟ ದಾ. 
ಲು ವಿ ಉ 
ಹಾದೇ ಬೀಸುದೈ -ಬೀಸುರಾಲ್‌ ಮಾಡಿ 
ಲಂಗೋಟಿ ಪಟ್ಟಿ € ಸುತ್ತಿ 
ಕಾಗದ್ದ ಮ್ಯಾ ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಮೂಡ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. 
ಆದ್ರ ದೂ ನಿಂತಲ್ಲೆ ೇನಿಲ್ಲೂಸ ಭಾವಾ ಅಲ್ಲಾ ಅನ್ನೂ ದು ದೊತ್ತಾಗಿ 
ಫೈಯಾದೊಂದ ಕೋಲ ಕೊಟ್ಟ. 
ಆಯ್ತು : ಜಿತ್ರಾ ಬರ್ಯಾ೦ವ್ನ ಮನಸಿನ್ಮಾಗ ಹೊಕ್ಕಾಂವಾ 
ನೀ ಆದಿ. 


% ೫ ಸೇ x 


ನಿನ್ನೆ ಸ್ಪೇಶನ್ಯ ಹೋದಾಗ-ಪ್ಠಾ ;ಬ್‌ಫಾರ್ಕಿನ್ಮಾ 
ಯಾವ ಮುದ್ಯ ಅಡ್ಡಾಡಿ ದ್ದಾ ಕಿ 
ಟಕ್‌ ಟಕ್‌ ಟಕ ಅಂತಾ 
ಕೋಲೂರ್ತಾ ನನ್ನತಾವ ಬಂದಾವ್ನೇ 
ಧುತ್ತಂತಾ ಮುಂದ ಬಂದ ನಿಂತು 
"ಯಾಕ್‌ ಕೂತಿಲ್ಲೇ ಮದ್ನೇ 
ಎದ್ದ ಅಡ್ಡಾಡು, ಕೈಕಾಲ ಹೋಗ್ಯಾವಾ?' 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಊನ ವಿ 4 ೨ ಫ 
ಐಷ್ಟಂದಾವ್ನೇ ಅಲ್ಲಿಂದಾದ್ದೇ ಹೊಂಟ್ಹೋದಾ 
ಹೋದಾ ಹೋದಾ ಹೋಗಿಯೇಬಿಟ್ಟಾ. 


ಯಾವ್ನೋ ಇರಬೇಕಂದೆ ದ್ಕೊ ೦ಡು-ಅವ್ನೆ ಸುದಿ )ಿ € ಅಲ್ಲೇ ಮರ್ತಬಿಟ್ಟೆ 


ಆದ್ರೆ, ಅವ್ನೇ ರಾತ್ರೀ ತನಸಿನ್ಯಾ ಗ ಬಂದಾ; 
ಧಡಧಡಾಂತಾ ಬಾಗಿಲಾ ಮುರು ಒಳ್ಗ ಹೊಕ್ಕಾ ಘಾಜಿ 
ಎದೀ ಹತ್ತಿ ನಿಂತು- 

"ಯಾಕ ಮಲದೀಲೇ ಮನೇ 

ಬಾ ನನ್ನ ಜತಿ ಅಂದಾವ್ನೇ 

ಹೋಲಿ ೦ದ ಬಿರ ಬಿಟಾ.. 

8 fe) ಲ 
ಅಯ್ಯೋ, ಮಾಸ್ತರ್ರೇ ಸಾಯ್ತೀನಿ ಹೊಡೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
--ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ. 
ಅಷ ರಾಗ ಹೊತಿ ನೊ ೦ಡಿ ಒಡಿದು 
ಲ ಇವಿ ಗಿ 

ಮುತ್ತಿನ್ಮಳೀ ಸುರೀತಿತ್ತು, 
ಮಿ ರ್‌ ಮಿ ಗಗ 
ಕೊಕ್ಕೊಳ್ಳೋ ಎಂದು ಕೋಳಿ ಕೂಗ್ರಾ ಇತ್ತು. 
ನಾ ಅರ್ಧಾ ಜೊಣ್ಣಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಓಡ್ಯಾಡೊ ವಯಸ್ಸಿನ ನ್ಯಾಗ 
ಒಬ್ಬ ಮುದ ನ್ನ್ನ ಕಂಡದ್ದು ನೆಪ್ಪಿಗಿ ಬಂತು. 


ನಮ್ಮೂ ರ ಹನುಮದ್ದಾ ವು ರಂಡೀೀಕಟ್ಟಿ ಮ್ಮಾಲಿ 


ಕೂತ್ಕೊ ೦ಡು-ಎನೇನೋ ಕಥೀ ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಪದಾ ಹೇಳಿದ್ದು -ಥಟ್ಟನೆ ನೆಪ್ಪಾತು. 
ಮನಸಿನ್ಶಾರಾ- 
ಖುದ್ದ ಆ ವದನೇ ಉದ್ದುದ್ದಾಗಿ 
ವಿನ ಮರಾ ಆಗಿ ಹಬ್ಬಿದಾಂರಾತು. ಹಿರೀಹೊಳೀ ಆಗಿ 
ತೆರಿತೆರೀ ಕಡದಾಂಗಾತು. 
ಅಷ್ಟರಾದ್ನೇ ಕಂಬಾರ್ರ ಓಣಿ, ಕುಂಬಾರ್ರೋಣಿ ದಾಟ 
ಸೆಗಜೀ ಬುಟ್ಟೀ ತಿಪ್ಪಿಗಿ ಹಾಕಿ 
ನಮ್ಮಜ್ಜನೇ : ಧಂತ್ರಂತಾ ಎದ್ದು ಬಂದಾಂಡಾತು, 
"ಅಜಾ ಶ್ಹ'-ಅಂತಾ ಅನಬೇಕಂದೆ. ಆದ್ರೆ, ` 
ಮೃಜ್ಜನ ವ ಮುಖಾನೇ ನಾ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ಮ್ಮಜ್ಞ ಹೆಂದ್ಮಾ ತಾಡ್ತಿದ ದ್ವನೋ ಅದೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲಾ, 


ಇಳ ನ್‌ - ದ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ ಬುತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಅಂದು ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೈದಾಂವಾ 
ಕನಸಿನ್ಯಾಗ ಬಂದು ಎದೀ ಹತ್ತಿ ನಿಂತಾಂವಾ 
ಅವ್ನ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಹರ್ತಾಗಿದ್ದು 


ಅದ್ದ ಇಂದಿಗೂ ಮರಿಯೂವಾಂಗಿಲ್ಲಾ. 


ಬಹುಶಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಅನ್ನಾ೦ವಾನೂ 
ಹೀಂಗೂ ಇರಬೇಕು ಯಾಕಂದ್ರೇ 

ದ” 
ಅವ್ನ ಮಾತೂಂದ್ರೆ 
ಒಂದ ಲೋಟಾ ಸೆರೀ ಕುಡ್ಡು 
ಮ್ಯಾಲಿ ಒಂದೊಬ್ಬಿ ಮಿರ್ಜೀ ತಿಂದ್ಹಾಂಗಾ. 
ಜೋಲಿ ಹೊಡೀತಾ ಮನೀಗಿ ಬರೂವಾರ 
ಯಾರಾದ್ರೂ ಹೆಸ್ರ ತರದ್ರೂಂದ್ರೆ 
ಸರ್ದ ನಿಂತು ಕಪಾಳ ಬಿರ್ಯೂ ತಾಕತ್ತು. 
ನಿ 


[o] a ಣ್‌ 9 
ನ ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದಿ ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು : 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿನ್ಮಿಲ್ಲಾ, ಬರಿದೆ 
ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 


ಇತ್ತಿತ್ಲಾಗ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರಿದಿಲ್ಲ ಬರಿಯಾಕ ಬರೂದಿಲ್ಲಾ ಅಂತಲ್ಲ. 
ಬರದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯ ಆಗೂ ಕಾಲಕ್ಕ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತಿಣುಕೂ ಈ ದಂಧೆ ಅಂದ್ರ; ನನಗ ವಾಕರಕಿ. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲದಾಗ ಈಗ ಉಳಿದಿರೋದು ಬರೇ ಮಣ್ಣು, 

ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 

ಕುದಿಸಿದ ತತ್ತೀ ಹೋಳು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಷ್ಟ$ ಈ ಮಾತು ಜೊಕ್ಕ. 

ಎಲ್ಲಾ ರೊಳಗೂ 5 ಲವ ಎಲ್ಲಾದೂ ಗಳಂ ಅಂತಾ 

ಗಿಳಿ ಪಾಠಾ ಹೊಡೆಯೂ ತಾಜಾ ಸವ ಜ್ಞ ರೆಲ್ಲಾ ಹು ಟ್ಟಿ 

ಇಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ$ ಮೊ:ಪ ತಂದ ಶಾಲಾ 

ಮೋಪು ಸ ಕಾಲಾಗ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣಾಗ ಚು ಜ್ಜ ಮಂಳ್ಳು 

ದಾರಿದಾರ್ಯಾರೂ ಬೋರ್ಯಾ ಡಿ ಗಾ: ಸ ತಾರಿ ಹಿಡತೊಗಟು 

ಆ ಟಟ ಬಕ್ಕ ತಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ನ ಬ್ಯಾ ರೆ. 

ಈ ಳಂಕಲಂದೋಟ ಹಿಪ್ಪೀ ಸರ್ವ ಅಜ್ಜ ರ ಕತೀನ ಬ್ಯಾ ರೆ 

ಹಡೆದವರಿದೇನ್ಯ ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ಅನ್ನದ  ಜಾತಿಮುಂದ 

ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಜೋತುಬಿದ್ದ 

ಅದಕ ನಾ ಅತ್ರಿ ತ್ಲಾಗ ಸತ ಬರೀಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಜನ ಅಂದ ಪ್ರ ಹರಕ ಜೋಳಿಗಿ ಇದ್ದಾಂಗ. 

ಬಾಯಿ ಮೇಲಾಗಿ ಹುಟ 3 ದಾವ್ರು ಅಂತ ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಹೇಳ್ತಾಳ ಖರೆ. 

ಆದ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾದ್ರೂ ಮನುಸ್ಕಾರಾಕಾರ ಐರಬೇಕಲ್ಲಾ ಕ 

ಹಸೆ ಬುದ್ದಿ ಹರಕ ಬಾಯಿ, ಆ ತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪರದೇ ಕಿಗಳ ಕಂಡ್ರ ಕರಣಾ ಬರತೈ ತಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಾರ ಎಂ ಜ್ಯಾ ಬುದ್ದಿ ವಂತರು ಮಂದ್ಯ್ಯಾಗಿ ॥ ಬಿದ್ದಾಗ್ಕ ಇಂತಿಂಥಾ 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನೂ ಮಲ್ಲರು ಗುಲ್ಲು ಮಾಡಾಕ ಹತ್ತಿ! ದ್ದ ನೋಡಿದ್ರ ~ 
= ಡೇಕದಾಗ. ಹಾಳದೆ ಬರಗಾಲ ಬಂದದ್ದು ಖರೆ ಅನಿಸತ್ರೈ ತ್ರಿ, 

ಇವ್ರು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣಾವ ವ್ರ, ಬಣ್ಣದ ಬಗರೀದೂಡ ಚಿನ್ನಾಟ ಹೂಡಾವ್ರು. 

ಬಗರಿ ಇಲ್ಲಾ ಜಾಳಗಿ ಇಲ್ಲಾ ರುಂ ಅನ್ನಾವ್ರು. 


’ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿದಿ ಲ್ಲಾ, ಬರಿದೆ 
ಇ ಎ ಇ 


ಏನ್‌ ಕೇಳ್ತೀರಿ, ನಂಬಿದ್ರ ನಂಬ್ರಿ, ಬಿಟ್ಟ ) ಬಿಡ್ರಿ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚದಾಟಾ, ಸೂತ್ರದಾರಿ ಕುಂತಾನ ಮ್ಯಾಲ 
ಎಲ್ಲಾ pe ಲೀಲಾ 

ಹಾದರದ ನಾಯಿ ಹಸು ಿ ಜಕ್ಕನೂ ಹುಲ್ಲು ಕಿಸ್ತು ನಿಂತ್ರ 


ಸೀರಿ ನೀರಿಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲೇ; ನಿಗುರಿ ನಿಲ್ಲತಾವಂದ್ರ ನೀವು ನಂಬಬೇಕು 


ಛೀ ಏನ್ರೆಪಾ ಎಂಥಾ ಹಲಕಟ್ಟ ಹೇಳ್ತಾರಂತಾ 
ಕಿವಿ ಮಂರಕೋಬಾ 5ಡಿ ಸು ಪರಕೋಬಾ ಡಿ. 
ಈಗ ಹರದದ್ದ ಸಾಕಷೆ ಸೃತಿ. ಅಂದ್ಹಾ ೦ರ ಅವರ್ದು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಅವರು ಜ್‌ ನುಂಗಿದು ತ ಆ 
ಎ ಣಿ ೧೧ 
ಒಟ್ಟಿನ್ಯಾಗ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀ ಲಲಿಲ್ಲಾ. 
ಬರಿಯಾ ಛ್ಪೃ ಪುರಸೊತೆ ಲೆ ತಿ? 
೨ ೧೪) 
ದೇಶದ ತುಂಬಾ ಬೀಸೇತೆಲ್ಲಾ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಭ್ರಷ್ಟಾ ಜಾರಾ, 
ನಿರುದೊ ಖರ ಅದು ಇದೂ ಅಂತಾ 
ಆ ಬೀಸ್ಕಾಡೂ ದಾಳ್ಕಾಗ ನಸುರುಂದಿಕಾಯಿ ಈಸಾ ,ಡತಾವು- 
ಇಂಥಾದರಾಗ ನನ್ನ 'ಜುಟ್ಟಕ್ಕ ಕಡ್ಡೀ ಕೆರಿಯಾಕ 
ಆ ದ್‌ ಇ 
ನನಗೂ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತಾ. 
ಆ ಜನದ್ದ್ಹೋ, ಅವರ ಮೀಸೀಗಂಟಿದ ಸಾವಿರ ಆಕೆ 
ಬೂದ್ಯಾ ದಿ, ಕಣ್ಣಾ ರ ಹೂವಾಗಿ ನರತಾವ. 
ಅವುಕ " ME ಹತ್ತ ದಂದಾಗಿ ಕಂಡಸ ದ ಮರೆಸೈ 
ತಿನ್ನೂದು ಹ್ಯಾಂಗಂತ ರಃ ಹೇಳಿದಾ ಪಾಪ! ಸತು 2 
ಶಿ ಣಾ ಮ 
ಸರಿ, 
ದೊಡ್ಡಾವ್ರು ಸತ್ತು ಸುಡೂ ಕಿಜ್ಜಿನಾ 5 ಚುಟ್ಟಾ ಹಜಿದೊಂಡು 
ಕೈಕಾಸೂ ಜನಕ್ಕ ನ ನಮ್ಮ ತೇ Re ಕಡ್ಮಿ ಮಾಡೈ ತ್ರಿ 
ಅವರ ಹೆಸರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮದನ್ನೊ ಡೋಲು 7 ಪ 
ಕುಡೀತೀವಿ ಕುಜೀತೀವಿ ಅದಕ$ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ, ಆದರ 
ಸತ್ತಾವನ ಹೆಸರೆ ಅಷ್ಟರ; ಬಾಳಾ ಅಂತ 
ಇದನ ಬರೀಬೇಕಾತು ಬರಿದ್ಯಾ. ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
ಶಾಸ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಬದನೀಕಾಯೀನ ತಿನ್ನೂದು 
ದೇಶದಾಗಿನ ಹೊಕ್ಕುಳ ರುಣಾರೆಪಾ. 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿ 
ಎಚ". ಎಸ". ಭೀಮ ನಗೌಡರ 


ಅಯ್ಯಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿ, 
ನಿನ್ನ as ಕನಸಿನ 

ಈ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನ 
ನುಡಿಮುತ್ತು ಪಠಿಸುತ್ತ ನಿನ ಸ ಭಜಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತ ನೆಮ್ಮ ದಿ ee ದೆ ಲೇಸು 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಆ ಕಾಡುಗಿಡ 

ಅಳಕ್ಲೆ ಬೇರಿಳಿದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹಚ್ಚ ದೆ ಹರಡಿ 
ಧಮ ಹಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣ ತ ಬೆಳೆಯುವುದ 
ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯೊವು. 

ಹೇದೆ ಮರೆಯುವುದು 


ಎನ್ನು ತ್ತಲೈ ಒಟ್ಟು ನೀನೂ ನಮ್ಮ ಹಾಣೆ 
ಬ್ಗ ತೆರೆದದ್ದೆ (ನೊ ಬಹು 
ದು, ಮಠ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದು ಅಥವಾ 
ಬಿಟ ದೆ € ಒಂದು ಆಕ್ಟ ಯಾಕ 

ಸ ಬಿಟ್ಟದ್ದ ತೂ ಇನ್ನೂ ಅಶ್ಚರ್ಯ. 
ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆಯ ವರೇತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಡೋಲು ಬಾರಿಸಿದರೆ 


ಅದೇ ಏನು ಮುಕ್ತಿದೆ ದಾರಿ? 


ತ 


ಆ ಬುಳುಬುಳು ನೀರು 
ಗಕ್ಕನೆ ಜಿಗಿದು ಗಬಗಬ ತಿಂದು 
ಶೂದ್ರನಾಣಬಿಡಬೇಕು 


ಸರ್ವಜ ಮೂರ್ತಿ ೨೭ 
ಗಿ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಬೇರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಳಗೆ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಕೂಗಿಹೋದ ಗೂಜೆಯ ಬೋಧನೆ 

ಓಣಿ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ಮೆರವಣಿಗೆ ತೆರೆದ ಕಾಣೆಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಸಾರ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಕಣ್ಣು ಹಜ್ಜಿನತ್ತಲೆ 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಹುಜ್ಜೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ರ ಬ ಜ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಎಲಾ ಅವಿವೇಕಿ 

ಈಗ ದೊತ್ತಾಯಿತು ನೋಡು : 

ವಿದರ್ಭ ದೇಶದ ಶ್ರೇತರಾಜನ ಹಾಣೆ 

ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 

ನಿನಗೂ ವಿಪರೀತ ಹಸಿವಾಗಿ ಮರಳಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಣವನ್ನೇ 
ಈದ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ತಿನ್ನಲು 

ಹೊಂಜು ಹಾಕಿದ್ದೀಯಾ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕನಸಿನ್ಯಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಕಲಾಶೇಖರ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ತಿಲ್ಲ 
ಆದಾನ ಜೀವಂತ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಅಡ್ಡಾಡತಿದ್ದ 
ಅಂತ, ನಂದೊಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. 
ಮೈಮ್ಮಾಲಡ ಕಂಬಿ, ಹೊದ್ದೊಂಡು 

3) ಶಿ a ಗ ಕೆ 
ದೇಣ್‌ ಬಟ್ಟೀಲೆ ಮರ್ಯಾದಿ ಮುಜ್ಜೊಂಡು 
ಎಡದೈಯಾಗ ಕೋಲು, 
ಬಲಗೈಯ್ಕಾಗ ಪರಟ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು 
ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ. 


ಆಯಾಸಾತು, ಊರ್ಮುಂದಿರ 
ಮರದ್ಯಳಗ ಕೂತ್ಕೊಂಡ; 
ನಿದ್ದೀ ಜೋಮು ಬಂತಂತ 
ಲಂದೋಟಿ ಒಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳದವೆಲ್ಲ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಮಲ್ಕೊಂಡ ಬಿಟ್ಟ. 


ಹಿಂಗ, ಮೈಮ್ಯಾಲೆಜ್ಛ ರಿಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ರ 
ಚ ೦ಎ 

ಹಂಗ, ಬಿಟ್ಟಾರು ಈಗಿನ್ಕಾಲ್ಹ ಜನ? 

ಕೋಲು, ಪರಟ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು 

ಕಂಬ್ಬೀನು ಹೊತ್ತ; ಬಿಟ್ರು. 


ದೊರಕಿ ಹೊಡಿಯೋದನ್ನ ನೋಡಿ 
ಗುಡಿಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕುಂತು 
ಹರಟಿ ಹೊಡಿಯೋ ಜಾಣ್‌ ಜನ 
ರೇಣು ಬಟ್ಟೀನು ಕಿತ್ನೊಳ್ಳಾಕ 
NN, 


ಛೂ ಬಿಟ್ರ$ ಸಣ್ಣ ನಾಯೀನ. 


ಕನಸಿನ್ಮಾಣ ಸರ್ವಜ್ಞ ೨೯ 


ಉಸಂರ್ಸ್‌ ಬಿಗಿಷಿಡ್ಡು ಎರಡ್ಕಾಲಿನ ನಾಯಿ 
ಒಂದೊಂದೂ ಹೆಜಿ ಇಡಾ ಹತ್ರ ಬಂತು- 
ಜ ಲಿ 
ಇನ್ನು ಲಂರೋಟದೆ ಕೈಹಾಕ್ಸೇಕು 
ಬಂದುಂಗ ಎದು ಹೊರಟಬಿಟ., ಸರಜ. 
A ೦ಎ ಲ ನ ಇ 
ಹಿಂದಾದೋದು ದೊತ್ತಃ ಇತ್ತಂತ ಅಂವ್ಗ 
ಯಾತ? ಅಂವ ಸರಜ., ಅದಕ. 
ವಣ 


ಆವಾಗ, ಸರ್ವೇಜನ ಸೇರಿ ಸ್ಟೇಜ್‌ ಕಟ್ಟ 
ಕಂಜಿನ ಪರಟಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲು 
ಕ್ರೈಯಾ ಗ ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಕ್ಲೀರ್‌ ಶಾಲ್‌ ಹೊಜಿ 
ಶಿ ಲ ೪ ಚ 
ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮಾಲಿ ಹಾಕಿ- 
ಕರ್ಕೊಂಡು ಸಭೆಗೆ ಬಂದ್ರು ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ನ. 
ಕ ಕ ಇದ್ದ 


ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದ ನಾಯೀನ ದರದರ ಎಳ್ಕೊಂಡ ಬಂದ್ರು 
ಅದಕ ಕಲಿಸಿದವ್ರು ಫರಾರಿಯಾದ್ರು. 

ಪಾಪ! ಆ ನಾಯ್ಗೆ ರಪ್‌ ಅಂತ ಹೊಡದಾಂಗಾತು 
ಗಪ್ನ ನನದೆಜ್ಚರಾತು, ಕಜ್ಬೆಟ್ಟೆ : 

ತಡೊಳಪ! ಅವಂದೂ ಉತ್ಸವ. 


ಉದಯಾರಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ: 
ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


" ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಜಿಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವು 
ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೆ 
ಬಹುಶಃ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗವ 
ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದಗಳು ಹಟ್ಟಿ 
ವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ (೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ) ಸಂಪಾದನೆ ಮಾ 
ಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದಕದ್ವಯರಾದ ಎಸ್‌... ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ, ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂದಾರ್ಯರೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯವಿಜಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ತವಿಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮತದಂತೆ, ಉದಯಾದಿತ್ಯನೇ ಕರ್ತೃ; 
ಅವನು, “ವಸುಧಾನಾಥನ ಸೋಮನಾಥನ ನಂತಂ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಯಂ”; 
ಅವನು ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿ೦ದ ಭೋಜನ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (ಕಿ. ಕ. ೯೯೭-೧೦೫೩) ಈಜಿನವನು, "ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ' ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೪೫) ಅಷ್ಟಾದಶ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ 
ಪದ್ಮವೊಂದು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ೧೨೪೫ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನ್ನು 
ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು." 

ನಾನು ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಹೊಸ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
೧೯೭೦ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದೆ. ದ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪಾಠಪರಿಷ್ಕರಣ 
ಕಾರ್ಯದೊಂದಿಗೆಯೇ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ್ಯವೂ (ಎಂದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣ 


೧. ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ೬೩ನೆಯ ಮತ್ತ್ತು ೬೫ನೆಯ ಪದ್ಮಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು, ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಮಾವಲೋಕನದ 'ಏರಡು ಲಕ್ಷ ಪದಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೋಲುತ್ತವೆ, ಈಚಜೆರೆ ಈ ನಾಗವರ್ಮನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ ದೊರೆತು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ರ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಮನವರು ಅದರ ರಜನಾ ಕಾಲವನ್ನು ೧೦೪೨ 
ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಉದಯಾದಿತ್ಮಾಲಂಕಾರದ ಕಾಲದ ಪೂರ್ವದ ರಡ ನಸ್ರು 
ಸು. ೧೦೫೦ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ಕ ಕರ್ತ್ಮೃವಿಜಾರ ಪಿ 


ಕವಿಕಾವ್ಯ ವಿಜಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಜೊತೆ 
0ಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದವನು ನಾನು. ಹೀಗೆ 
ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ; 


ಅ 
ಕಿ ಇ 
ಪೂರ್ವವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು ರೋಚರವಾರು 
ತ್ತವೆ; ಪರಿಹಾರವಾಗದಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ದೊರಕುತ್ತದೆ, ಹೊಸ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಹುಟ ಕೊಳು ತವೆ 
ಶಿ ಛು 


ಟಿ 
ಲು 
ಉದಯಾದಿತ್ನಾಲಂಕಾರದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನದೆ ತೋರಿಬಂದ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ್ನೃ 
ನಿಜವಾಗಿ ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಅಥವಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ನೇ? 


೨.  ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಕರ್ತ್ರ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯಾರು? 
೩. ಈ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾಲನಿಷ್ಠರ್ಷೆದೆ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ನೃಪನ 


$ 
ಕಾಲದ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಅರತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಯಾರು, 
ಅವನ ಕಾಲ ಯಾವುದು? 
೩ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನ್ನಿಸುವುದು ಸಹಜ, ಅದರೆ, ಉದಯಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೆಸರು ಪಿಡಿದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ, ಉತ್ತವಮಂ- 
ಮಧ್ಯಮ-ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಣ ತ ಒಂದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟದೆ 
ಇಜಿಸಿಕೊಂಡಾರ, pes ಸಂದ A ಬೇರೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಕವಿ 


ಗ್ರ೦ಥವನು ಸ್ತೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಉದಯಾದಿತ್ಯ್ಮನೇ 
ನು 


ಗ ಲ 
dls 
₹1 


ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾ 
ನ Ra ಪರಿಷ್ಕೃತ SE ಪಿ ಲ್ಲ 
೫ ಉದಾಹರಿಸಿ, ವಿವರಿಸಿ, ಕವಿ ಉದಯಾದಿತ್ಮನಲ್ಲ ನ koe ತೀರಾ 
೬... ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೆ. 
ಪ್ರ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತೃ ನಾಗವರ್ಮನಿರ 
.. ಬಹುದು ಎಂಬ ನನ್ನ ಊಹೆಯನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಊಹೆಯೇ ಹೊರತು 
 ” ಶೀರ್ಮಾನವಲ್ಲ ಎಂಬ್‌ೌದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
| ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಯಾರು ಎಂಬ ಬದೆಗೆ, “ವಸುಧಾನಾಥನ ಸೋಮನಾಥನ 
ಸುತಂ ಜೋಳೋಷಯಾದಿತ್ಯ ೦?--ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಏಕೈಕ 
ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣ, ಈ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಯ ಖೆ ಎನ್ನ್ನ ವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಡಿಯಲು ಇತಿಹಾಸದ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್‌ ` 


೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದ್ರದೇವನ ಅನಮಳೊಂಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ" ಜೋಡೋದಯಸ್ಷ್ಮಾಪತಿ'ಯೆ ಉ ಲ್ಲೇಖ 
ಕ ಂತ್ರದೆ. (ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೨-೬೨). ಮ ರಾಸನದಲ್ಲ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ನಾಮಂವಾಗಲಿ, ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಾ 
ಗಲಿ ಉಲ್ಲೆ (ಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ. ಉದಯ, ಉದೆಗ, ಎಂದು ಹಲವು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಜಾಡಿ 6 ಶಾಸನದ 
ಉದಯನನ್ನು ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಎಜಿಸಲು ಆಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಅನಮನೊಂಡ 
ಅವನ ತಂದೆ 
ತ (11) 3 ಶ. ೧೧೧೭-೧೧೫೦) ಇವರ ಶಾ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಪ್ರೋಲನು ಗೋವಿಂದರಾಜನನ ್ನಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉದಯ ಅಥವಾ 
ಜೋಡೋದಯನಿದೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಅವನ ತಮ್ಮ ರೋಕರ್ಣ ಜೋಡನು ಅವನ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಪಾನುಗಲ್ಲಿನ ಬಳಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಭೀವಂ 
ನೆಂಬವನಂ ಜೋಡೋದಯನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ತಮ್ಮ. ಈ ಭೀವ ಮನು ದೋಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಬೋಡೋದಯನ ನಗರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ 
ಹೇಳಿಕೆ. ಉದಯ, ಜೋಡ, ಭೀಮ, ದೋಕರ್ಣ (ಜೋ ಡ) ಸಹೋದರರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಬ ಕಾಲದ ಪಾನುಗಲ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಈ ಮೂವರ ತಂದೆ "ತೊಂಡ' ಎಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖ. ಭೀಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಕ. ೧೧೭೮) ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾಮಿಳ್ಳಪಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, 
ಭೀಮ ದೋಕರ್ಣರು ಉದಯಾದಿತ್ಯನ ಪ ಪುತ್ರ ಕೊಡೂ ಗೋಕರ್ಜನ ಪೌತ್ರರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಪೀದಾಗಿ, ತೊಂಡನ ಮಗ ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ, ದೋಕರ್ಣನ ಮದ 
ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. . ಅನಮಳೊಂಡ ಶಾಸನ 
"ಜೋಡ ವಂಶ'ದ ಉಲ್ಲೆ ೇೀಖವಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ಈ ಮೂರೂ ಶಾಸ ನರಳನ್ನು ತೂಡಿಸಿ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳುವ ವುದರಿಂದ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಉದಯ-ಭೀಮ-ದೋ ಕರ್ಣದ್ವಯರು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಕೋಡ ವಂಶಕ್ಕೇ. ಸೇರಿದವರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೋಳರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಧ್ರ ರಾಜರಂಗೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಜೋಡ (= ಜೋಳ) ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ನಾಮವನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೇ "ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ ರೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಅನೇಕ ರಾಜವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಉದಯಾದಿತ ರಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸ ೫ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗತಿ. ಅದ್ರೆ 
ಯಾವ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ನಸ ಜೋಳ ವಂಕೀಯ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ; ಇ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಮೆನಾಶೇವಾದ ಸಂಗತಿ. ಮೇಲೆ ಹೆಸರಿಸಿದ ಮೂರೂ ಶಾಸ ಕ 
ಕಾಕತೀಯ ರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಪೂರ್ವಜರನ್ನೂ ಹೊಗಳುವುದೇ 


೧) 


ಜ್‌ ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ : ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ಆತಿ 


ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೇಶವಾದ್ದರಿ೦ದ, ಅವರ ಸಾಮಂತರ ಮತ್ತು ವೈರಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ವರ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ₹ ಲೋಪದೋಷಗಳೂ ಪಿಸಂಗತಿ 
ಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ತೀರ ಸಹಜ. ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥದ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಯ (ಎ ಜೋಳೋ ದಯ) ನರಳ ಜೋಡೊದಯ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಅವಕಾ By ಎಂದ LE 
"ಹ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
' ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೆ 
ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. “ 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ತಾತ್ಪೂತ್ತಿಕ (Tentative) ಎಂದಷ್ಟೇ ವಿಜ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ?” ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಾ 


16೪ 


ನೊನೆಯ ಮಾತು ಎಂದು 


0 


ಉತ್ತವಂ-ಮಧ್ಯಮ-ಪ್ರಥಮ ಪ್ರರುಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ನಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬ ನನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೆ 
ಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವೆನಕ್ಕೆ.. ಸಃ ದ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಜಾ ವಿಮ Fe 
' ಉತ್ತಮ-ಪ್ರಥವು ಪುರುಷಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಂಕರ್ಯ ಹೇದೆ ಅನ್ಯಕರ್ತ್ಯತ್ವ 
ವಾದಕ್ಕೆ ದಾರಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕ. ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಸೂಜಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮಂಗಳಿಯವರು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಇಯು ನಾನು ಈ 


to 
ಅ 
ಫೇ 
© 


ವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಯಂಲ್ಲಿ ಬಲಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
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೨, «ಉದಯಾದಿತ್ಮಾ ಲ೮೦ಂಕಾರ'- ಸಂ: ಎಂ. ವಿ 
(ಪು. ೧೪, ಆಡಿಟಿಪ್ಪ ಜಿ). ಶಾಸನಗಳ ಸಂಬ ಧವಾದ ವಿವರಪೂರ್ಣ ವಿಜಾರವಿವಂರ್ಕೆ ಇದೇ 
ಪೀಠಿಕೆಯ ೭-೧೬ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. 


. ನೀತಾರಾವಂಯ್ಕ, ೧೯೭೦, ಪೀಠಿಕೆ 


ಆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ರೂ ತ್ಸವ ಸಂಜಿಕೆ (೫-೧) ೧6೭೨೭, ಪು. ೧೨೧-೧೭೮, 


2೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲ ಕಾರದಲ್ಪಿಯಾದರೋ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸಂಕರವಾಗಿ, ME ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸಾ ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 


ವಾಗಿ ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಕರೊಂದಿದೆ ನಾನು ಮುಖತಃ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಅವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನ ವಿಸ್ತಾರ ಬಾಡಿದ ಆ ಸಂಬಂಧದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ದೋಜಿದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾರಾಂಶವಾಗಿ ಇಷು. ಹೇಳ 
ಬಹುದು: ಪಂಪ, ಕವಿಕಾವ, ಮಧುರ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕವಿ 

ಕವಿ ಸ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬಂದರೂ ೫ (ಪದ್ಯ) ವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸಾಂಕರ್ಯ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕತ ಸ ಸಂದಿಗ್ದ ತೆಣೆ ಎಡೆಗೊಡುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾ ds ತೃಶಿಗಳಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಬದೆಯ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಅನ್ನ ಕತೃ ೯ತ್ವ ವಾದಕ್ಕೆ ಕ ಸ ಅಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದ KR 
ತಳ್ಳಿಹಾನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಈ ಅವನ್ನು ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಪರಿಕೀಲನೆ ಮಾಡಲಿ; ನನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಬಿಡುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು. 


ಪ 


ಉದಯಾದಿತಾ, ,ಲಂಕಾರದ ಕತೃ ೯ ಉದಯನಲ್ಲ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂದಾದ 
ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಜೊತ ತ್ತು ಹಚ್ಚು ನಾ ಪ್ರಯತ್ನ ತ ತೊಡಗ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ... ಈ 


ಕ 

ಅನ್ಯ ಕವಿ ಆಶ್ರಯದಾತ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಅನೇಕ ಪದ ದ್ಯದಳಲ್ಲಿ `ಉದಯ್ಕ 
ಟುಡೆ ಎಂದು ವಿಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದ ಕ ದ್ದ ಹಾಣೆ ಕೆಳದಿ 
ಅಬ ಲೋಚನೆ ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಂ ತೆಯನ್ನು ಕುರಿಯ ಬೇಕಾದರೆ” _ಅಲ್ಲ ಬಿಡಿಸ- 
ಬೇಕಾದ ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೇದಿರಳಿಗೆ ರೋಜರವಾಗುತ್ತ ದೆ; 
ಥಟ್ಟನೆ, ಛಂದೋಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮನ 'ಫೆನಪಾಗುತ್ತ ದೆ. ನನ್ನ ನಿನಷಿಣೆ 
ನುಡಿಗೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ -- ವಿಜಾರ ಪ್ರಜೋದನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ. 
ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದ ಪ್ರಕ್ಲೆ ಈ ಊಹೆಯ ಸಂಬ 

೪, ಈ ವಿಜಾ ರವಾಗಿ ಡಿ. ಎಲ್‌, ನರಸಿಂಹಾಜಾರ, ರಿಗೆ ನಾನು ೨೪-೧೧-೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆವರು ೧೩೨೧೨೨. ೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾಗ: 
4 ಕದಯಾದಿತಾ ೮೦ಕಾರದ ಕರ್ತೃ ಉದಯನೆಲ್ಲ ಅವನ: ಆಸ್ಥಾ ನದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂಬ 
ಊಹೆಗೇನೋ ಅವಕಾಶವಿರು ವಂತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಾರವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ತ ವಾತ್ಮಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕು-- ಈ ರೀತಿ ಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಲೇಖಕರೂ ಕವಿಗಳೂ ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದಿರುವರೇ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕತ್ಕೃ ನಾಗವರ್ಮ ಇತ್ಮಾದಿ 
ಊಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ. ೦ದ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ೩೫ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರ್ತ್ಪೃವೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತೃ, ಅವನ ಕಾಲ ೯೯೦ ಎಂಬ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೆ ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಹಿಡಿದಿದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈಜಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಬೇರೆ,ಛ೦ ದೋಂಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮ೯ನೇ 
ಬೇರೆ; ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕಾಲ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ದಾಟು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಹುವ ಟ್ಟಿದೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀದೆ 
ಛಂದೋಂಬಂಧಿಯ pi 1! ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ 
ಅಭಿನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾಲವಿಚಾರದ ತೊಡಕಂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂಡೋಂಬಂ- 
ಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ ಈ ದ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ತೆರೆದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಬಿಡಬಹುದು; ಸೈಬಿಡಲೂಬಹುದು. ಅದರೆ ಕೆಳದಿ, 
ಅಬ್ದ್ಬಲೋಜನೆ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೋಕ್ತಿಣಳ ಸಂದರ್ಭ ಮಾತ್ರ ವಿಜಾರಪಠರ 
ಕಂತೂಹಲವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. -ಸಮಾಧಾನ 
ತರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತ. 


ಇನ್ನೂ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನನ್ನ' ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಈ ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ KN ದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರು ನಾನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉದಯಾ- 
ದಿತ್ಯನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಸೋಮನಾಥ' ಎಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ "ಗೋಕರ್ಣ', "ತೊ೦ಡ' ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಲೋಪಕ್ಕೆ * ಸಮಂಜಸ ಎಂದು 
ನನದೆ ತೋರುವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಈ ಪೇಖನ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೂಜಿಸಿದೆ ನೆ. ಆದರೆ 
ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ತಾಡಪತ್ರಿ (ಅವರು ಬರೆದಿರುವಂತೆ, 
ಅಥವಾ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಜ್ಜಾಗಿರುವಂತೆ, ತಾಡಪತ್ರಿ ಅಲ್ಲ) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉದಯಾ- 
ದಿತ್ಯನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ "ಜೋಳ' (ಜೋಡ) 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಸೋವ.ನೃಪಾಪತ್ಯ' 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೇನೋ ಇದೆ. ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಶಾಸನದ ಪೂಃ ಪಾಠವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆನಗ ತ್ಯವೆಂ ೦ದೋ ಇಲ್ಲವೆ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಮ್ಮ ಫಾದಸೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾರಂವುದೆಂದೋ ಕಾರಣ ಏನಾ 
ದರೂ ೬ 8 ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಸಿದಾ ೦ತವೇ ಈ 
ಶಾಸನದ "ಸೋಮನೃಪಾಪ ನಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಕುಮಾರ € ಅಲಂಕಾರ 
ದ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದರ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದಾ ೦ತಷವೇ ಸರಿ ಎಂದು, ವಿಷಯ ಶೋಧನಾಸಕ್ತ 
ರಲ್ಲದ ವಾಚಕರು ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 


© 


೫ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಈ ತಾಡಪತ್ರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಎರಡುಕಡೆ ಸೋವಿದೇವನ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಚುರಿ 
ವಂಶದ ಅಹವಮಲ್ಲ (?), ಕಲಿದೇವ(?)೫ರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸೋವಿದೇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು 
ಸೋಮೇಶ್ವರ. ಅದರೆ ವಂಶಾವಳಿಯ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೋವಿದೇವನ ಮದ ಕಲಿ 
ದೇವ (೧) ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದಿಲ್ಲ. ತಾಡಪತ್ರಿ 
ಶಾಸನದ ಜಾಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಲಚ:ರಿ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಮಂಕ್ತಾಯದ 
ಘಟ್ಟತ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು. ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಎಳೆ ಕೆಯುಂತ್ತದೆ; ನಾವು ಯಾವ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ ಕೈರೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ತಟಸ್ಮ ರಾರಬೇಕಾರುತ್ತ ದೆ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೭-೮) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ ಕೊನೆ 
ಮುಟ್ಣಿವ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೩) ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿ ಹಾಸತಜ್ಞರು 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದು. ' ಇದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಶಾಸ 
ನದ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾ ನಿನ 
“ಚೋಳ "ಎಕಜ ಪರವಾದ ಉಲ್ಲೆ ಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಬಾಧಕ ಮಾಗಿದ 
ಅಂತೆಯೇ ಅವನು " ಹೋಮಾನ್ವಯ' ಕೈ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ, ಅಲಂಕಾರದ್ರಂಥದ ಉದಯಾದಿತ್ಯ " ದಿನಕಾಂತ ಕುಲ'ಕ್ಕೈ ಸೇರಿ 
ದವನು. 


ಹ 


೫. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಕಟನೆ Karnataka Through the Ages 
(೧೯೬೮), ಪು. ೨೯೫ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬. ಈ ಶಾಸನದ ( 6681 IV No. 798 ) ಪೂರ್ಣ ಪಾಠದ ಯೆಥಾಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ಶಾಸನಸಂಪುಟದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿ ಒದಗಿಸಿದವರು ನನ್ನ ನಿದಾ ಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ, ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಧನಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿರುವ, 

ಶ್ರೀ ಆ; ಶೇಷಶಾಸಿ ಶ್ರಿ) ೪೦, ಎ. ಅವರು. ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶರು ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಸನ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಇಪ್ಪು ಗಳಿವೆ ಅವು ಅಜ್ಜಿನ ತಪ್ಲುಣಳಾಗಿಶಬಹಂದು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿ ಮಾಡು 
ವಾಗಿನ ಕೆ ೪ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಸ x 


ಸ್‌ ನ ೮ ) 
ಶಾಸನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಚೌಕ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಸಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಾಟುನಳು ಶಾಸನಸಂಪಾದಕರವು; 


ಸ 
ಸಾಧಾರಣ ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವವು ನನ್ನವು. ಶೀ ಸಂಗಮೇಶರೂ ಈ ಹಲವು ತಿದು ಪಾಟುಗಳನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, | 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ಕ ಕರ್ತ್ಯೃವಿಜಾರ ೩೭ 


ಅನುಬಂಧ 


ತಾಡಪತ್ರಿಯ ಶಾಸನ, ಕಾಲ: ಶಕವರ್ಷ ೧೧೩೦ ನೆಯ ಶಕಾಳಯುಕ್ತ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ. ೧೫ (= ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೮). 


[ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪರಮರಗಂಭೀರ... ತಾಳಿಪಾಅಪುರಂ ಸೊಗಯಿ (ಸಿರ್ಕ್ಕುಂ)] 
(ಶಾಸನದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಗದ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.) 


ತತ್ಪುರಾಭ್ಯಂತರಂ |[೯*] ತತ್ಪುರಪ್ರತಿಪಾಳಕಿರಪ್ಪ ಮಹಾರಾಜರನ್ವಯ 
ವದೆಂತೆಂದಡೆ 


ಕಂಠೀರವ ಪೀಠಾಧ್ಯಾಸಿತರ್ಕ್ಯಳ್ಬಲಬರಕ(ರ?)ಸುಗಳ್ಮುಂನೆ ಸಂದ(ದ್ರಿರ್ದ್ಹ 
ರಾಸಾ(ಶಾ)[|*] ವಿವರಾಂತರ್ಮ]ರ್ತಿ ಕೀರ್ತ್ತಿಧ್ವಜರವರೊಳುದಾತ್ತಪ್ರತಾಪ 
ಪ್ರಭಾವಪ್ರವಿಧೂಶಾನ್ಪ್ಬಾವಲೇಪಂ ನೆರಳ್ತನವನಿಯಂ ಪಾಳಿಸಲು[ಕ](ಅ)ತ್ತಿ 
ರಾಜಂ ಅತ್ಯ (ತ್ರ) ರಸಂದೆ ಪುಟ್ಟಿದ ತನೂಭವನಾ[ಹ][ ವ*]ಮಲ್ಲದೇವನಾ 
ದಿತ್ಯ ಸಮಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ತ[ತ್ಸತಿ]ಬಾಗಲದೇವಿ ತಾನರುಂ[| `][ಧತ್ಯು]ಪಮಾನೆ 
ತತ್ವ (ತ್ರಿ) ಯಸುತಂ ಕಲಿರಂಗ ಮಹಾಭುಜಂ ಪರ್‌ ದ್ರ್ರತ್ಯವಿಭೇದಿ ತದ್ರಮಣಿತಾಂ 


ಮಹಾದೇವಿಯಿನೆಸಿ( ಯೆನಿಸಿ) ಪ್ಪಳೊಪ್ಪುವಳು. 


ಬುವನಪ,ಖ್ಲಾತ ಸೋಮಾನ್ವರ(ಯ?) ಜನಿತ ಮಹಾರಾಜರುತ್ತೂಂಗ 


4 ೧9೦ ರಿಷ ೧೨೪ ನ್‌ ಲನ ಇ ಣ್‌ ಲಾ 

ಅರಿಭೂಭ್ರಿ( ಭೃ) ತ್ಕುಂಭಿಕುಂಭಸ್ಥ ಳವಿಗಳತ ರಕ್ತಾರ್ದ್ರ್ರಮುಂಕ್ತಾಫಳಾಳಿ 
ಈ ಮಿ — - HO ೧. 

ಸ್ಟುರಿತತೆ ೋ(ತ್ತೊಲ) ದ್ಯದ್ರಂಗವಲ್ಲೀ ವಿಳಸಿತ ರಣರಂಗಾಂಗಣೋದ್ವಿ ತ್ತಬಾಹಾ 

ತೆ] ಪರಿಘಾವಿರ್ಭೂತವೈ ಕುರ್ವಣ ವಿವಿಧಭುಜಪ್ರೇತಭೇತಾಳಭೂತೋದ್ದು ರತಾ 


[ ಬ 
ಜೇಗೀಯಮಾನಾಜಿ ೯ತನಿಜವಿಜಯಂ ಸೊ ವಿದೇವಕ್ಷಿತೀಶಂ. 
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ಒದವಿದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಿಂ 
ದುದಾತ್ಮನೆನಿಸಿರ್ದ್ದ ಸೋವಿದೇವನ್ರಿ (ನೃ 
ಪದಪಿನ ಕಂಚಲದೇವಿಗ 


ಮಂದಯಿಸಿದಂ ಪ್ರಿಯಕುಮಾ ರನುದಯಾ ದಿತ್ಯಂ 
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)ಪಂಗಂ 


ಮದವದ್ವೈರಿನ್ರಿ(ನ )ಪಾಳಸೈನ ತಿಮಿರಪ್ರಧ್ವಂಸನಂದೆಯ್ದು ಪೇ(ಪೆ) 


ij ಲ ಲ'"ಕಿ 
ರ್ಜ್ಜಡೆ(ದ ರಾಗಂ ನಿಜಮಂಡಳಕ್ಕೆಸೆಯೆ ದಿಕ್ವಕ್ರಾಂತಮಂ ತನ್ನ ತೇಜದ 
ಗುರ್ವ್ವಿಂ ಸವಂಯಿತ್ತವಭು(ಭ್ಯು) ದಯಮಂ ಕೈಕೊಂಡ ಸಯ್ದಿಂದವಿಂತುದಯಾ 
ದಿತ್ಯ ಕುಮಾ ರನಪ್ರತಿಹತೋದಗ್ರಪ್ರತಾಪೋದಯಂ. 


೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
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ಪತಿ ಬಳತಿವಿ(ಮಿ) 
ವಂಂ [ಮಾ]ಳ ತೇಜದಿಂ ಸೋಮಂನ್ರಿ(ನೃ)ಪಾ 
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ಸ್ಮರನಂ ರೂಪಿನೊಳಿಂದ್ರನೆಂ ವಿಭವದೊಳು(ಳ್‌) ಕಾನೀನನಂ ದಾನ 
(೪೪) ಹೆರಿಯಂ ವಿಠ್ರಮಶಕ್ತಿಯೊಳು (ಳ್‌) ಯವಮಜನಂ ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಯೊಳು(ಳ್‌) ತೀವ್ರಭಾಸ್ಕರನಂ ತೇಜದೊಳ೦ಬುಜಪ್ರ ಭವನಂ ಜಾತುರ್ಯ್ಯ 
ದೊಳು(೪*) ಹೇಮಭೂಧರನುಂ ಧೈರ್ಯದೊಳೆಯ್ದೆ ಪೋಲ್ವ ನುದಯಾದಿತ್ಕೊ 


ದ್‌್‌ 
ವ್ವ ೯ರಾವಲ್ಲಭಂ. 


ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಕುಮಾರಂ 

ಕದನದೊಳಿದಿರಾದ ಮದವದಹಿತ ವಂಹೀಭ್ರಿ (ಭೃ) 
ತ್ಪದತಿಯರ ವದನವನಜ 

ಕೃದವಕು(ಳ- ಉ)ಲಂ ಮಾಡುವಂದವಿದು ಬ(ಬಿ)ಸವಂದಂ 


ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಳಿದದ್ದು | 


ಪ್ರೇಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ 


ಬಿದಿರ ತೂತಿನೊಳಹೊಕ್ಕು ನೀರು ಉಸಿರು 

ಗಟ್ಟುವ ಸದ್ದುಗಳು ನನ್ನ ಫೈ ಕೊಸರಿ 

ಜಾರಿದರ್ಥಕ್ಕೆ “ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ 

ಉಲಿವ ಶಬ್ದಗಳು ಈುದಿ-ಕಂದಿವು 

ಕುದಿದೆ ಬೆಂದು ಮೆತ್ತಗಿನ ಕನಸು 

ಗಳು ಜಗ್ಗಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಹಿರುವ-ಕಂದ್ಲುವ 

ಮನಸು ಹೆಸಿದಂತೆಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತ ಹೋಗುವ ನೀರು 

ಇಂಗಿ ಒಳಗಿಂದೊಳದೇ ಹರಡುವದು. 

"ನನ್ನಿಂದ ನಾನೇ ಜಾರುವ ಮಾತು ಬೇರೆ!” ನಿನ್ನ 

ನಲ್ತಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾ ಬಂದೆನಿಲ್ಲಿ ಜಾರುಗಣಿವೆಯ ಮಗ್ಗುಲಲಿ 

ಸಿಲುಕಿ ಕನ್ಯ ದಾರಿ ಆಸೆ-ಆಮಿಷಗಳ 

ಅಂದೈಲಿಟ್ಟು ನಡೆದವ ನೀ-ನಿನ್ನ ದಾರಿ 

ನಿನಗೆ ನನ್ನದೇ ಬೇರೆ ! 

ಮರಳು ರಾಶಿಯಡಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಜೀವ, 

ದಾಳಿಯಿಲ್ಲದಾಗ-ಜಾಗ 

ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದ ಸೈಕತ; 

ಬಿರುಗಾಳಿಯಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ತೋರುವ 
ತಕ್‌ತಕಠ. 


£ರಿತೆದೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಡಿಯೆ 
ven ಜೀವ, ಬಿಸಿಲಂ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ 
ಮಿಡುಕಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಚಡಪಡಿಕೆ, ಧಗೆ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬೇಗೆ. 
ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ನಾನು ನೀರಾದೇನು? ನೀನು ನಾ 
ನಾದೀಯೆ? ನಾನು ನೀನಾ ದೀನಂ? .. 


ಏನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದ್ದದ್ದೇ ಉತ್ತರ. 


೪೧ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದು ನಾನು ನಿನ್ನ- | 
ನುತ್ತರಿಸಿದಂದು ನಾನು ನೀನಾದೇನಂ! ಅಥವಾ... ... 
ನನಗಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ ಜಿಂತೆ ನಿನ 

ನಾ ನಗುತ ಸಾಗಿರುವೆ ನಿನ್ನೊಳವಿನೊಳಣೆ 

ನೀರೊಳಗೆ, ನೀ ನಾನಾಗಿ ನಾ 

ನೀರಾಗಿ. 

ಏನನುತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು, ಎಂಥ ಮಾತು! ಯಾವ 

ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದೆ? ನೀನಂದುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ | 

"ಹೂಂ' ಎಂದು ನನ್ನ ಮೈ-ಮಾಂಸ-ಮಜ್ಜಿ ಶಬ್ದಗಳಲಿ 
ನೀನಳಿದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕತೆ. 

ಏನನುತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು? ನಿನ್ನ ಕತೆಯೊರೆದೆನೇ? 
ಮರಳು ಹಾಸಿನ ತುಂಬ ಕೆದಕಿ 

ನೀರು ಬೆರಳಿಂದ ಬರೆದದ್ದು... ... ಶಬ್ದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


"ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ' 
( ಒಂದು ಸಮಾಲೋಚನೆ ) ಗೌರೀಶ ಕಾ 8 


( ಹಿಂದಿನ ಸಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ) 


ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪಭಾರತದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ ಕುರಿತು 
ಸುಜನಾ ಪ್ರಬಂಧವು ಅತ್ಯಂತ ವೇಧಕವೂ, ಬೋಧಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ಅದರ ದರುಣಾತಿರೇಕವೇ. _ಪ್ರಬ೦ಧಕಾರರಿದೆ 
ವ್ಮಾಸನ ವ್ಯಾಮೋಹ--ಅದಂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ-ತುಸು ವಿಪರೀತ, 
ನು ವ್ಯಾಸನ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ಅಂಶ ಮತ್ತು ರೀತಿಗಳ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಅದರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸುಜನಾ ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಅವ 
ಸತಃ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯದವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭ ಮೀರಿ ಸುದೀರ್ಫ 
ಹಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನ ಬಜೆದೆ ಅಭಿಮಾನ ಅಸಕ್ತಿಗಳಷ್ಟೇ ಪಂಪನ ಕುರುಡು 

ನೆ 


ಬೇಕಂ. ಪಂಪನು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸರಳ 
ದೊಳಿಸುವಾಗ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹಲವು ಹಂತದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಸುಜನಾ ನೀಃಸ್ಸ ೦ದಿಗ್ಭವಾಗಿ, ಯಾವ 


ದಂರ್ಪಿದಗ ತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಕ ಪಡಿಸಿಡಾ ರೆ. 
@ ಶಿ ಎ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲೇಚೀಕು. ಕರ್ಣನ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಬಕಾಸುರನ ವಧೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಭಾರತದ 
ತತ್ಸಮ ಕಥಾಭಾಗಡಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಎಷ್ಟು ರಸ 
' ವತ್ತಾಗಿ, ನಾಟ್ಯಮುಯವಾಗಿ, ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಕಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕೌಶಲವನ್ನು ಕಾಣಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನೊ ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟದೊಳಿಸಿ 
ದ್ವಾರೆ. ಮೂಲದ ಪಾತ್ರ-ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ ಔಜಿತ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದಕ 
ರೂಪ ಶಿಲ್ಪದ ಮುಂದೆ ಪಂಪನ ಪೆಂಪು ಮಂತಾದರೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಇದ 


ರಿಂದ ಸಂಜನಾರಿದೆ ಪಂಪನ ಬರೆದೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನ ಬಗೆಗೆ 


ಅದು ಬಜಿತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಮಾಲಯ 


೪೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದಂಥ ಮಹಾಭಾರತದ ಉನ್ನತ ಭವ, ಕ.ತಿಯನು. ಪಂಪನಂ ದೂರದರ್ಶಿಯಾಗಿ 


ಇ ಕೆ. "ಚಿ 1 
ಗಮನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅವರು ಕ್ಲಾಫಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಎ 
ಪಂಪನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ ಇರಾ ಕ ಸಂಸ ಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೂತಿ ಪ 
ದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ವೂ_-.ಆ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ವೇದಿ 
ಹ ಳ್ಳ ರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲ; ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಂಪ ಅದೃಷ್ಟ ವಂತ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲತಃ ಅವನ ಈ ಆಣೆ ರತ್ನದ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಮೆಜ್ಜಿ ಅವನ ದೊರೆ ಅರಿಕೇಸರಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸನ್ಮಾ 
ನಿಸಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಜಿಸುವಂತೆ ಸೂಜಿಸಿದನು. ಚಿ ಅಸ್ಥಾನಪಂಡಿತರೂ 
ಇದನ್ನು ಅಪಿ ಹೆ: ಳಬಲ್ಲ್ಬನೆಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರಂತೆ. 


ವ್ಯಾಸನಿಗಿಂತ ಪಂಪನೇ ಮಿಗಿಲು ಎಂಬ ಯಾವದೋ ವಿಕೃತವಾದ ವಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಅವೇಶ ವಾಗ್ಮಿತೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟಂತಿದೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ 
ರೂಪ, “ಆದಿಪುರಾಣ ದ ಕವಿ ಇ ಯೂದ ಕವಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ತರಬೇ 
ತಾದ ಕವಿ. ಆದರೆ ಆ ಕವಿಗಿ೦ಂತ ಈತನು ಹೆಜ್ಜು ಧರ್ಮಾನುಭವವುಳ್ಳ ವನು 
ಎನ್ನು ವದು ಧಾರ್ಟ್ಮ್ಯವಾದೀತು- ಅಂದಿದ್ದಾರೆ "ಸಜನ. ಈ ಮಾತಿದೆ 


ಡಾ. ವರದರಾಜರು ಎನೆನ್ನುವರೊ 
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ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪಂಪಭಾರತದ ವಸು ವಿನ್ಯಾಸದ ಪಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ. 
“ಪಂಪ ಭಾಕತದ: ಕವಿಗಿಂತ ಏನೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನ ಕ 
ಇತಿಹಾಸ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಾರತೀಯ Ss ಕ” 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆ”. ಅಂಥ ಮೀಮಾಂಸಕರಿಗಾಗಿ ಸುಜನಾ ಇಲಿ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 
Rediscover ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


₹) 
1 
(1 
ಇ 


ಯುದ್ಧೋತ್ತರ ಭಾರತ ಕಥಾಸಾರವನ್ನೂ ನರಕ-ಸ್ವರ್ಗ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ “ಮೂಲದಿಂದ ಸುಜನಾ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾ ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಉದ್ದೇಶ, ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಜೀವ ವುಳ್ಳ ಘಟನಾವಳಿ. 
ಇದನ್ನು ತನ್ನ “ಸಮ ಸ್ತ್ರ ಭಾರತ”ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ: ಎಸ ಟ್ಟಿ ಪಂಪ ಖಂಡದರ್ಶನ, 
ಪರಿಮಿತದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದು. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರದೀರ್ಫವಾದ ಅವತರಜಿಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಮಾಣಬಂಧ 
ವನ್ನು “ಕಡಿಸಬೇತಾಗದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪಂಪನು ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗ ನೀರಸ, ಆಯ್ದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದು ರಸವತ್ತಾದುದು ಎಂದ  ತಿಳಿಯಬೇತಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ ಪ್ರಬಂಧ 


ಸತ 
ವ 
ಪ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪ಪಿ 


ಕಾರರು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೀರಸವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಸ್ಥಾನ ಕವಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಸ್ನೇಹಖುಣಗಳ ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ಭಾರತೋತ್ತರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಈ ಸ್ನೇಹಮಯ ಮತಾವೇಶದಂತೆಯೇ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಂಗಿನಿಂದಾಗಿ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮ ಕೊಡುವದೆಂಬುದನ್ನ್ನು "ಸುಜನಾ' 


ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಸಂಜನರೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಬಿಂಜಿಸಿದಾ ರೆ. ಹತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಗಿರಜಿಯು ಬೇಡುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆ ಸೊನೆದೆ ಕವಿಯ ) ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಮೂಟೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೂತು ಖಾಲಿಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ ಸಿದ್ಧ ರಾಡಿ 


ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ-ಖುಣದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಅದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನಷ್ಟವನ್ನು ಸುಜನಾ ಪೂರ್ತಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ನೇಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತೂಪಿನ್ಮಾಸವೇ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಬದೆದೆ ವ್ಯಾಸರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಪಂಪನಿಗೆ. ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಕರ್ಣನ ಬದೆದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಬೌದ್ದಿಕವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಒಡೆಯಲಾರದ ಒರಟು ಈ 
ಒಡೆಯನ ಒಣದೆತನದಿಂದಾನಿ ಉಂಟಾಯಿತು! ಇದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ನಿಚ್ಚ ಛ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವ್ಯಾ ಸನ ಅರ್ಜುನನಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದಿಯಂ ಮಾನು | 
ಅತಿಮಾನಂಷಗಳ ಕವಾಗಿ ಜಿತ್ತವೇಧಿಯೂ ಅಗಿಲ್ಲ. “ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ತಿದ್ದಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಪಂಪ” ಅಂದಿದ್ದಾರೆ ಸುಜನಾ. ಇದ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ 
ಪಂಪನಿದೆ ತುಲನೆಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಅವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ 


ಓದಬೇಕು). 

ಆದರೆ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನ ಗಂಟ 
ಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತನೆ ರು ಪಂಪನು ಬಣ್ಜಿಸಿ ಔ ಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದು « ಸುಜನಾ? ಆರೋಪಿಸಿದ್ದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನುಜಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಏಕೆಂದರೆ ಬರೆ ಅಜನನನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ಂಬೆಳಕಿನಲ್ಲ ಇಡಲು ಪಂಪ ಹೀದೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 3ವನೇ ಕಿರಾತನಾಗಿ ಬಂದವನೆಂದು ಅರ್ಜು 
ನನಿದೆ ದೊಶ್ತಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾಡುಬೇಡನೆಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಜಯೋನ್ಮಾ ದದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂಪ ವ್ಯಾಸನಿಗಿಂತಲೂ "ಭಾರವಿ 
ಯಿಂ೦ದ ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರಭಾವಿತನಷ್ಟೇ! 

ಒಟ್ಟಾರೆ" ಆ. ಕೇಸರಿಯ ಉದಾತ್ರ್ಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸರಳೀಕರಣ 
ವಾದುದನ್ನು " ಸುಜನಾ ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಸಂದಿಗ್ಹವಾ ವಾಗಿ ಪಿಕದಪಡಿಸಿದಾ ರ. 


ಎ 


೪೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ಹಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ 
ಕ್ಕಾತ ಚ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪಂಪನು ಬೀಷ್ಮ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಜಾ. ಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಪ್ರಬಲ ಸ ಭಾವಗಳ ವರ್ಣ ವೈಜಿತ್ರ್ಯವೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಆಯಾ ಪಾತ್ರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದ ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಏಕರೂಪತೆದೆ ಇಳಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಇದನ್ನು ಸಹಸಾ ಅಲ್ಬಗಳೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 


“ಪಂಪನ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ತತ್ತತ್‌ರುಣ ಸ್ಲಭಾವ' ನಿರ್ದೇಶಿತರೂ ಹೆಜ್ಜು 
ಮಂಷಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಪನ ಆದರೂ ಬಹುವರ್ಣದೀಪ ಪ್ರಠಲ್ಲ” — ಇದನ್ನು 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ತಾದೃಶ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೆ ತಿ ಶ್ರ 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ ಭಾರತದ ಪುನಮ್ಮೂಲ್ಯ ಮಾಪ 
ನದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಅಂಶ. ದರೂ ಪಂಪನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿದೆ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಘನತೆಯನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಲೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಹೊರಟಂತಿದೆ. 


ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆರೋಪವೆಂದಶ್ಕೆ ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸನಂತೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಥೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲಾರ. ಜಿರಸತ್ಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನೇಯಲಾರ. ಇದಕ್ಕೆ ಲ್ಪ ಕಾರಣ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಆತುರ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಜನಾ ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ-- ಅದರೆ ತುಸು ಪ್ರಮಾಣ ತಪ್ಪಿ. ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದಾ ರೆ! 
ಸಂಗ್ರಹದ ಆತುರಕ್ಕೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಜನ 
ರಂಗಪ್ರವೇಶದಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರೂಪಣೆದೆ ಹೇದೆ ಭಂಗ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮೂಲದ ಕರುಣ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಸಂಗ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಬದೆಯ ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆ, ಎಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದುಃಖ ಪ್ರಸಂಗ, ಉತ್ತರೆಯ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ್ಲಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕೊನೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನಿಗಿಂತ ವ್ಯಾಸನೇ ಮೇಲೆಂಬುದರ ಜತೆಗೆ ಭಾಸನ ಇದಿರು ಪಂಪನು ಒಂದು 
ಅಭಾಸನೆಂಬಂತೆ. ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, - 


3೫ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚರ್ಜೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರ್ಕ ಒಂದು ಪಾಧಿಗೆ ತಟ್ಟುಬಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎನೆಲ್ಲ ತ 
ಪ್ರಮಾದಗಳು ಓದಗು ಕ ೦ಬುದದ್ದ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡುವದು. ಹೀರೆ. 


ಇತ್ತ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಮಯನೆ ೪೫% 


ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೋ ಈ ಉಪಾಧಿಗಳೋ ಯಾವದು ಕಾರಣವೆಂಬು 
ದನ್ನು “ತಣ್ಣನೆ ಯೋಜಿಸಲು? ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಓದುರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಯಾವ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸುವಾಗಿಯೂ, ಅಭ್ಯಾಣುವನ್ನು 
ಆಲೋಜನಾಪರನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಬಂಧವಿದು. ಪ್ರಶಸ್ತಿ-ಪ್ರಶಂಸೆಗಳ 
ಸ್ಮುತಿ-ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ದಾಟ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಸಮಿಕ್ಷೆ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಮಹಾಕವಿಗಳನ್ನು ರಂರಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದಿನ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಬ 
ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಬಂಧವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಂಪನ ಮೂಲ್ಯಮಾಪನೆ 
ಪೆ ಎ ೯ ಗಾ ತಾಜ್‌ ಸೊನೆ 3 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಡುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಓಂದು ಮಹತ್ವದ ಹೆಜ್ಜೆ. 


2೬ 
ಶ್ರಿ 
1 


ಸುಜನಾ ಭಾರತದ ಕಂರಿತು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರೀ ಎಂ. ಎ. 


(ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅದಿಪುರಾಣದ ಕಂರಿತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವುವಿನ್ಯಾಸದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಆದಿಪುರಾಣ” ವನ್ನು ಅದರ ಮೂಲವಾದ “ಸ್ಟ ರ್ವ (ಮಹಾ?) 
ಪುರಾಣ” ದೊಂದಿದೆ ತೂಗಿ ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದು. ಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 


ತ 


ಜಿನಸೇನನ ಮನೋಧರ್ಮ ಅದಿಪುರಾಣದ ಪಂಪನ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯ ; ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಒಪಿ ಶ್ರತೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜಿನಸೇನ 
ಅನನ್ಯ “ಜಿನನಿಷ್ಠ >, ಅವನದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯ ಪುರಾಣ. ಧರ್ಮ 


ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ" ಅದರ ಉದ್ದೆ (ಕಶ. ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿನಿವೇಶ 
ಅಷ್ಟೊ ೦ದಿಲ್ಲ. ಆತ ರಕತ ಹೊಂದಿಯೂ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಕವಿಯದ 
ಕವಿ, "ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾ ಸಾರ ಹೀರಿಕೊಂಡ ಸಹೃದಯಿ. ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃಂದಾರವೂ ವೈರಾ ತ್ಯೆ ಸಾಧಕ. ಅದರೆ ಆದಿ ದಲ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಶೃಂದಾರದ ಫಲವೋ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೊ? ಅದು ಭುಕ್ತಭೋಗಿಯ 
ಉಪರತಿಯೊ, ಜಂಗಂಪ್ಸೈ ಜಿಹಾಸೆಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೊ? ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವದು 
ಪೋಷಕ? ಲೇಖಕರ ಅಂಬೋಣದಂತೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿ 
ಯೊಂದಿದೆ ಪ್ರಭುಸಮ್ಮಿತಿಯೂ ಇಡೆ.” ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುರಾಣವೆಂಬುದೇ 


ಪ್ರಭ ತಿ. _ನೇವಲ ಕಾವ್ಯದ ಇದುರಿಗೆ. ಪಂಪನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಭು ಸಮ್ಮಿತಿ 
ಯೊಂದಿದೆ ತೆಜೊಂಡಿದೆ. ಆತ ಧಮರ್ಮದೊಂದಿದೆ ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ 'ಒರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಅದರೆ ಆ ನನನ ಪಂಪನ ಅದಿಪುರಾಣ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮದ 
ಜನರಿಜೆ ಆಕರ್ಷಕವೇ? ಹಾಜೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅದರ ಅಂಶ ಧರ್ಮವೋ ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮವೋ? ಜೈನೇತರ ಧರ್ಮದವರಿಗೆ ಅದ. ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಅಕರ್ಷಕವಾದರೆ 


Pak 


4 ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅದು ಅವರನ್ನು ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅದು ಶುದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುರಾಣವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯ "ಲೌಕಿಕ ೪. 21 
ಅಲ್ಲಿಯ " ಜಿನಾಗಮ' ವನ್ನು ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದಂತೆ. 

ಇನ್ನು ತಾನು " ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದನು ಪಂಪ, ಅದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ " ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ವೆಂದರೆ ಏನ ಗಃ ಕಾವ್ಯದ ಧರ್ಮ-- ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳ ಬಾವ? ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವಿಶ್ವಮಾನವ 


ವಾಸ್ಮೀಕಿದೆ " ಆದಿಕವಿ ಎನ್ನುವದೇಸೆ? ಆತನೆ ರಾಮಾಯಣವು ಸಾಕೂತ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಶಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ರೀತಿ 
ಲಕ್ಷಣ ಸಮನ್ವಿ ತವಾದ ಆದಿಕಾವ್ಯ. ಹಾದೆಯೇ * ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಿಂದ ಪಂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಂ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಜಿಸಹೊರಟು ಆ ಅ 
ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಠಾವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದನೇ? ಇಂಥ ಈ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಅಜ್ಜೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ- 
ಪ್ರಸಂ pA ಸಂಸ್ಕಾ ರಕ್ಕಿ ೦ತ ಅ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸ, ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ 


ಸಂಸ್ಕರಣೆ. 


ಆ) 

€L 

ತ a 
ಚ ಗ 


ಜೈನಧರ್ಮವೇ ಮಾನವನ ನೈಜಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಮಾನವಜಾತಿಯ ಬರೆದೆ 
೦ಪ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಿದ ಮಾತು ಸಾಂದರ್ಭಿಕ. ಅದುವೆ ಈ " ಜನಾಗಮ'ದ 
೦ದೇಶವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ವಸು ವಿನ್ಯಾಸದ ಮೂಲ ಖುಣದ 
ವಿಜಿಕಿ 


a 


ಅಧಿ 
ಕೆತ್ಸೆದೆ ಈ ಉದ್ದೆ ೇಶಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಆದಿಪುರಾಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಅತ್ಮ ಕಥೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಮ ಅವನು “ಬದುಕಿನ ವ ಲ್ಯ ರಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾಸ 
ಇ 
ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲವ *ನೆಂದೂ, ಪಲಾಯನವಾದಿಯ ಂಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಸ್ವಯ ದೂ ರವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ *ಷ್‌ಃ ಣ್ಣ ನ ಹಾಡು? ವಾಸ್ತ 
a9 ಸ 
ವಿಕತೆಯ ಅರಿವಿನ ಈುರುಹೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯ EN ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
[44 ಎಷ ಪಾಳತಿ) 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದ' (Existentialism) ದ ಸುಳುಹು ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರರು ಕಾಣುವದು ಲಾಭದಾಯಕ ಪುನರಾಲೋಜನೆಯಾದೀತೇ? 


ಜಿನಾಗಮದ ಅಂಗವಾದ ಪಂಚಕಲ್ಯಾಣ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನ ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪದೆ ಕೈಕಟ್ಟಿದಂತೆ, ಅದರೆ ಭವಾವಳಿಗಳ ಜಿತ kek pS ಪ್ರತಿಭೆ ದರಿ 
ಎ ೨ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೭ 


ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮ ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ. ಆದರೆ ಪಂಪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


೧ 

ಒಂದು ಫ್ರಮವಿಪಾಕದ ಯನ್ನ ತಂದಂತಿದೆ. ಶೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮೊದಲಿನ ಐದರಲ್ಲಿ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಮಂಂದಿನ 
ಐದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಅಪ್ಪೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗು ಅದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾರುವ 
ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ ಹೊ. ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದಿಪುರಾಣದ ಈ ಕಲಾತ್ಮಕ ಅನು 
ಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ರಿಂದ ಎರವಲ ಪಡೆ 

೦ಥ 

ಸ 


ದಂತಿದೆ. (ಈ ರ್ರಂಥಡಲ್ಲಿಯ ಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸ್ವೊ €ಪಜ್ಞ ತೆಗಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಇಂಥ “ಪೂರ್ವ ಸೂರಿ” ಗಳ ಖುಣವನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ಮತೆ” ಹೊತ್ತಂತೆ "ಬು 
ತ ದೆ.) 

ಅಧಿ 


ಆದಿನಾಥನ ಭವ 30ಂತರಗಳನ್ನು ಒಂದುರೂಡಿಸಂವ ತತ್ವವನ್ನು ಪಂಪನ 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಅದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜಿನಸೇನಾಜಾರ್ಯರು ಹಾದೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರ ಪುಷ್ಟಿದೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ತನದೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹ-ಅನುವಾದ 
ಗಳ ಸ್ತ್ಯೋಪಜ್ಞತೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಉಭಯತೃತಿಗಳ ತುಲ 
ಯಿಂಂದ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಲು 


ಕೆ 


ಅತಿಬಲನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನರೆಗೂದಲಿನ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಸಂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಇದೆ. ಆತ ನರೆಗೂದಲನ್ನು és ತಾಂಚ 
ತಟಕಾಮಲಧ್ವಜಜರು” ಎಂದು ಬಣ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ ಪಂಪನಿದೆ ನೆ ಇಲ್ಲ” 
ವೆಂಬುದನು ಗ್ಯ ಲಲಿತಾಂಗ-ಸ್ವಯಂ ಪೃಭೆಯರ ಜಗನ್ಮೊ (ಹಕ -} ಂಗಾಳಿ. ರಸದ 
ಭೋಗಜೀವನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಒತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆಗೆ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಲಗಗಳನ್ನೂ ಪಂಪ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯ 
ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿರುವನೆಂಬರದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: 
ವಜ್ರಜಂಘ ಶೀಮಂತಿಯನುಂ ಬೀಳ್ಳೊಡು ವ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಶಾಕ-ಂತಲದ 
ಇನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದಿ ರುವದನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಜ್ರಜಂಘ 
ನಿ ಷೇಶ, ಜಿನವಂಜ ಜ್ವನದ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರಜ- ಇತ್ಯಾದಿ 
ನ ಅಪೂರ್ವ ಪರಿಷ್ಕೃತ ರಸೋತ್ಕಟ ವಿನ್ಯಾಸ-- 
ಇಫ್‌ ಹರಿ ೦ಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಫೆ ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಕಥಾಂಶಗಳ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಹನೀಯವಾಗಿ 


೪ಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ನಿದರ್ಶನ 
ನೀಲಾ೦ಜನೆಯ 0 ನೃತ್ಯ-ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾಪಚಯದ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಈ ಮೋಹಿನಿ, ಮಾವು ಮಲ್ರಿದೆ 
ಗಳ ಹುಚ್ಚು -ಮೆಚ್ಚಿನ ಸಾ ನಂಭವದೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿರಬಹು 
0 


ವ 
ದಷ್ಟೆ ? ಎಲೆಯ ಔಚ ಸಿತ್ಯ ಉಪ: ತ ಉತ್ತಮಂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮ ಕಥನದ ಲ ರಂದುರಂದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನ 


ಬಹುದು. (ಪಂಪನ ps ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
"ನೀಲಾಂಜನೆ'ದೆ ಕಳಂಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶವೆಂದು ಕವಿವರ್ಯ ಬೇಂದ್ರೆ ಒಂದು 
ಹೃದ್ಯವಾದ ಕವನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-- ಅವರ “ಮರ್ಯಾದಾ” ಸಂಕಲನ 
ದಲ್ಲಿದೆ!) 

“ಭಟಖಡ್ಗ ಮಂಡಲೋತ್ಸಲ ವಿಭ್ರಮಭ್ರಮರಿ”ಯಪ್ಪ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಈ ವರ್ಣನೆ ಪು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಎತಿ ಕೊಂಡಿದು ! 


ಈ 


“ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು 
ಮಪ 


ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ. ಪಂಪನ ಈ ಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗೀಯತೆ ಏನು, ಹೇಗೆ? ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಂಪನೇ ಮೂಲನೇ? 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, «ಆಗಮ? ವೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೈನರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ ಸ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಈ ಆಂ ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಆಗಿದೆಯೆ? ಈ ಪ್ರಕ್ಲೆದೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ 
ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿ ತ ಈಷತುರಳಂ ತೂ ಪಂಪನ ಸ ಸಾ ಜತ 
ದರ್ಶನದ Re -ಲಂಬಂತಿವೆ. ಶೃಂಗಾರದ ಬರೆದೆ ಪಂಪನ ದೃಷ್ಟಿ ಜೈನರ 
ಜಿನಸೇನರ ಮತೀಯ ೨ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇ ದೆ ಭನ್ನ ವೆಂಬಂದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ವಿಶದರೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಷ ಪ್ರ ಶ್ನ್ನೊ (ತ್ತ ರದಲ್ಲಿ. 
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ಪಂಪನ ದೇಸಿ” ಫೀ ಕೆ. ನಿ. ನಾರಾಯಣರ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ. 


“ದೇಸಿ” ಅಂದರೇನು? ಅದು ದೇಶ ಭದೋಲಿಕ ಪ್ರದೇಕ ವಿಶಿಷ್ಟ. 


ಕ ರೀತಿ. ಅದೊಂದು ಜನಪದದ ಉದ್ದೇಕೀಯ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳುಳ್ಳ ಉಪ 


ಹಿ 

ಎವಿ ಪಜ ಕ R 
ಭಾಷಿ ಬಾಯ್ನುಡಿ, ಸಂಸ್ನತದ ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ (norm) ಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲದ 
ಕಾ ಅ ಖಿ «4 $೪ 

?ಕ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಬ ದೇಸಿ, (ಇನ್ನು ದೇಸಿ ಅಂದರೆ ಜಿಲುವು, ದೇಸಿ 


ಅಜ್‌ ಈ 


7 ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೯ 


ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಗ. ಇತ್ಕಾದಿ ಅರ್ಥ ಅವಾಂತರ). ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
-ದೇಸಿಯನ್ನು “ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುವದು . ಅನಿವಾರ್ಯ? 
ವೆಂ ಪ್ರಬಂಧಕ . ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಯುಕ್ತಿಕವೇ? 
ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕ ತ್ರ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ (standard language)o5» 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಹ ದಿದಿಗಳು «ಡೇಸಿ:ಯಾಗಲಾರಷೇ? ye 


ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿ ೬ ಮಾರ್ಗ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿದೆ ಶೈಲಿ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಆದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಸಹಜವಾದದ್ದು (?) ಇಲ್ಲಿ ದೇಸಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಇರುವ ವಿರೋಧ 
ಬದೆಹರಿಸುವದೇ ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲು . ಅದರೆ ದೇಸಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. ಮುಂದೆ ದೇಸೀ 
x ದ್ರಾವ್ಯ ಮುಂತಾದಾಗಿ ೪೫ ಪುಟ ಈ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಚರ್ಜಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಲ್ವ 

ಕಾವ್ಯ ವೇ ಇಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಡು ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಅಚ 10ತದ ಅಡುವ ಮಾತು ಎತ್ತಿ ದೇಸಿಯೆಂದು ರತಾ 
ಯುಕ್ತವೇ? ಆದರೆ ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಕೈಲಿಯ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು. ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ದೇಸಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. `` ಹಾಣೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಪಂಪನದು ಸುವರ್ಣಮಾಧ್ಯಮ, ಸಮಂನ್ವ ಯವಾದಿ ಸಾಪೇಕ್ಷ ನಿಲುವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "`ಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯ ತಾತ nto- 
nation ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯಲ, ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. ಅದರೂ ಇದರ 
ದನಿ, ನುಡಿಸುವಿಕೆ, ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸೋದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾದಿಯೇ ವಾಕ್ಯದ ಪದಕ್ರಮವನ್ನು 
ಭಾವಪರಿಪೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮೊದಲಾಗಿ ರಚಿಸು 
ವದು ಐತ್ಕಾದಿ” ಮಾರ್ಗ ಛಂದಸ್ಸಿ 'ನಲಿಯೂ ಪಂಪ ದೇಸಿಯ ಅಂಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ (ಪ್ರ ಬಂಧಕಾರರು 16811581108 ಅವತಾರ, 
choice ಅವಕಾಶ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಸೋಜಿಗ). ks 

ಹಾದಿಯೇ ಇದರ ಅರ್ಥವೇನಂ?--“ಒಂದೇ ಅಯದಲ್ಲಿ' ಬರೆದ ಗೀತೆ 
ಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಗೀತೆಗಳ ಭಾವಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಲಯಕ್ಕೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ' ಕಲ್ಪಿಸಂ 
"ತ್ರೇಷೆ” ಈವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಟ್‌ ತು ಚೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ತಮ ನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಮೋಸರೊಳಿಸಿದಂತಿದೆ!! 


೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೇಸಿ ಕವಿಯ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ ಭಾಗವಂತೆ. ಪಂಪ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ 
ನಡುವೆ ಆ ತನಂ: ಕಹಾ ಮಾತ ತ್ಯೆ ಆತ ದೇಸಿಯ ಬದುಕಿನ ಬದೆಗೆ 
ಬಾಪಿರನಾಗಬೇಕಿತ್ತೇ? ಹಾಜಿ ನ ಬ ಅವನ ಬದೆದೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಿಜೆ 
ಕಾತುರ! ಆದರೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯ ಪರಿಕರ ಅವಶಕ್ಯವಾದರೂ ಗೌಣವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಬೇರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಪನ ದೇಸಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದು. 
ಆತ ತನ್ನ ಎಳವರಯವನ್ನು ಬನವಾಸಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಳೆದಿದ್ದ ರೆ ಆ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹವ್ಯ ಕರ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವದು ಕಂಡರೆ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ, ಇರಲಿ. 


ದೇಸಿಯಿಂ೦ದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ ಆದರೆ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿದೆ se ವುಹಾ ಕವಿದೇ ಸಾಧ್ಯ ಅಂದರೆ ಆ ಮೂಲಕ 
ಲಘುತ್ವ ಕೈ ಇಳಿಯದಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ಯೆ 
ತಿರುರುವ ಗದ್ಯವು ಅತ್ತ ಮಾರ್ಗ ಇತ್ತ ದೇಸಿ ಇವೆರಡರ ಕಡೆಗೂ ವಾಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಪ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿಡೆ ತಿರುಗಿದನೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆತ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆನು 
ಷಂಗಿಕ ಸಾಧನೆಯದು. 


ಪಂಪನಂಥ ಪಂಡಿತ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗ- ದೇಸೀ, ಸಂಸ ಸ ತ- ಕನ್ನ ಡ 
ಸಮನ್ವ ಯ ಕೃಷಿಯ ಫಲವೇ ಸರಿ. ಕುಮಾರವಾಸ ,ಸನಲ್ಲಿಯಂತೆ pe 
ಆವೇಶದ ಉತ್‌ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತ್ರ ತ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಮನ್ವಯದ ಪರಿ ಏನು? 
ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಅಧಾರ ಪಂಪನ ಸು ರಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯ. “ ಬಣೆ ಪೊಸದಪ್ಪುದಾನೆ.. 

ಈ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸರಿ. ಅದರೆ “ ದೇಸಿಯೊಳಾ ಪೊಕ್ಕು, 
ಪೊಕ್ಕ ಜಗ ತಳ್ಳುದು ”... ಈ ಪಂಜಕ್ತಿಯ ಸ ಹ್ಟೀಕರಣ? ಅರ 
A ವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ. ೧. ಬಜೆ ಪೊಸದಪ್ಪುದು. ೨. ಮೃದುಬಂಧದೊಳೆ 
ಒಂದುವುದು. ೩. ಒಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ"್‌ ಪುರುವದು, ೪. ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳೆ ತಳ್ತುದು”-_ ಹೀಗೆ ಈ ಹಂತಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ ಕಾವ ಬಂಧಂ 
೦೦ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ. ಬಿಲ್ಲಿ ಹಂದ " ಮಾರ್ಗ? ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ 
ದೇಸಿ 'ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಭಾವನೆ "ತೊಡು ತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅದು. ಒಟ್ಟು 
ಕಿ ಒಪ್ಪು ವ ಬದೆ ಅಥವಾ ರೀತಿಯ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಗುವುದು ಅಂದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ Bs ಮಾರ್ಗದೊಳೆ?' 
ದೇಸಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೫೧ 


(ಅಲ್ಲಿ *"ಒಂದಿ' "ತಳ್ಳೊಡೆ' ಎಂಬಂತೆ " ಪೊಕ್ಕು” ಎಂದಿಲ್ಲ. * ಪೊಕ್ಕ' 
ಎಂದಿದೆ. ಅದು ದೇಸಿಯೇ ಆ ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ. ದೇಸಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಅದೇ ರೀತಿ-ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ತಳ್ಳೊಡೆ-- ಇಲ್ಲಿ " ತಳ್‌' ಶಬ್ದ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಪಿಯ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿ ತಳಿರುಬಿಟ್ಟು ಕೊನರಿ ಅದರ "ಬಗೆ ಹೊಸತಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಛಾಯೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ.) ಇಲ್ಲಿ ದೇಸಿ-ಮಾರ್ಗ ಇವೆರಡೂ ಶೈಲಿಗೇ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆರ 
ಡರ ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಈ ಪದ್ಯಪಂಜ್ಮಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹಾದೆ ಅರ್ಥವಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆದು 
ಕಾವ್ಯಬಂಧದ ಬದೆ ಹೊಸದಾಗುವ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


“ವೃತ್ತಗ೦ಧಿ ಜೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಧಾಟ ತರುವಾಗಲೇ ಪಂಪನು 
ದೇಸಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ " ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕ ' ರಜಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 
ಸರಿ, ಅದರೆ ಇದೇನು " ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕ’? ಅದರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಯಾವವು? ಹಾದೆಯೇ ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯ "ಗಂಭೀರ ಮೌನ'ವೇನು? ಅರ್ಥ 
ಗೌರವದ ವಾಗ್ಮಿತೆಯೆನ್ನಿ ಆದರೆ ಅದು "ಮೌನ? ಹೇಗೆ? 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಪಂಪನ ದೇಸಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಒಂದು ಆರಂಭ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆ ಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಅರಂಭ ಇನ್ನೂ ಆಳ, ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


“ಪಂಪನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ” ಯಲ್ಲಿ ಪಾ. ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಆ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಕಾಯಿಂ-ಸಂಜಾರಿ ಸ್ಕಿತಿಗಳನ್ನು ರಂರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಭಾವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಸ್ಥಾಯಿಂ-ಸಂಚಾರಿಗಳ ನಂಟು 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಗಂಟಕ್ಕಿದ್ದು ಹೇದೆ? ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಸ್ಮಾಯಿಯೇ-ಸಂಜಾರಿಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಳಸುವ *" ಮೂಡು' ಸಂಚಾರಿ.) 


ಶ್ರೀ ನಾಯಕರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ತಾತ್ಮಿಕ ಭಾರಕ್ಕಿ೦ತ ಸಾನ್ವಯ ವಿಮ 
ಶ್ರೇಯ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚುಃ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ, ದಿಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ತಾತ್ವಿಕ ಭಾಗವು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದೆ. ಈ ಗೊಂದಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ 
ಒಂದನ್ನು ತೀರ ಅಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ..." ಡಬ್‌? ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ 
ಸುಸಂವಾದವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 


೫೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನು--ಎಂಬ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಿಧಾನವೇ 
kd 3 ಈ 
ಸುಲಭವಾಗಿ. ಸಿ  (ಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಈ " ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ'ನ ಅರಿವು. ಆ 
ಕಪಿದೇ ತ ಇಲ್ಲ. ಆತ ತನ್ನ ಉಭಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5ವನ್ನು. ತನ್ನದಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾ ಕ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಶರ್ತು, ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಆಯ್ಕೆ, ಉಭಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ-ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಈಜುವ ಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು ಅವನದು. ಅವನಿದೇ 


ಅನಿಸದ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅನಿಸಿದೆ! 


1 
ಜ್‌ 


 ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗಳಿದೆ ವಧೇ ದ್ದ 

ರಿಂದ ಪಂಪ ತನ್ನ " ಜವಾಬುದಾರಿಗಳನ್ನು ಸವಾಲುಗಳನ್ನು” ಗೌಣ ಸ ನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆ ಕವಿಗೆ ನ್ನಾಯೆ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧೇಯತೆ ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧವಲ್ಲ, ಬಂಧನವಲ್ಲ, 
ಗುರು-ಕಿಷ್ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ. ಧರ್ಮದ ಖುಣಾನುಬಂಧ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕವಿ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಿಂದ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಅರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಲಿ ತುಂಬ ಸ್ವಂತಿಕೆ 
ತೋರಿದ್ದಾ ನೆ... ಮೂಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪೌರಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಿ ಕಾವ ವಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ಟಕ್ಷಜನಲ್ಲ. 


ಮೂಲದ ಕಥಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ, ಸೂಕ್ಷ ಒಸಂವೇದಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಮೆಜಿ ದಂತೆ ಔಜಿತ್ಯ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ, ರಸಗ್ರಹಣವಿವೇಕ, ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ತಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಾವ ಕಲಾವಿದನಿಗೂ ತಾನು ಅವನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಜ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯ ಮರಳ ಕೆಲವೊಂದು ತರಿಮಿ8imiiation)ಗಳು ಇದ್ದೇ ಇ 
ತ್ತವೆ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಕೋಜ ಸಿ ತಿ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ- Me 
ಅದರ: ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲ ಈ ಪಮೆತಿಗಳು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ತಾಲ 
ವಿದ್ದಂತೆ. ಪಂಪನದೊಬ್ಬ ನದೇ ಅಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ' 
ವರ ಜಾಯಮಾನವೇ ಇದು--ವಸ್ತು ಪರಾರ್ಜಿ ತ, ತನ್ನ. ಆಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕೃತಿ ನಿವೇದಿತ, ಇವೆರಡೂ ದಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿ 


₹8. 
೦ 


ಪ: ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪ಪಿ 


ಹರಿಯಬೇಕು! ಕವಿದೆ ಸ್ನಯಾರ್ಜತ ಅವನ ಕಥನ ಗ್ರಥನ ಕೌಶಲ. 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೀತಿ ಅದುವೆ ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ಅದರೆ ಈ “ಬದ್ದಸ್ಥಿತಿಗಿಯು ಪಂಪನಂಥ ಕವಿಗೆ ದುರದೃಷ್ಟಕರವೆಂದು 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಕನಿಕರಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ ಒಡಿ ಮರುಗುತ್ತಾರೆ! ಕವಿಯು ಯಾವದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನ ಆತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪಾದಿಸುವದಾಗಲಿ 
ಸಂತಾಪಿಸುವದಾಗಲಿ ಯಾವ ವಿಜ ಕ್ಷಣತೆ? 


ಆದಿಪುರಾಣ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯಗಳ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 
) ಈ ಬದೆಯ ವಿಭಜನೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಬರಬೇಕಾ 
ದವು- ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಪಂಪನಿದೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಇದರ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಾವು ಆಯು 
ಕೊಂಡ ವಸ್ತುವೊಂದಿದೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವರಳರೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಪ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾಮೂಲ ಒಂದೇ ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಭಾವ 
ವಿನ್ಯಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಎಕಾಕಾರವಾರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದೇ ? ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಪಂಪನ ನೈಜ ಅನುಭವಕೆ ಹೊಂದಿಬಂದ ರಸಿಕತೆ ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳ ಮೆಚ್ಚು, 
ಸಂಯತ ಸಂಸ್ಕೃ ಕತೆ, ಭೋಗಪ್ರವಣತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಜಿಸಿಕೊಂಡಿದು ಸ೦ಟು. ಅಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಕ ತ 
ಏನಂ ಬಂತು? ಪಂಪ ಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದು ಅತ್ಕಾನುಭವದ ಶೋಧನೆ, 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಅವಿಷ್ಕರಣ ಅಲ್ಲ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಿನಾರಮ 
ವನ್ನೂ ನೆಗಳುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದು. ಆ ಕುರಿತು ಅತ ತಟಸ್ಥ. ಅದು ಅಂದಿನ 
ಜೈನ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗ. ಆದರೂ ತುಂಬ ಆತ್ಮಸಂಮೋಹಿತನಾದ ಪಂಪ ತನ್ನ 
ಅನುಭವದ ಅರ್ಕವನ್ನು ಉಭಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ 
ಅದಕ್ಕೂ. ಹೆಚ್ಚು ನಾವು-ಅವನಿಂದ ಅವನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಿಂದ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 


€ 


ಕ 
ವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ತತ್ವ ತಃ ಪಂಪನ ಉಭಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ವಿಭಜನೆ 


ಬ 


ಯಾಗಲಿ, ರತಃ ವೈದೃಶ್ಯವಾಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ಈುರಿತಂ ಅವನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಜೀವನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ 


€) 
ಆತ ಪೋಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆೊಸಆಯಾ ಕಾವ್ಯದ TS 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ತೊಟ್ಟು - ಏನೇ ಬರೆದರೂ ತನ್ನ ನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಂ: ಪಂಪನೇನು 
ಆಧಂನಿಕ ಆತ್ಮನಿಷ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಪಂಪನ ಹುಟಟ ಕಾವ್ಯ ಧೋರಣೆ” 
© 


ಏನೆಂಬುದು: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಟೀಕೆಯೇ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಅತ ಅಂಥ 


೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಒಂದು ಧೋರಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಹೊರಟವನೇ? ಒಂದೆರಡು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಅತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅ 


ಲಮ ಎ ೦ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ. ER ಅಭಾವವಿದ್ದರೆ ದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ 
ಆಪಾದನೆ ಆಗಲಾರದು. 


ಅನೇಕ ಸಲ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತವ ಸ್ಯ ತಿಯ 
ಸಂದೇಶವೆಂದು ಸಾರಿದ ತತ್ವ ವೋ ನ್‌ ಆ ಕಾವ್ಯದ ತಿದ ಧ್ವನಿ 
ಯಾಗಿ ಮೊಳರುವದೇ ಇಲ! 


ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ತಮತಮದೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಂಡಂತೆ ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪಣ ಸನಿಡಿಕಸಿಂಅದನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣಗಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
(ತೆ. ಪಿ. ಸುಬ್ಬಜ್ಜರೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿಯೇ 
ವಿಶದೆದೊಳಿಸಿದಾ ರೆ.) ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರೂ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಿಷ್ಟ ಕಾಲಖಂಡದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಅನುಭವದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿ 
ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟು ಅದೊಂದು. ನ್ಯೂನವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿದೆ! ವಾಯ 
ಅನ್ಯೊ (ನ್ಯ "ವಿರುದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಂಪನ ಉಕಿ ಗಳಗ ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವದು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದಾಗ ಏಷ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಶಯ ಬದೆಗೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರತೆ ಮೂಡದಿದ ರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಳ್ಳೆ ಅದೊಂದು ಕುಂದೂ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
“ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ' ಕೈಂತ " ಆದಿಪುರಾಣ'ವೇ ಮಿಗಿಲೆಂಬುದರ ಕುರಿತು. 
ಅಂದಿನ ಯುರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ ಪಂಪನು "ವೀರ 'ವನ್ನೆ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದ ರೂ ಆ ವೀರ * ನಮ್ಮ ಗೂಢ 'ವನ್ನು ಸ ರ್ಶ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಅದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಯೇ ಹೆಜ್ಚು 
ಕಲಾತ ಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೆ. ವಿತ 5 ಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಕ್ಕಿ ೦ತ ಆದಿಪು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತಮ ಅವು ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅಳಕ್ಯೈ ತಟ್ಟು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ ದ 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ವಿಮರ್ಶಾವೈ ಖರಿಯ ಒಂದು ಪರಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 
“ ಪಂಪ ಕಾವಾ ್ಯನುಭವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿಸುವ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಉನ್ನ ತಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ" ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೫೫ 


ಸಿದ್ದತೆ, ಸತ್ವವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯತೆ(!) ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ 
ರಿಯದಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.” 


ಆದರೆ ಈ ಅರಿವು ಅಗತ್ಯ ಅನಿಸದ ಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪ 
ಮೊದಲಿಗನೂ ಅಲ್ಲ, ಕೊನೆಯವನೂ ಅಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ತೀರ್ಪು ಕೊಟ್ಟ 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಮುಂದೆ ಪೀಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: " ಆದರೆ ತಾನು ಯಾವದನ್ನು 
ಎಷ್ಟನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ LEN ಅದರ ಮಟ್ಟ ಮ ಮಾತ್ರ 
ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೆ. ' ಪಂಪ 
ನಂಥ ಪ್ರಾಜೀನ ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೇನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲೆವು? "ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವ 3 ನೆ” ಎಂದೂ 
ಯಾವ ರಿಯಾಯತಿಯನ್ನು ತಾಜ ಈ ಅಮಟೆ ಕ ಕುರಿತು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಈ" ಮಿತಿ? ಮತ್ತು " ಮಹತ್ವ' 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಕವಿದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೆನ್ನಲು ಇವರಿಗೆ ಅನುಮಾನ! ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಬದೆದೇ ಇವರಿಗೆ ಶಂಕೆ! ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಇಲ್ಲ 


ಮು 


ವಿನೆಂದಂತೆ? ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ ಗಳ ಅರ್ಥ ಯಾರ್‌ | 


ಸಾಪೇಕ್ಷ--ಕವಿಕೃತಿಗಳ ಗುಣಮೂಲ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭ ಪರಿಮಿತಿದೆ ಇರಲಿ. 


ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ಅನುಭವ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, : ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಶೋಧನೆ ದೆಲುವು 
ಅಳೆಯುವದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತಶೆ, ಜವಾಬಂದಾರಿ, ಸವಾಲು, ಕಾಳಿ, 

ಇಧ್ಯತೆನಳ ದುಡಿತ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ತೂಕದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪನನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಲು ತೊಳ ಕೊನೆಗೂ ಅವನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಾವಿಸಿದ್ದಾನೆಂತಲೇ ಪ್ರಬಂಧ 


ಕಾರರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದು ಸಂತೋಷದ ಸಂತಿ. 


ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಬಂಧದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಸಾನ್ವಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯೆನ್ನ ಬ ಬಹುದು. ಬಾಣಭಟ್ಟ ನು ರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಜ್ಜಿ ನಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪದಾವಲಿಯನ್ನು ಪಂಪನು ಬೀನ ಔಚಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಳಪಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪರಿಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೇ "ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು, " ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ " ಹರಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ 'ಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಹೆಣಗಿದ್ದು 
ತೀರ ದೂರಾನ್ವ ಯ (far (10866) ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ರವಿ ಕಾಣದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಕವಿ ಕಾಂ ಆದರೆ ಕವಿ ಕಾಣದಿದ್ದ ನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಕಾಣಬಲ್ಲನೆಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆ ಮಾದರಿ! 


೫೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆದರೆ "ಆಂ ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆ (ಅಹಂಕಾರ ನಿರಸನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬು 
) ಪ್ರಾ. ನಾಯಕರು ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಪಂಪನ ಅರ್ಥಭಾರ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ "ವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಇವೆರಡನ್ನು ಅವರು ಮನದಟ್ಟಾ ರುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಚಕ್ಟಅತೆರೆ ಇಂಥ ಪ ಪದ್ಯಗಳ ರಸಪೆರಿಜ ಸ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಕ್ಷಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಬದೆಯ ವಿಮರ್ಶಾಸಮೀಕ್ಷೆ ಇನ್ನೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ವಸಂತಾಗಮನದ ವರ್ಣನೆ ತನ್ನ ಸಂಕೀರ್ಣ ನೆಯ್ಗೆ ಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇದೆ ವಿವರವಾಗಿ ಸ್‌ 1 ರಬುದನ್ನು 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಅತ್ಯಂತ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಮಗ್ರ 


ಪ್ರಬಂಧದ ಉತ್ತಮಾಂಶವೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಪರಿ 
ತಿಯಂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತುಂಬುವ ಅರ್ಥದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ಪರಿಸ್ತುಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಜೆ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ 
ವಸ್ತುಪಾಠ, ಪ್ರಥಮದರ್ಜೆಯ ದ್ರಥನಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪಂಪನವೆಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ೨ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಂಪನ ಕಲಾಪ )ಢಿಮೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ" ಈ ಪಾಂಡು-ಮಾದ್ರಿಯರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಕ್ಕ ಅಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವಾಗ, ಪಂಪನೂ ಅದನ್ನು ಭಾರತದ ಮಹತ್ವದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದ ಸೊನೆದೆ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡುವಾಗ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಪಟ್ಟಿಯ ಆಯ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆ ಗ್ರಥನ 
ಕೌಶಲದ ಬೆಲೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ--ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ಮರೆತಂತಿದೆ. 


(ಸಶೇಷ) 


ಸ a ಕೂಟ a ಇರ ಟಾ 
hae ed da ಚಾಚಾ? 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ 


ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃ ಷ್ಹಶರ್ಮ 


ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಾಗವತ ಚಂಪೂದ್ರಂಥವನ್ನು 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನು, ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗೀಯ ಕವಿಗ ಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ತಡಿ ie ಆದರೆ ಅವನ ಸ ಬಳ, ಕಾಲ, ಕುಲ, ಅಶ್ರಯಿತ 
ರಾಜ ಇವೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ಇದುವರೆಗೂ ಊಹೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ದಿವಂದತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ತಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೮೫ ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿದೆ ಈ ಕವಿಯ ಸ್ಥಳ- ಕಾಲಗಳ 
ಬಣೆದೆ ವಾಸ್ತವಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆತಂತಿಲ್ಲ. ಷಡಕ್ಷರಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
ಈ ಮೂವರು ಕವಿರಳೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿತವಾದ ಒಂದು ಕವಿ 
ಕಥೆಯಂ, ಪುಕ್ಸ್ನಟೆಯ ಪುರಾಣವೆಂಬುದನ್ನೂ ತವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ಸಿದ್ಧ 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನಂ « ರಸಕಲಿಕೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಜಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳು, ಇದುವರೆದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನೆ ೦ದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜೈನ 
ಕವಿ ಸಾಳ್ವನು, ತಾನು ರಜಿಸಿದ "ರಸರತ್ನಾಕರ' "ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ತಾನು 
ಬಳಸಿ ಕೊಂಡ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸ ಜನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 
ರಸಕಲಿಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಫದ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ತರುವಾಯ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳು ಅವನನ್ನೂ "ಉಭಯಭಾಷಾಶವಪಿ'ಯೆಂದು ಹೊರಳಿದುದರಿಂದ, 
| "ರಸಕಲಿಸೆ' ಎಂಬ ಅವನ ದ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾ ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಜಿತವಾದುದೆಂದು 
ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅದರ ಬದೆಗೆ "ಯಾರೂ ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ ಊಹೆಗಳನ್ನು ಈತುಣಿದಾಡಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನಟೂಂಹುಜಾರ್ಯೇರ ತರುವಾಯ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಪಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿ 
ತೆಯೆ ಸ್ರಥಮಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಕಲಿಕೆ ನೋಡಲು ದೊರೆತುದುದರ 


೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಗೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸಂಪಾದಿಸಿ ೧೯೬೭ನೆಯ ಇಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿದೆ ತಂದ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಅನಂಕ್ತ ಕೃತಿಸೂಜಿ' ೫. ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
"ರಸಕಲಿಕೆ'ಯ ಹೆಸರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
"ರಸಕಲಿಕೆ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರಾರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾರುವುದು. 


ಅದರೆ "ಷಾಷ್ಟಿಕ ನಾಮಾವಳಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 
ವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಜೆ "ರಸಕಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ ಟ್ಟನ ಕೃತಿಯು 
ತನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೆ ರಜಿತವಾದುದೆಂಬುದೂ ಅದರ ಹೆಸ್ತಪ ್ರತಿಯು "ನ್ನೂ 
ಜೀವಿಸಿ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದು ನನದೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ-ಅಶ್ಚ ರ್ಯಗಳು 
ಉಂಟಾದುವು. ಜರನ್ನಾ ಥವಿಜಯದಿ೦ದ ತಿಳಿಯದ ಕವಿಯ ಜೀ ೇವನ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಅನೇಕ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ರಸಕಲಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಆತುರದಿಂದ ಕಂಣಿದಾಡಿತು. "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಜಿ 


ದೊಂದು ಊೂರನೆಯ ಕೃತಿ ಕೂಡ ರುದ್ರಭಟ್ಟಕ್ಸ ತವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿ? ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತ ವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರವರೇ ಆದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ವ್‌ ಷಾ ) ಜಾರ್ಯರೆಂಬವರು ಬರೆದು ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವರು. ವಿಶ್ವವಾಣಿ" ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಜ್ಞಾಗಿದೆ. 
ಮೈಸೂರ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವ 
"ಆರುವಕ್ತೊ ಕ್ಕಲು' ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ೫ ವಿಭಾಗದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ಬದೆದೆ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರಾದ ಕಿ, ಶ. ೧೮೦೧ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಬಂಡೆ ಸ ಮಹಿಯ 
ಹೆಸರಿನ ರಾಘವೇಂದ ಪ್ಪ ಎಂಬವರು ರಜಿಸಿದ "ಸಾರಸ್ವತ ಪರಿಣಯ? ಎಂಬ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧ 
ಕವಿ.ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ಹಾಪ್ಟಿಕ ಎಂದರೆ "ಅರು ವತ್ತು ಒಕ್ಕಲು” ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಗ 
ಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಲು ಲೇಖಕ "ರಸಶಲಿಕೆ` ಕೃತಿಯ 
ಕೊನೆಯ ಗದ್ಯದ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೀದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


೧, ಈ ಕಾವ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲದ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ-ಸಂಗತಿಗಳ ಪರಿಜಯ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ ರ 


“ ಇದು ಸಮಸ್ತ ಕುಲಾಧ(ಧಾ) ರ ಕ್ರಮನಿಷ್ಠ ಸಂಕ್ರಂದನಾದಿ ಸುರನಿಕರ 
ಮಣಿಮಕುಟವುಯೂ ಖಮಾಲಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣಕಿಂಜಲ್ಕ ಮಂಜರೀಪಂಜರಿತ 
ದಿಕಾವಲಯಂ, ಸಕಲದೈವದೀಕ್ಷಾಕರ್ತೃ ನಿಖಲದೇವರಕ್ಷಾದೀಕ್ಷ ದೈತ್ಯದೇವ 
ದಾನವಶರಣಾಗತವಜ್ರಪ೦ಜರಂ ವಿದ್ದಿಷಷರ್ಪಮಯೂರ ಗರ್ಪಿತರಾಕ್ಷಸಕುಲ 
ಕಮಲಾಕರಮತ್ತೇಭ, ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜಜೂಡಾ 
ಮಜ್ಜ, ರಾಜರಾಜ ಪರಮಾಪ್ತಂ ಕಾಕಿಕಾವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿ ರುರೂಪ 
ದೇಶಂ ದೈದಂತೆ -- ಸರಸಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಚತುರಕವಿ ಚತುಮರ೯ಖಂ 
ಭಾವಕವಿ ಭಾಳಲೋಚನಂ ವರ್ಣಕವಿ ಕರ್ಣಾವತಂ೦ಸಂ ವಸ್ತುಕವಿಮಸ್ತಕನ್ಮಸ್ತ 
ಹಸ್ತಂ ಅಧಟಕವಿ ಮಾನಮರ್ದನಂ ಗರ್ಪಿತಕವಿಗಿರಿವಜ್ರದಂಡಂ ವರ್ತಮಾನ 

ತ “ ಸ ಬ ಶಂ 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಾಜಾರ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಕಂಲದುಹಿತಾ ಮಾಳಲ(ಮಾಲತಿ) 
ದೇವಿ ರರ್ಭಸಂಧಾಂಭೋಧಿ ರಾಕಾಸುಧಾಯಮಾನಂ, ಸಕಲಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ 
ಅರಾಧ್ಯ ಕುಲಪ್ರೆದೀಪಹೆರಿತಸಕುಲಸಂಕೇರುಹಪದ್ಮಮಿತ್ರಂ ಸಾಕಾರಸಕಲವೈದಿ 
ಕಾಗಮಶೃತಮಂತ್ರತಂತ್ರಸಕಲಾಜಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಜಾರ್ಯಶೌರ್ಯಾಬ್ಜಿ 
ಸೋಮಂ ಸೋಮಾತ್ಮಜಂ ಉಭಯಶವಿಕಮಲಾದಿತ್ಯಂ ಅರಿಮಹೀಶ ಕಂಠಾರ 
ರುದ್ರಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟಂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಮಂಡಳೇಶಕರ ಸಜಿವಂ ಸಮಸ್ಕ ಕಾವ್ಠ ರಸ 

pe ೧೧ ದ ಇ ಶಿ 
ಸಾರಭೂತಂ ಸುಕವೀಂದ್ರ ರುದ್ರಪ್ರಜೀತರಸಕಲಿಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದೊಳ್‌...... ಸ 


ಈ ರದ್ಯವು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು : 


ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಿದ್ದಂತೆಯೆ 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನೂ ಅಹುದು; ಉಭಯಭಾಷಾ ಶವಿತಾಪ್ರವರ್ತಕನೂ 
ಅಹುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಲಿ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 
ಸಜಿವನಾಗಿದ್ದು "ಶೌರ್ಯಾಬ್ಬಿ ಸೋಮ'ನೂ ಅರಿಮಹೀಶಕುಠಾರರುದ್ರನೂ 
ಅದುದೂ ಅಹುದು. ಈತನು ಯುದ್ಧವೀರನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವಂತಹ 
ರಸಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಪೊಂದರ ಅವತರಣಿಕೆಯೂ  "ಷಾಷ್ಟಿಕನಾಮಾವಳಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೆ : 


“ಅಧಟರನಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟಿ ರಿಪುವೀರರ ಬಿನ್ನಣವಂಂ ನೆಗಳ್ಳಿ ಕಳ್ಳ ವೂ 
ರಿದ ಸುಭಟರ್ಕಳಂ ಪರಿಯೆ ಪೊಯ್ದಿ ದಿರಾ೦ತರನಿಕ್ಕಿ ಖಡ್ಗ ದಂ- 
ಡದಿನುರದಾಜಿಯೊಳ್‌ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ರಧೀಶ್ವ ರನಾದುದಾತ್ತ ಶೌ- 
ರ್ಯದ ಕಣಿ...” 


ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆದೆ ನಿಯಮಬದ್ದ ಚಂಪಕಮಾಲಿನೀ ವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದಿನ 


| ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ಕಂಲವಿಭೂಷಣ ಅರಾಧ್ಯ ಕುಲಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡ 

ರುದ್ಯಭಟ,೦ ಪೆಸರ್ವೆತ್ಮನಂರ್ಪಿಯೊಳ್‌ ವಿದುತ್‌ ಪೃಭಾಲಹರಿಯಂತೆ-- 
ಫ್‌ ಲ ಅಧಿ ಶಿ ಟು 

ಸೆಗುಮಾವರ೦ಂ? 


(ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಕೈಚಳಕ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು.) 

"ಜಸಕ್ರ್ರೇಶ್ವರ ಕಂಲದುಪಿತಾ ಮಾಳಲ(ಮಾಲತೀ) ಗರ್ಭಸುಧಾಂಭೋಧಿ 
, ರಾಕಾಸುಧಾಯಮಾನ' ಎಂದಿರುವ ಮೇಲಿನ ರದ್ಯೋಕ್ತ ವಿಶೇಷಣವು, ಕವಿಯ 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು "ಮಾಳಲದೇವಿ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಳಲ 
ದೇವಿಯು ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಕಂಲನಾಮುದವನೊಬ್ಬನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲಾಳನ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಮಾಕಿದೇವ ಎಂಬವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಲಕೆರೆ ನಾಡಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಈ 
ಮಾಕಿಮಯ್ಯನು ಜಕ್ರಿಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ(ಹಾಷ್ಟಿಕ)ನಾಗಿದ್ದು ಈತನ 
ಮಗಳೇ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ತಾಯಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಷೂಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿಯ ಲೇಖಕರು 
ನಂಬುದೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಮೈಗೆಣ್ಣ ದೇವ? ಎಂಬ 
ಅಜ್ಞಾತಕವಿಯ " ರನ್ನಗನ್ನಡಿ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾಕಿಮಯ್ಯನು ಚಕ್ರದವರು ಎಂಬ ಅಡ್ಡ 
ಹೆಸರಿನವರಂತೆ. 


"ಅರಾಧ್ಯ ಕುಲಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ವಂಶದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಜಿಸಂತ್ರದೆ. "ಹರಿತಸಕುಲಪಂಕೇರುಹಪದ್ಮಮಿತ್ರ] ಎಂಬ 
ಮಾತು ಕವಿಯ ಗೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ("ಆರಾದ್ಯ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನ 
ಅರುವತ್ತೊ ಕ್ಯಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೂ ಹರಿತಸ ದೋತ್ರದವರೇ 
ಇದ್ದಾರೆ.) 'ಸೋಮಾತ್ಮ ಜಂ' ಎಂಬುದು ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ‘he; ಗಜಾ ಹವತರಣಿಕೆಯಿಂದ ವಿಯ ಆಕ್ರಿತರಾಜನ ಹೆಸರು, 
ತಂದೆ-ತ ಗಳ ಹೆಸರು. ವಂಶ-ರೋತ್ರಗಳ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂತಾಗು 
ವುದು, ರುದ್ರಭ ಭಟ್ಟನ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಅಧಿರಾಜಿನೂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನೆಂಬುದೂ 
ದ.ಢಡಪಡುವ ಅದು, 

ಲ" 
ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯವನ್ನು “ಚಂದ್ಯಮೌಳ 
ನಿಖಿಲ Nas ಮೆಜ್ಜೆ ಪೇಳೆ 0' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾ ನೈ ರ 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಸಲಿಕೆ ೬೧ 


ಕಾಲದ "ಚಂದ್ರಮೌಳಿ' ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದರೆ, ಅವನು ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ "ಹಂದ್ರವರೌಳಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಜನೇ ಸರಿ; ಆತನ ದೊಡ್ಡಿತೆ 
ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೧ರ ಶ್ರವಣಬೆಳದೊಳದ ೩೨೭ನೆಯ ಶಾಸನ 
ಹೀದೆ ಬಜ್ಜಿಸುತ್ತದೆ: 


“ವರತರ್ಕಾಂಬುಜಭಾಸ್ಕರಂ ಭರತಶಾಸ್ಟ್ರಾಂಭೋಧಿಜಂದ್ರಂ ಸಮಂ 
ದ್ದು ರಸಾಪಿತ್ಯಲತಾಲವಾಲನೆಸೆದಂ ನಾನಾ ಕಳಾಕೋವಿದಂ 

9 ಎ ಎ BR N 

ಸ್ಥಿ ರಮಂತ್ರಂ ದ್ವಿಜವಂಶಕೋಭಿತನಶೆಷಸ್ತು ತ್ಯನುದ್ಯದ್ಯಶಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ವಿಶ್ರುತ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಸಚಿವಂ ಸೌ ಜನ್ಯಜನ್ಮಾಲಯಂ? 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ಬಲ್ಲಾಳರಾಜ ಸಜಿವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಂರತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಈ ಚಂದ್ರವಾೌಳಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಶಾರದೆ ಎಂಬವಳು ಕಪಿರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು, ಷಾಷ್ಟಿಕ 
ನಾಮಾವಳಿ ಲೇಖಕರು ಖಂಡಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಜ್ಚರಿಯನ್ನ್ನ 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಫೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಕೃಷ್ಠಾಜಾರ್ಯರು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಲವನ್ನಿ ತ್ತಿವೆಯೋ 
ಏನೋ! ಪ್ರಮಾಜಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಜಂದ್ರವೌಳಿಯ ರಜನೆಗಳೇ ದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಸಿರುವ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವಲ್ಲದೆ ಅವರ ವಿಧಾನದ ಬರೆಗೆ ವಿಜಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದವರು ಬರೆದುದು ಹೀಗೆ : 


“ರುದ್ರಭಟ್ಟನು... ಚಂದ್ರಮ ಳಿಯ ಮಗಳು ಶಾರದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ ನು. ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ತನ, ಅಳಿಯನ ವಿದ್ಮಾಪ ) ಢಿಮೆಯನುಂ 
ಎ A ಶಿ A 

ಈ ರೀತಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾನೆ ಗ 


“ಸಿದ್ಧಾಂತಾದ್ಯ ಖಳಾಗಮಾರ್ಥನಿಪುಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂಶುದ್ಧಿಯಿಂ 
ಹ ಈಸ ತೆ 9೨ 0 ಅಕಾ ಳೆ ಜ್‌ ಡ್‌ 
ಶಂದ್ಧಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವನಿರ್ಜ್ಣಯ ವಬೋವಿನ್ಯಾಸದಿಂ ಪ್ರೌಢಿಸಂ 

ಬದ ವ್ಯಾಕರಣಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಭರತಾಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂ 
[ p 
ಬದ್ದಾತ್ಮೀಯ ಮನೋವಿಕಾಸಬುಧಾಗ್ರಜಿ ರುದ್ರಂ ಜಾಮಾತಾ 
ಲು 
ವಿಲಸತ್‌ಕಾಂತಾಸಮೇಶಮಿರ್ಕುಂ ಚಿರಂ” 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಂ ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಳು ಶಾರದೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ಕ 


೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ವಿಮಲ ವಿಭಾಸ್ವ ದೇಕಮುಖನುನ್ನತ ಸನ್ಮತಿ x ೫x ಪ್ರಕಾಶನಂ- 
ತ್ತಮಚರಿತಾಂಜಿತಂ ಸಕಳಜೀವಹಿತಾಗಮವರ್ಧನೀ ಕೃತೋ-- 
ತ್ರಮನಮಲಾತ್ಮನಪ್ರತಿಹತಂ ದಿಟಮೆಂದೊಲವಿಂದಜಸ್ತೀಯೇ 
ಕಮಲಭವಾಸ್ಯಪದ್ಮಮೆನೆ ಪೊರ್ದಿದಳೇಂ ಗಡ ಶಾರದೆ (ವಾಜಿ) 
ಮತ್‌ಸುತೆಯೇಂ ಜಾಣೆಯೋ? 


ಮೇಲೆ ಅವತರಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಗಳೆರಡೂ ಯಾವ ಆಕರದಿಂದ 
ತೆದೆದುಕೊಂಡವೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳು ಛಂದೋನಿಯಂವಂವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿದುವಾಗಿವೆ. ರುದ್ರ 
ಭಟ್ಟನ ಮಾವ-ಹೆಂಡತಿಯರ ಬದೆದೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶೀ ಆಜಾರ್ಯರು ಹೊಸ ರಹಸ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರದೆ ಹಾಕಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಬಹುಕಾಲಗಳಿಂದ ಕಜ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ «ರಸಕಲಿಕೆ'ಯ 
ಮಾತೃಕೆಯೊಂದು ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂಬ:ದನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ “ಷಾಷ್ಟಿ ಕನಾಮಾವಳ' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣೆದುರು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧಕ ಪಂಡಿತರು ಆ ಮಾತೃಕೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರದೆದೆದು ಲೋಕದ ಕಣ್ಣೆದುರು ಇರಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 3೨ 


>.  "ಷಾಷ್ಟಿಕ ನಾಮಾವಳಿ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 


ನಿವೃತ್ತ ತಹಸಿಲದಾರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹ ಅಚಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು, 


a an ಖೆ: 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟ ಣ್ಣ ವರ 


ಜನಪದಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ 
' ಎಂಬ ವಾದ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನಡೆದುಬಂತು. ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಸಷ ವಾದ 
ಈ ಲಾವಣಿಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇದೆ ಸ್ಫೃಜನದೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಬರೆದೆ 1 ಸಜ 
ನಾನು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಕೆಲವು ಸಹೃದಯರು ಇವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಲಾವಣಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ಹೆಸರು 
ಗಳು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಊರಿದವು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೆಂದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೆಡೆ ದುಂಡದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಮಾಲೋಜಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಇಕಿ ಶಬ್ದ ಸರಿ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ಮತೊ ಬ್ಬ ಕತೆಯ ಒಟ್ಟು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದಲಾವಣೆ ಬಯಸಿದರೆ, 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಸ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ತತ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಬ ಒಂದೊಂದು ದಾರಿಯಾದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ರೂ ಅಪರಿಹಾರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ತಲೆದೋರಿ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವುದ ದು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ತುತ್ತಿ ಗೊಂದಾವರ್ತಿ ನೀರು ಬೇಡ 
ಊಟದ ಗತಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


ಲಾವಣಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಠಿ. ಈ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು 
ತಾದಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಗಾದಾವು 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕ್ರಯ ಕೈವಾಡ ಲಾವಜಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕರ್ತೃ ಅ ಜನರೊಂದಿದೆ ಚರ್ಚ 
ಬಹುದು, ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಳುವ ಇದೆ. ಲಾವಣಿದೆ ಒಳದೊಳ್ಳು ವ 
ವಸ್ತು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ್ಯಮೂರು ವಿಧ. ಸಮಕಾಲೀನ ನೆಲಗಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ತಥಾ 
ಹೆಣೆಯುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಕರ್ತೃ ಚೇ ಪೂರೈಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವ ಲಾವಣಿ 
ಗಳ ಮಾತು ಬಂದಾಗ, ಒಂದೇ ಸಂಗತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ತೆರ 
ನಾಗಿ ಆಲೋಜನೆಯ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸವಾಲ್‌-ಜವಾಬ್‌ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಚು ಟಿ ಕೊಂಡಾಗ ವಿಜಾರ ವಿನಿಮಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವಿಂದು ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋ ನೀಳ್ಗವಿತೆಯನ್ನೋ ಬರೆಯಲು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಿಂದ 


ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ, ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಹಲವಾರು ಯೋಜನೆಗಳು ನಮ್ಮ ವ್ಯ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಸಂಯೋಜನ, ವ ಸಕ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ದಾಗಬಹಾದು. 
ಎ 
ವಸ್ತುಸ್ಲಿತಿ ಹೀಗಿದ ರೂ ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅನು ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಇ ಎ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಮಂತದು , ವೃಕಿ ಗತ 
ಅ ಪೆ ೦ ಶಿ 


ಲಾವಣಿಕಾರ ಅನೇಕ ಪರಿಕರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣದಜೊಂಡರೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ವಾಚನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಲಾವಟಿ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕ ಕ ತಾರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಒಬ್ಬ ರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಾಗ. ಲಾವಜೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಇದು ಹಾಡುಗಬ್ಬ. ಕಂಠದಿಂದ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಊರಿನಿಂದ ಊರಿದೆ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗತ್ತ ಹೋದಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೈ ಸಾರ್ಥಕ. ಬಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ನೊಳ್ಳು ವುದು 
ಎಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಘಟ ವೋ ಅದನ್ನು ಹಾಡಿ ಅದರ ಇಂಬ ಅವಸ್ಥೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟ್ಟ, ಈ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರನ ಸುತ್ತ ಆನೇಕ ಹಾಡುರರಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿನವೂ ಇವನೊಂದಿದೆ 
ಕೂಡಿ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಇವನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಸಬೆದೆ ಒಯ್ಯು ಸ ನಾನು-ತಾನೆಂಬ ಬೇದ ಕಲ್ಪನೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಮದೆ ಸಿಗುವುದು ಜೋಡಿ 
ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಯಂಕ ರಾಮ, ಮಾದು ಪುಜಾ ರಾಮ ರುದ್ರ- 
ಇರಪಣ್ಣ, ಎಲ್ಲ-ಅಣ್ಣ್ಯಾರಾಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನಿ ಲ್ಲ ರಿನ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ, ಒಂದೊಂದು ಹಾಡು ಕಟ್ಟು ವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರದು ಸಿಂಹ 


ಪಾಲು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಚಂ ಡು ಹಾಡನ್ನು 
ಯಂಕಣ್ಣ ಕಟ್ಟು ವಾಗ ಅಣ್ಣಾರಾಮ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿನಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಅಣ್ಣಾರಾಮ ಕಟ್ಟು ವಾಗ ಯಂಕಣ್ಣ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬಹುದು. 


ಇನ್ನು ಹಾಡಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರುರುವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿದೆ ಗುರುವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು, ಅವನಿಗೆ 
“ವಸ್ತಾದ' ಎಂದೂ ಕರೆಯತ್ತಿ ದ್ದರು, ಅವಸರ ಜೀತ) ಬಡವ, ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ುಣಕೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಭಾವ 


ಇವರದು. ಇನ್ನು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮೀ । 
ಬಸುದು, 


೪ ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೫ 


ತಾಳ ಮೇಳ ಒಳೆ ಸುದ್ದ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಗುರಪಾದ ಮಾಡಿದ ಹೊಸಕನಿತಾ 


ಭಾವದಿಂದ ಬಸಲಿಂಗ ಜಾವಜಾವಕ ಬಲಭೀಮ್ನ 
ಸೇವಾ ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿ ಹೂಂದಿದ 


ಅಚ್ಚ ಒತ್ತಿದಾಂಗ ಕಾಸ ಮನಸೂರ ಸಾಬ 
ಮಾಡಿದ ಕನಿ ಚೆಂದಾ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರೂ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಒಬ್ಬನೇ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಒಬ್ಬನ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಜಾನೂ ಡಕ್ಕಣದೊಳಗ ರಾಜಸಿರಿಯ ಹವಳಾ 
ಲಾಡ್ಜೆ ಸಾಯಿಂಬ ಗುರುವ ಸ್ಕಾ ನಿಪ್ರ ಸನದ ನಿವಳಾ 
ಗುಲಾಬಸ್ಕಾ ವಸ್ತಾದ ಅನೀಸ್ಕಾ ಗುರುವ ರತ್ನದ ಕಳಾ 
ಸೂರಕ್ಕೊಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಸಾವಿರಕೊಬ್ಬ ಶರಣ ಇರತದಾನ ನಿರುಳಾ 
ಮಲ್ಲಾ ಲಾಡು ಬಂಗ ಹೇಳತಾರ ಜಮಾಸ್ಕಾವ ತಾಳಾ 
ನೀರಸಾಹೇಬನ ಅಕ್ಷರ ಕೇಳಿ ವೈರಿ ಆದ ಹೋಳಾ 
ಗೋವಿಂದಗೂಳಿ ಕವೇಸುರನ ದಾಟ 
ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಪಾ ಕೊಡತೀವ ಆಗಿಂದಾಗ ಕಟ್ಟ 
ಮಮ್ಮದ ಜೀಕೆ ಸಂತ ಪರಸುರಾಮ ಗ ಅಂದ ಸ್ವಾ ನಿಯ ಲೀಲಾ 


ಮವಮದಾಪೂರದ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು, ಕವಿಯ ಹೆಸರು, 
ಹಾಡುವವರ ಹೆಸರು, ಉಕ್ತಗೊಂಡಿವೆ. ರೋವಿಂದರೂಳಿ, ಕವಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹೆಸರು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು” ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನವರ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಅವನ 

ಕಿಷ್ಕರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 

ಯಾದವಾಡ ಸ್ಕಾರ ಜಾಯಿರ 

ನೆನದ ಬಸವೇಸೂರ 

ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟಿ ಪೂರಾ 


ಧರ್ಮಣ್ಣ “ನಸ್ತಾ ದಗ ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎದುರಾ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಹುಸೇನಿ ಕವಿ, ಕಲ್ಪ, ಹಾಡು ಮಂದಿ ರಗಡ ಒಟ್ಟೆ ತಿ! 


ಮದೆರಕಂಡಿ ಕರ್ನಾಟಾ 
ಹುಸೇನಸಾಬ ಮತಿಯ ಕೊಟ್ಟಾ 
ಕನಿ ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣಾರಾಮ ಸಬಾದಾಗ ಹೇಳತಾರ ಹಿಂಗ 


ಗಂರು ಇರಬದ್ರಪ್ಪ ನ ಶಿಷ್ಯಾ 
ರಂದ್ರ -ಇರಪಣ್ಣ Wiss 
ಹಾಡೂ ಕೇಳಿದರ ಬಹು ಹಸನಕಟ್ಟ್ಯಾ 


೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ಗುರುವಿನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಶಿಷ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸ ರುತಾ ಡೆ. ಸ್‌ ಹರದೇಶಿ ಇದ್ದ ರೆ ಕಿಷ ನೂ ಹರದೇಕಿ 
ಅಥವಾ MB ನಾಕ್‌ ಇದ್ದರೆ ಅವನೂ ನಾದೇಕಿ. ಣ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯವ ನ್ನು 
ಮೀರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಎಂಬ ನಂಬಿದೆ. ಹೀದೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಹಾಡು 
ಕಲಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಯಾ ಪಕ್ಷದ ಬಂದೂ ಗುಂಪೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
' ಅಪ್ಪೇ ಏಕೆ ಈ ಊರು ಹೆರದೇಕಿ ಪಕ್ಷದ್ದು, ಈ ಊರು ನಾದೇಶಿ ಪಕ್ಷದ್ದು ಎನ್ನು 
ವಷ ರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ಶ್ರೈಖ್ಯಾತವಾದುವು, 


ಕಾಕತಿ ಊರ ಮೋಜಿನ ಶಾರ ಸಿದ್ದೇಸೂರ ಜ್ಞಾ ನಕೊಟ್ಟ 
'ಕನಿಮಾಡಿ ಹಾಡೂದ ದರ ಯಾವತ್ತು 

ನಾಗೇಶಿ ಮ್ಯಾಳ ನಾವು ಕೂಡಿ ನಿತೆ ವು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕಡಿ ಬೇಡಿ (ವ ಜ್ಞಾ ನದ ಗಣಿ 


ತೇರದಾಳ ಊರ ಗಂಡ ಮೆಟ್ಟಾ 
ನಾಗೇಶವರದ ನಡ್ಯೂದಿಲ್ಲ ಆಟಾ 
ನಂಗೇಶವರ ಬರತಾರ ಒಳೆತಾಟಾ 
ಬರಿ ಹತ್ತಾಣ ಹೋಗತಾರ ಹೊಂಟಾ 


ಇವೆರಡೂ ಅಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕತಿ ಮತ್ತು ತೇರದಾಳಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಾರೇಕಿ ಮತ್ತು ಹರದೇಕಿ ಪಕ್ಷಗಳಿದೆ ಮೆಟ್ಟು ಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಹರದೇಕಿ-ನಾಠೇ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ದುಂಟು: ಅಥಣಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಹರಿಹರದಾಸರ ದಪ್ಪ ನುಡುವತಾವ ಅಥಣಿಪುರ ತಾಲುಕದೊಳಗ 
ಯಂಕ- ಅಣ್ಣಾ ಉಡು ಮಾಡು-ಪುಲ್ಲಾ ರಾಮ ರುದ್ರ ಮುದ್ರ ಸುದ್ದ ಅಂದ್ರೊ ಕವಿ 
ಅಥಣಿ ಮುಂದ ಕಟ್ಟ ತೊ ಪರಸಿ 
ದಷಾ ತುಂಬಿ ಹರುವತಾಳ ಕಾಸಿ 
ಸಿದ್ರಾಮ ಭೈರಿ ಮುತ್ತಿ ನ ರಾಶಿ 
ನಿದ್ದೆ ಕೊಡಾಂವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಶಿ 
ಕ್ಯಾಮ ಸತ್ತೆಣ್ಣ ಅಕ್ಷರ ಸೂಸಿ 
ನೀ ಕೇಳಾಕೊ ಹರದಾಸಿ 
ಕ್ಕಾಮ, ಸತ್ತೆಣ ಅಪ್ಪ ಣ್ಣ ಮೂರುಮಂದಿ ಹರದಾಸಿದ ಎಬಸ್ಕಾರ ಗೋಳಾ 


ಮೊದಲಿನ ಅಗಮ ಹರದೇಕಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತರುವಾಯ ಬಂದುದು 
ನಾಗೇಕಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೂ 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೭ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿ 
ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡವರು. 


"ಆರೆ ನಾಡದ ಆರ್ಯಾರ ಪೋರಿ ಮೀರಿದಾಕಿ ಜಗಳಾ ತಗವುದಕ' ಎಂಬ 
ಬನ್ಹಟ್ಟಿಯ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಗಳಗಂಟಿ ನಾದೇಕಿ “ಅರ್ಕಾರ ಪೋರಿ' ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಇವಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಯಾರು ಮುರಿದರು ಎಂದುದನ್ನು ಕವಿ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಜರ್ಜೆದೆ ಇದು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕ. 


ಸರಬಿ ತುಳದ ಹರದಾರ ಹುಡಗೂರ 

ಗೋಕಾಂನಿ ಹರದೇಶವರ ನಾಡಾಗ ಜಾಯಿಂರ 
ಹಾಡೂದರೊಳಗ 

ಕವಡಿ ಪೋಣಿಸ್ಕಾರ ಇವಳ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ | 
ತೇರದಾಳ ಹುಡಗೂರ ಆಗ್ಯಾರ ಇಳೆ ಹುರಿ 
ನೋಡಿ ಇವಳ ವತಾರಿ 

ಒದ್ದಾರ ಈಡಿ ಮ್ಯಾಗ 

ಜಗಳಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಅಂತ ಆಣಿಕೊಡತಾಳ ಲಗು ಆಗ॥ 
ಬನ್ನಟ್ಟ ಊರ ಮೋಜಿನ ಸ್ಕಾರ 

ಕಾಡದೇವರ 

ಬಿದ್ದಾಳ ಪಾದ ಮ್ಯಾಗ 

ಸಂಬಾ ಕಡ್ಯಾಕ ಮಾಡ ಇದರಾಗ 
ಹುಸೇನಸಾಬ ವಸ್ತಾದ ಕನಿಮಾಡಿ ನಾಗಿನ ಒದ್ದ ಓಡ್ಸಾ ನ ತಮ್ಮ ರಾಜೇಕ 


ಮೇಲಿನ ಈ ಲಾವಣಿ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ರೋಕಾಕ, 
ತೇರದಾಳ, ಬನ್ಹಟ್ಟಿ 3, ಊರುಗಳು ಹರದೇಶಕಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸುತ್ತ ಲೆಲ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದವು. 


ಈ ರೀತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಮಾಡುವ ಇವರು ಒಂದು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಸ್ಕ be ಲಿಂಗಾಯತ, ಹರಿಜನ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಕ 
ಮಂಸಲ್ಮಾ ನರು ಇವರೆಲ್ಲ ನೀಡಿದ್ದು ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ಕೊಡುಜೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ಜಾತ್ಯಾ ೦ಧತೆದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಡೆ ಹರಲಿರುಳು ದುಡಿದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಳ ನಾಡಿನತುಂಬ ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಲಾವಣಿಯ 
ತೀರ "ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಸಭಬೆದೆ ಹೋಗಿ ಹಾಡುತಿ pes 
ವಂತೆ, ಇವರು ಹಾಡಲು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಇತ್ತೀಚೆ (ಅಂದರೂ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಈಜಿ). ಈರ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಂಕಂಜಿಯ ರುಕುಮಾ 
ಬಾಯಿ ಎಂಬವಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂದು ಯಾದವಾಡದ ರಾಮಚಂದ್ರ 


೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶೇರಖಾನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಡಜಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳು (ಹೆಸರು ನೆನಪಿಲ್ಲ) 
ಅದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಈಗಲೂ ಕೃಷ್ಣಾ, ಘಟಪ್ರಭಾ ನದಿಗಳ 
ದಂಡೆಗುಂಟ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾದೇಕಿಯರಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಬಲೇಶ್ವರ, ಕೆಸರದೊಪ್ಪ, 
ಮಹಾಲಿಂಗಪೂರ, ಮಾಚಕನೂರ ಮಂಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾದೇಶಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಪಿಸಿ ಹೆಣ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು, ಉಚ್ಚ ಕುಲ-ನೀಜ 
ಕುಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲೆಗೆ ಯಾರಾದ 
ರೇನಂ? ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯ. ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವುಂಟು. 
ಜೇ ಜೇ ಜೇ 


ಜನಪದದ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಲಾವಜೆಯೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ 
ರಿಂದಲೇ ಜನ್ಮತಾಳಿತೆ? ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಕುಅಸತೋದದೆಯುಂ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋದ ಪರಿಣತಮತಿಗಳ್‌? ಎಂದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಹೇಳಿದ್ದು ಜನಪದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದರೂ ಈ "ಪರಿಣತ 
ಮತಿಗಳಲ್ಲಿ' ಲಾವಣಿಕಾರರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂಬುದು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯು ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಗೀತರೂಪವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ಕೆ ಅಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಾವಜಿಯ ಹುಟ್ಟು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದು 
ಎಂದಾಗ್ಕ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಬೇರೆ ಜನಪದಕವಿಗಳೇ 
ಹೊರತು ಲಾವಣಿಕಾರರಲ್ಲ. 


ಜನಪದಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ ಜನಪದ ಗೀತಗಳು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸಮಾಜದ ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳ ಸಮಾಗಮವಾಗಿವೆ. ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದ 
ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳು ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಭಾಗ 
ಗಳಂ?೧, “ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಜಿರಂಜೀವವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಗುರುಬಲದಿಂದ. 
ಜಾನಪದಕವಿಗಳು ಕುಳಿತಾಗಲಿ ಕುರಿತಾಗಲಿ ಓದಿದವರಲ್ಲ; ಓದಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ ಛ೦ದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅಭ್ಯಾಸವಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅವರದು ದಿಟವಾಗಿ ಹಲದೆ ಬಳಪದ ವಿಡಿಯದೊಂದಗ್ಗಳಕ್ಕೆ ಪದವಿಟ್ಟಳುಪ- 
ದೊಂದಗ್ಗಳಿಕೆ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರಿಂದ ಬಂತು. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಪ್ಪಟವಾದ 
ಕಾವ್ಯ, ಇದರಂಥ ಸೋಜಿಗ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ” ೨, 


೧. ಡಾ. ಹಾ.ಮಾ ನಾಯಕ. ಸುವರ್ಜ್ಣಸಂಜಯ, ಪುಟ: ೨೭, 
ಕತಿ. ಹಲಿ, ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ. ಜಾನಪದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಪುಟ; ೧೩, 


ಎಸೆ ಕಾಹೂ ಟೂ 


Wha a a 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೯ 


ಲಾವಣಿಗಳು ನೀಳ್ಲೀತೆಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಭಾವವನ್ನು ತ್ರಿಪದಿ ಜೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಿಡುವಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಶಿರಾಕಿಯಾಗಿವೆ. 
ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರು ರಚಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ಮಾತು. ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂಥ ಪದ್ಯ, ತಕ್ಷಣ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅಳವಡುತ್ತದೆ(ಧಾಟ ಯನ 
ಮೊದಲು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಕ್ಷ ರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ). ಹೀದೆ 
ಕರ್ಣಾಕರ್ಣವಾಗಿ ಜಿನ ಕೇಳಿ ನೆನಪು ಹಿಡಿಯಲು ಭ್ರ ಜಿಕ್ಕಜಿಕ್ಕ ಪದ್ಯಗಳಂ ಅನು 
ಕೂಲ, ಆದರೆ ಇಂಥ ಸೌಲಭ್ಯ ಲಾವಣಿಗಿಲ್ಲ. ದೀ ಬಾವ ಜಿಗಳನ್ನು 

ಯಾವ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಅಭ್ಯಾ ಸಏಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತಾರಲಿ, ರಚನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಿಖಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೇಳಿತೆ ರವಿ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರಲಾರದು. ಸೆಲವೊಂದು ಲಾವಜಿಗಳಂತೂ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಷು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾದಿದ್ದು ಸಾಕಷ್ಟು ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯದಳನ್ನು ಒಳದೊಂಡಿವೆ. ಇಂಥ 
ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಕರ್ತ್ಫೃ ಹಾದೇ ಕುಳಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದಾಗಲಿ, ಎದುರಿರೆ 
ಕುಳಿತವರು ಅವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮೂಂಂದೆ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಊಹಿಸುವುದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿದೆ ಉಜಿತವಾದೀತು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಲಾವಣಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ - ೩೧ರುವ ಸಂ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಲಿದೆಳೆಯುವುದರಿಂದ, ಚರ್ಜಿಸುವುದರಿಂದ ತೀರ ಗಹನವಾದ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಲಾವಣಿ ಕೃತಿ 
ಕಾರರು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಓದಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕುರಿತು ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು: “ ದುಂದುಭಿ, 
ದುಂದುಮಿ ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಕವಿಗಳು ತೀರ ನಿರಕ್ಷರಿ 
ಗಳಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕನ್ನಡ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನುಂಡ್ಳು 
ಅರಣನಿ ರಸಕವಿಗಳಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದು ದ್ದ, ಓದುರರಿದೆ ಎನಿಸ 

ದಿರದು.”೨ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಊಹೆ ಸರಿ. ಲಾವಣಿಕಾರರು "ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ೦ತ "ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂ ೦ದರೆ ಸರಿಹೋದೀತು. ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಸಾರ ಅಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ್ವ ಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಪಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದ ಮಟ್ಟ ಎಷ್ಟೊ ೯ 
ಅಷು , ಸುಮಾರಾಗಿ; ನೆಯ ತರಗತಿ ಹೆಜ್ಜೆ “ದರೆ ೫-೬ನೆಯ ತರಣತಿಥೆ ಮುಡಿ 
ತು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆ "ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಹೋಲಿಸ 
ಕೂಡದು. ಅನೇಕ ಪುರಾಣ, ರಾಸ್ತ್ರ ಕ "ತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಶಕ್ತ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಪುಟ: ೯೬. 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಂದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಅಂಜಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮದೆ 
ಓದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿ, ಕಥೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಭಾವಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಚ ಏನಂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು? ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅದೇ ಆಗ 
ಕಣ್ಕೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲ ಸರಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸೊಂಡಿದ್ದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್‌ ಹಮ್ಮಾಸ 5 ನಮ್ಮ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗಿತ್ತು. ದಾಸರ 
ಪದಗಳು, ಶಿವಶರಣರ Rp ಮ ನಿಜರುಣಕಿವಯೋದಗಿ, 
ಸರ್ವಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿರಳಂಥ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಮ್ಮ ಜನಮನದ 
ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸರ 
ಪದಗಳನ್ನು ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ತತ್ವಗಳನ್ನು ದಿನವೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊರಗುಳಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅನುಭಾವ 
ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಭಾವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿದೆ. ಸರಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ವಂಹಾಭಾರತ್ಕ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನಂತೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಜಿಮಜಿಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿರಬೇಕು. ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಾವಣಿಕಾರರು ಏನನ್ನೂ 
ಓದುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಓದದೇ ಅವರು ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂಬುದು 
ಅವರ ವಯಗ್ಧ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನೆ « ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಾವಣಿಕಾರರು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ದ ೈಢೀಶರಿಸುತ್ತವೆ ಕೆಳಗಿನ ಟ್‌ 


ನಿರಾಕಾರದಾಗ ಹೆಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಮೂಲಸ್ತಾಂಬದಾಗ ಬರದಾತಿ 
ಗಂಟಯ ಲೆಕ್ಕಾ ಗಟ್ಟಿ ಸಿ ಹೇಳತೀನ ಪುರಾಣದ್ದೈಸ ಸರಾ ವಾಲಿಮುಖಾ 
ನಾರದ ಜ್ರ ಜಗ ಗ ಬರದಾತಿ ಅನಸ ಯಾನ ಕತಿ ಆಖ್ಯಾನಾ 
ಇದನ್ನು ಗರ್ಭಕಾಂಡ ನೋಡಿದವನೆ ಬಲ್ಲ 

ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಾಗ ಹುಡುಕ್ಕಾಡಿ ತಗದನ ಈ ಅರತಾ 

ಮೂಲಸ್ತಾಂಬ ಪುರಾಣದಾಗ ಇದ್ದಂತಾ ಮಾತಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ "ನಾರದ ಪುರಾಣ' ವು ೧೮ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
“ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣ” ವಾಗಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ ಮೂಲಸ ರಂಭ ಪುರಾಣ, ವಾಲಿಮುಖಾ 
(ವಾಲಿ ಕಿ) ಪುರಾಣ, ಗರ್ಭಕಾಂಡ ಪುರಾಣಗಳು ಉಪಪುರಾಣಗಳು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವರು ಈ ಎಲ್ಲ 

ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿರಬೇಕು ಎನಿಸ ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ಲ್ಲಿ ಬರುವ “ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಾಗ ಹುಡಕ್ಕಾ ಡಿ ತರದನ” ಎನ್ನು ವ ಮಾತಂತೂ ಅವರ ಓದ್ಕು ಅಕ್ಷರ ಜಾ ನ 
ಗಳನ್ನು ಬಟಿತಸಡಿಕ ಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಓದಿದ್ದ ರೂ ಅಸರ 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೭೧ 


ಜ್ಞಾನ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಸಾಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
-ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಮುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಬರೆದುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. "ಓದದೇ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿದರೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಪುರುಷರೇ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸದ ಅಂದಿನ ದಿನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಬೂರ. 
, ಹೀಗಾಗಿ ಓದು-ಬರೆಹ ಬಾರದ ಅವಳು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಾಡು ಹೇಳಲು 
ಕಲಿತಳೇ ಹೊರತು, ಸೃಜನಶಕ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ಕರಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಓದು-ಬರೆಹಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಲಾವಣಿಸಾ ಹಿತ್ಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


ಲಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣದೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹಾಡುವವರೆಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ರೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ನಿರಕ್ಷರಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತಾದ ಮಾತ್ರ ಕಲಿತವ 
ನಿರುತ್ತಿದ್ದ. ವಸ್ತಾದ ಬರೆದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುಗರು, ಅಕ್ಷರಜ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮೇಣ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಮನನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಕೇವಲ ಕಂಠಸ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಡೆದೆ ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೊತ್ತದೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿ 
ದ್ಹೇನೆ. 

ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಕವಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಮೇಲೆ ಎಜಿಸುವಷ್ಟಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದರೆ 
ಕೇವಲ ನೆನಪಿನ ಮುಖಾಂತರವೇ ಇವರು ಕಾವ್ಯಕಟ್ಟದರು, ನೆನಪಿನ 
ಮಂಖಾಂತರವೇ ಇವರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಕಲಿತರು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂಥವರು 
ಲಿಪಿಕಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋರುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀದೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪೀರೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆ ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಸಹಜ. ಇಲ್ಲ, ಓದಿ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬರೆಯು 
` ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಕೂನನಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂದರೆ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿನಿಂತಿರುವ ಲಾವಜಿಸಾಹಿತ್ಯ, ಈ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ದುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇವರು ಓದದೇ ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎನ್ನು 
'ವಾಗಿನ ಮಹತಿ, "ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು' 


ಸ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


€. 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಾದರೂ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿತ್ಕೂ 
ಭಾವಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕಿರೀಟವಿಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಯಾಕೆ 
ಓದಿದ್ದರು ಅಂದರೆ ಅವರಿದೆ ಅಪಮಾನವೇನು? ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿಕೃಷ್ಟವಾಯಿತೆ? ಆಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾರವನು ಓದಿನಲ್ಲೇ ಕಳೆದ ಮಹನೀ 
ಯರ ದ್ರಂಥ-ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಿಂದು ಮೆಚು ತ್ತೇವೆ, ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕುಣಿಯುತ್ತೇವೆ. "ಓದಿ ಬರೆದರು' "ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದರು' ಎಂಬಂಥ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವುದು ಕಾವ್ಶಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ಹಾದೆಯೇ ಇವರನ್ನು ಮೆಚ ಬೇಕು. ತುಂಬಿನಿಂತಿರುವ ಧನಿ, 
ಮನಂಬುರುವ ಪದಗುಚ್ಚ, ಸಂದರೋಜಿತ ಅಲಂಕಾರ ಇವೆಲ್ಲ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಜೀನಹನಿಗಳಾಗಿವೆ. ಇವ ಮೋಘ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಅನೇಕ ಪರಿಕರ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬುದು ಅವಶ್ಯ ಬೇಕು. ಈ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಲಾವಜಿಕಾರರಿದೆ ದೈವದತ್ತ ಎನ್ನುವಮಟ್ಟಿಗೆ ನೇರ, ಸಮರ್ಪಕ. 
"ಕುಂತಕುಂತಲ್ಲೆ ಕವಿ ಜಾಹಿರಿ', "ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತರಾ ಕೊಡತೀವ ಆಗಿಂದಾಗ ಕಟ್ಟಿ' 
ಎಂಬಂತಹ ಮಾತುಗಳು 'ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ೆರೆ 


ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. 


(ಈ) 


೧% 


ಜೇ | x ¥ 

ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವವರು ವೃತ್ತಿರಾಯಕರೆ? 

ಎಂಬುದೂ ಸಂಂಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಲಾವಣಿ ಹಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವ ಗಾಯಕರು 
ಎ ನಾ 17 ದ 

ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಡೀ ಲಾವಣಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವೃತ್ತಿ 


ಗಾಯಕರಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆಯೆಂಬುದು ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ವಿಷಯ. ಗೊಂದಲಿಗ 
ರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ಹಾಡು ಹೇಳಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗ ಅವರಿಗೆ. ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ದೊಂದಲ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ ಇವರು. ಅದು ಒಂದುರಾತ್ರಿ ಮುಗಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೊಂದು ರಾತ್ರಿಯ 
ಆಮಂತ್ರಣ ಬರುವವರೆಗೆ ಇವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಊರಲ್ಲಿ ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಮನೆಮನೆದೆ ಹೋಗಿ, 
ಹಾಡಿ ಕಾಳನ್ನೋ ಹಣವನ್ನೋ ಬೇಡಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಲಾವಣಿ 
ಕಾರರ ರೀತಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದು ಲಾವಣಿರೋಷ್ಠಿ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಮರು 
ಗೋಷ್ಠಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂಡ್ರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಡುಗರಿಣೆ ಒಕ್ಕಲು 
ತನ, ನೇಕಾರಿಕೆ ಮಂಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋರದಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿಶೇಷ 
ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆ ಎಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿರುದ್ಯೋಗಿ 


್‌ ಆಳೆ ಉಕ 1 ಕ? 
ತೆ ಜೆ ex ds 
A ೪ 


ಆಸಾನಾ, ೧ ಗೆ "ಮಿ ಜದ ಇ 
10 ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ 


ಶ್ರಿ ಸಾರ ೭4 


ಗಳಾಗಿರದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಉದೊ ೀದರಳಿಗಂಟಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿಯಂತೂ ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಕೆಲವು ವಸ್ತಾದರು ಮಾತ್ರ ಇದೇ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಬಾ. 
ಲಾವಣಿ ರಜಿಸುವುದು, ರುಂಪುಕಟ್ಟ ಹಾಡು ಕಲಿಸ ವುದನ್ನು ಕುತ್ತ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವವ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾದವಾಡದ ರಾಮಚಂದ್ರ ವ 
ಹೊಲಿಯುತ್ತಾರೆ, ಜಮೀನೂ ಇದೆ. ಇವರ ತಂದೆ ಧರ್ಮಣ್ಣ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಉದ್ಯೋಗವೇ ಇವರಿಗೆ ಮಂಖ್ಯ ಉದೊ ವಾಗಿತ್ತು. ಮೋತಿ 
ಲಾಲ, ಕೊರ್ತಿಯ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಒಕ್ಕಲುತನ ಮಾಡಿ ಚತು ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಸಂ 
ಧಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದವರು. ಅದಿಲ್ಲ 'ದದ್ದ ರೆ ಅನ್ನ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಪರಿ ಇವರ 
ದಲ್ಲ. ದುಡಿಮೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇದೊಂದು ಹವ್ಯಾಸ ವರಿಗೆ. -ಹುಜ್ಚು ಎನ್ನುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹಾಡುವವರ ಚನ ಕೇವಲ ಬಾಯಿ ೯ ಬ ಲಂಜಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಕಲೆಗಾಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಒಂದು ಲಾವಣಿಯ ಈ ಭಾರ: 
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ಮೋಜ ಮಾಡಿ ಬಿಡೋನ ಹೋಗ್ರಿ ಇಂದಾ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಳಿ ಇದ್ದೀನಂಬೂದೇನ ಭರೋಸಿಲ್ಲಾ 

ಮೋಜ ಮಾಡಿದ ರೋಜ ನನಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ 
ಆದರ ಮ್ಯಾಗ ಹೊಟ್ಟ ಹ್ಹಾರೆ ಮಾಡಾಂವಲ್ಲಾ 
ಗುರು ಮಾಲಿಂಗನ ಕರುಣ ಬಲಾ 

ಇರಂತನಾ ಯಾ ಮಗನಂಜೀಕಿಲ್ಲಾ 


ಈ ಮಾತು ಕರ್ತೃವಿಗಷ್ಟೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡುವವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗಳಿಸುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ, ಬಂದುದು 
"ಮೋಜಿಗದಾಗಿ'. ಬದುಕು ಬೇಸರೆನಿಸಬಾರದು, ರಸದುಂಬಿ ಪ್ರವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಂತರಿಕಪ್ರ ಜ್ಞ ಈ ಲಾವಣಿ ಹುಟ್ಟಿಗೆ, ಹಾಡಿದೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಂಥ ರಸ 
ಲ ಂಜಿತರಾಗಬಾರದು. ನಾವು. ನಾಳೆ ಇರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ 
ಎಲ್ಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ಬಂದಾರವಾಗಿಸಲು ತಾನು ಹಾಡುವುದು 
ಹೊರತಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ" ಹೊರೆಯವುದಕ್ಕ ಲ್ಲ. 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ : 


ಜಾನಪದ ಮರಂತಗೀತ ಲೀಲಾವತಿ ತೋರಣಗಟ್ಟ 


ಜಾನಪದಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರಂತಗೀತಗಳು ವಿರಳ. "ಮಲ್ಲಿದೆ ದಂಡೆ? 
ಯಲ್ಲಿಯ "ಮಳೆಯ ಹಾಡು' "ಬರದ ಹಾಡು” ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತ ದುರಂತ 
ಗೀತಗಳಾದರೆ, "ನೀಲಗಂಗಾನ ಹಾಡು” ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ದುರಂತರೀತವಾಗಿದೆ. 
ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರರ "ಜಾನಪದ ಸಮೀಕ್ಟೆ'ಯಲ್ಲ್ಪಿಯ "ನಂಚ್ವಾ ಯ ನೀರ 
ಹೊಳಯಾದೆ' ಮತ್ತು ಶೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ "ಅವರು ನೀಡಿದ 'ದೀಪ' ದಲ್ಲಿಯ 
"“ಸೀರೆಯಿಂತಾದು ನೀತೆನುಡುವಪಿ ದಳು? ಅವೆರಡು ದುರಂತ ಪ್ರಣಯ 
ಗೀತಗಳು. ಅಪ್ರಕಟಿತವೆಂದು ನನಣೆ ಕಂಡುಬಂದ "ಬೆಕ್ಕಾಗಿ ರೋಣ 
ಮುರದಾನ' ಮತ್ತು "ನಿನ ಮತವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ' ಇವೆರಡು ವಿಷಮ "ದಾಂಪತ್ಯದ 
ದಾರುಣಕಥೆಯನ್ನೊ ಳಗೊ೦ಂಡ ದುರಂತಗೀತಗಳು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆಂಬಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜೆದಿಮೂರನೆಂ 
ಶತಮಾನದ ರಾಘವಾಂಕನ "ಸೋಮನಾಥಜಶರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅದಯ್ಯನು ಜೈನಳಾದ ಪದಾ ತಿಗೆ ವೀರಶೈವ 
ದೀಕ್ಷೆ ತೊಡಿಸಿ ಮದು ವೆಯಾರುವದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ್‌ ವೀರಶೈವ ರಕ್ತ 
ಸಂಬಂಧಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
"ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಒಂದು ದುರಂತರೀತೆ ಆ ಕಾಲದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಊಹೆ. ಗೌರಿಹುಣ್ಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಿನಪದವನ್ನಾಗಿ ಇಂದಿರೂ ನಮ್ಮ 
ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲ = ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ ಸಾಂಗತ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. ತಿಲತ್ರೆ 
ಪದ್ಯಗಳು ಶುದ್ದ ಸಾಂ ೦ಗತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನೆ € ಉರುಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ತಾಯಿ-ಮಗಳ ಸಂವಾದದೊಂದಬದೆ ಈ ಗೀತ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 


ಊರಹೊರಗ ಒಂದು ಸ್ವಾಮಿನಿಂಗನ ಗುಡಿಯ 
ಹಾಲ ಮಜ್ಜನ ಹಡದವ್ವ Il ತೊ 

ಎಡಗೈ ಹಾಲಗಿಂಡಿ ಬಲಗೈ ತಾವರಿ ತುಪ್ಪ 
ಯಾವಲ್ಲೊಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ಹೋ | 


ಹ ಚಾ“ ತ್‌ 


Ma ES ಟೆಟ4 ವ ಚ್ಮ 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೫ 


ಊರ ಹೊರಗಿರುವ ಸೋಮಂಲಿಂಗನರುಡಿದೆ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲು 
- ತಾಯಿ ಹೊರಟರುತ್ತಾಳೆ. ಎಡದೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಗಿಂಡಿ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ತಾವರಿ 
ತುಪ್ಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ದೇ ಕಿಸಿ ಮಗಳು “ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೂ ತಾಯಿಯನ್ನು “ಎ 
ಹೋಗುವಿ?” ಎಂದು ತಡೆಯುವದು ಮಕ್ಕಳ ಸಹಜಗುಣ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಕ್ನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಆರಂಭದ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿರದೆ ಮುಂ೦ಬರುವ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ ಹೊರಟವರನ್ನು “ಎಲ್ಲಿದೆ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಬಾರದೆಂಬಂದು ನಮ್ಮ ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಜನಪದ ರೂಢಿ. ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೆಂದೂ ಅದು ಅಪಶಕುನವೆಂದೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. 
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"ತಾವರಿ” ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಂಲವೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 
ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಾದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕಮಲ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಬೆಳವೇನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ವೆಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆತೀತು? *ತಾವರಿ ಗಿಡಹುಟ್ಟಿ ದೇವರಿಗೆ ನೆರಳಾಗಿ' ಈ ತ್ರಿಪದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾವರಿ ಬಳ್ಳಿ ದಾವರಿಯಾಗಿರದೆ ಗಿಡದಾವರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿ 
ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಮಲದ ಗಿಡ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ತಾವರಿ 
ಗಿಡ ಯಾವುದು? ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಹೂವಿಗೆ ತಾವರಿ ಹೂ, 
ತಾಮರಿ ಹೂ, ಹೊನ್ನಾಂಬರಿ ಹೂ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಂತೆ. ಜಾನಪದಗರತಿ 
ಹಾಡಿದ ತಾವರಿಗಿಡ, ಈ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಗಿಡವೇ ಇರಬೇಕು. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೊನ್ನಾ ವರಿ ಹೂ೨. ಹೊನ್ನಾರಿ ಹೂ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಕಾಡುಹೂವನ್ನು ದಿನವೂ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೂ ಪತ್ರಿ 
ಹಾಕುವ ಹೊಗಾರ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದೇವರು, ದುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ದೇವರು, ಮಣ್ಣುಪೂಜೈ, ಹಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬ(ದೀಪಾವಳಿ)ದ ಸಗಣಿಯ 
ಪಾಂಡವರು, ಗೂಡು, ರಾಶಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಐದು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವ 
ರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರುಗಳು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟ ತಾಯಿ ಬಲದೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ತಾವರಿ, ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ ಹೂವೇ ಇರಬೇಕು. 


ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಸೀಳಿದೀಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 
ಬಾಲ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ || ಕೋ 
ಬಾಲ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 

ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಕೋ॥ 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಪರದೀಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 


೭೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ || ಕೊ | 
ಮಿತ್ರ್ಯ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಕೋ 


ಹಾಲು ಬೋನ, ತುಪ್ಪದ ಬೋನ ಉಂಡು ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುವದನ್ನುಳಿದು ಈ ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆ ಅವಳಿಗ್ಯಾ 


ೆಂಬುದು ಆ. ತಾಯಿಯ ಭಾವನೆ. ಮಂದೆ ವಖಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ 
ಆ ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ! ಈಗ ಉಂಡುಟ್ಟು ಸಃ: ಖವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯಗಳೆಯಲೆಂಬುದು 


ಆ ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆ. 


ಆ ಮಗಳು ಮಂಡಹುಡುಗಿ, ಜಗಮಂಡಿ. ತನ್ನ ಮನದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಗಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ತನ್ನ ಮಾತೇ ನಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಟಮಾರಿ. 


ಹಾಲು ಬಾನಾ ಓದ ಹಾ ಹಾದ್ಯಾಗ ಸ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ಸೆನ್ಹತ್ತಿ ಬರತೇನ | ತೋ || 


ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಓದ ತಿಪಾ ಸ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ಸೆ ನ್ಹತ್ತಿ ಶಿ ಬರತೇನ “| ಕೋ | 


ಎಂದು ಚಂಡಿಷಿಡಿದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಡವೆಂದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಜಿದ್ದು ಅವಳದು. ಇಲ್ಲಿದೆ ಈ ರೀತದ ಮೊದಲಘಟ್ಟ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಆ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡ ವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಊರ ಹೊರಗ ಇಂದು ಕಾಳಿ ಬೋರ್ಯಾಡತಾವ 

ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ವ | ಕೋ|| 


ಯಾರೇನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾರೇನ ಫೆಟ್ಟಿ ಲ 
ನಿನ್ನ ನಿಬ್ಬಣ ನನಮಗಳ ಕೋ 


ಊರ ಅಗಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಸದ್ದು ಚ ಲಿದೆ. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
a 
ಲ 


ತ್ತಾರೆ. ಕಹಳೆ ಸರುವತಿವ ಹಂಡೇವನಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂದರ್ಭ ಅರಿತು 


ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮದುವೆ ಊರಹೊರಗೆ ನಿಬ್ಬಣ ಬಂದಿಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ "ಯಾರ ಸತ್ವಾರ?' ಎಂದು 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೩ 


ಫೇಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮದುವೆರೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧವಿದೆಯೆಂಬುದು 
 ದೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವಡಗಿದೆಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವವೂ ಅಮಂಗಳವಾಗಬಾರದು, ಯಾರೂ 
ಅಮಂಗಳ ನಂಡಿಯಬಾರದು. ಆ ಬಣ್ಣೆ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲ ಜಾದ್ರತರಾಗಿ ಮದುವೆಯ 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆರತಿಯ ದೀಪದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ, 
ದಂಡೆ ಬಾಸಿಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಮದುಮಂರಳೇ ನಿಂತು 
"ಯಾರ ಸತ್ತಾರ' ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದೆಂಥ ಮದುವೆ! ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ 
ಫೇಳುವ ಮರಳಿದೆ ತಾಯಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ನಿಬ್ಬಣ' ವೆಂದು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಹಟಮಾರಿ ಮಗಳ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆ ಇವಳು! 


ನಾಯಿ ಹೆಜ್ಜಿಹಾ೦ಗ ಗೀರಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಾನನಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ || ಹೋ 
ಕತ್ತಿ ಹೆಜ್ಜಿಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ಗಂದಾ ಹಜ್ಜಿ 
ಜ ಬ 
ಕತ್ತಿಹಂತಾವ ಇವನ್ಮಾರ ॥ ಕೋ| 


ಎಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಬರೆದೆ 
ಅವಳಿದೆ ಎಂಥ ತಿರಸ್ಕಾರ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಅವನ ಕೂಣಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮಟರಾಯ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ !ಕೋ!|| 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನನಿದ್ದಲ್ಲೆ 

ನಿನ್ನ ಕೊಡತೇನ ನನಮಗಳ || ತೋ 


ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಕೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ, ಸೋದರ ಮಾವ 
ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ದರೊಮ್ಮಟರಾಯ. ಹಣ-ಬೆಳ್ಳಿ -ಬಂದಾರ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವ. ಹಾಗೆಂದೇ ಖಂ ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ ಇದ್ದಾಳೆ. ಮಗಳು ಸ್ಕಿತಿವಂತರ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಎಲ್ಲ ಶಂದೆತೌಯಿಗಳ ಹಂಬಲ. ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅ ಅವರಿರೆ : ಗೌಣ, 
ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗರು ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಹುಚ್ಚುಜ್ಞಾಗಿ 
ಆಡುತ್ತವೆ. ನಾಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಕ್ಕ ಳಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋರುತ್ತವೆನ್ನುವ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅವರದು. 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉದ್ದೀನ ಕಾಳ್ಸ೦ಗ ತಿದ್ದಿ ದಲಿಂಗಿದ್ದ ವಗ 
ಗುದ್ದಿ$ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ || ಹೋ || 
ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ || ಹೋ 
ಕಡಲೀಯ ಕಾಳ್ವಂಗ ಕಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ || ತೋ || 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ | 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿದೆ ಈ ಮದುವೆದೆ ವಿರೋಧವೇಕೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮನದ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಹಿ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾರುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಜೈನಮತೀಯಳು, ತಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮ ಟರಾಯ ಬೈ ನ. ಅವಳ 
ತಂದೆ ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕು, ಅದಕಾ ಗಿ NE ಅಕ ಲಿಂಗಿದ್ದ ವನಿಗೆ Fy ಎಂದು 
ತಾಯಿಗೆ ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ನಚ ಆರಂಭದ ಪಾದರಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ತಾಯಿ ಸೋಮನಿಂಗನ ರಂಡಿದೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲು ಹೊರಟುದರ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅವಳ ತಂದೆ ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನಮನೆ ಸೇರಿದ ನಂತರ ತಮ್ಮ 
ತೌರಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಈ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ವದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತೌರಿನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈ ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಂಡನ ಮಸ ಆರಾಧ್ಯ ದೈ ವವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಅವಲ ಗಿಡ. 
ತ್ತದೆ, "ಸೊಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜು ತುಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗು? ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಇದೆ. ಮದುವೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜು ಮೆನಳು ತನರಿನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರಕಾಡಿ, ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಣೆ ಕಾಯಿ ತನ್ನ ತೌರಿನ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನಳಿದು ಪತಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ! ಮರಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವೀರಶೈ ವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವೇ ರಕ  ಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ «ವಿಂಗಿಲ್ಲದ ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ Pe 
ಬ್ಯಾಡ” ಎಂದು ತಾಯಿಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ ಭವಿಯನ್ನು ಮದುಷೆ 
ಯಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆ, ಒತ್ತಾಯದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ? (ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಬೆ ೫. ವೀರಶೈವ ರ [ಸಂಬಂಧದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರಕು 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭6 


ತ್ತವೆ). ಅದರೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ದೃಢವಾಗಿ ಅಂಟಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಮಗಳ ಭಾವನೆಗಳಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ ಮಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಲಿವೆ. 


ಹಾಲಿನ ಕೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ || ಕೋ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಜ್ಜಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರರಲೆ || ಕೋ॥ 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡವಂದಿಪ್ಪತ್ತ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಪ್ಪ ಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ | 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಜ್ಜಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತವೆ. ತನಗೆ ಬೇಡ 
ವಾದದ್ದು ಹೇಗಿದ್ದರೇನು ? ವರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮಂಗಲದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಹಾಲುತುಪ್ಪದ ಕೊಡಗಳು ಒಡೆದು ಅವರಣ್ಣ ಅವರಪ್ಪರಿದೆ ಸಿಡ್ಲೆರಗಿ ಸತ್ತು, 
ಇವಳು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಬೇರೆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಹೋಗಲೆಂದು ಶಾಪ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಹೃದಯ ಹೋಳಾದರೂ ಸರಿ, ಅವರು 
ಸುಖವಾಗಿರಲೆನ್ನುವ ಆದರ್ಶ ಅವಳದಲ್ಲ. ತನಗಲ್ಲದುದು ನಾಶವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಂಟಕ ಕಳೆಯಲೆನ್ನುವ ನವ್ಯರೀತಿ ಅವಳದು. 


ಚಪ್ಪರ್ಹಾಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 

ಅಕ್ಕ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ |ಕೊೋ|| 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವ್ವನ ತಮ್ಮನ ದಿನರೋಳ |ಕೋ!|| 
ಹಂದರ್ದಾಕತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 

ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ || ಕೋ | 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮವ್ವನಪ್ಪಃನ ದಿನಗೋಳ ಕೋ 


ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಂದರಹಾಕುವ, ತಳರುಕಟ್ಟುವ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ! 
ಹಾದು ಹೋಗುವವರು "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ 
ಭಾವಿ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮನ (ಸೋದರ ಮಾವನ) ದಿನ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಂದು ನುಡಿಯುವ ಈ ಜೂಟಿ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೋಭಾವ, ಗಮನಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. 


೮೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಚಪ್ಪರ ಬೀಳಲಿ ಹಪ್ಪಳ ಮುರಿಯಲಿ 

ಬತ ಒಪಪ || ಕೊ | 
ದರ ಬೀಳಲಿ ಹಾಲಗಂಬ ವಂರಿಯಲಿ 
೦ಬ್ಯಾರೈ pe ಒಡೆಯಲಿ || ಕೋ 


ಎಷ್ಟು ಶಪಿಸಿದರೂ ಸಾಕಿಲ್ಲ ಅ ವಳದೆ. ಹಾಕಿದ ಜಪ್ಪರ ಬಿದ್ದು ನೆಟ್ಟ ಹಾಲಗಂಬ 

ರ ಮಂಗಲ ಕುಂಭಗಳಾದ ರಂಭಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಐರಾಜಿ (ಸಿಂದರಿ 

ಪಿದ ೫ ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆಗಳು) ಒಡೆದು ಹೋಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಶುಭ, ಅಮಂಗಳ ಜರುಗಿ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಾ ಚ ತನ್ನ 

ಈ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಬಲಿಯೆನ್ನ್ನವ ಹಾರೈಕೆ ಅವಳದು. ನಿಮಿಷನಿಮಿಷಕ್ಕೂ 
2) 


ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲಲೆನ್ನಿವ ಕಾ ಅವಳದಾದರೆ, ಈ ಮದುವೆ ನಡೆದೇ ತೀರ 


ಬೇಕೆನ್ನಿವ ಆ ಧಿಯಾ ದೈವೀ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲವತ್ತ ರವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಪ್ಪಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ 


ರೈತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕುಲಕರ್ಣ್ಯಾರ 
ಶಡಗರದುಪ್ಪದ್ಯಾ ಬರತಾರ | ಕೋ; 
ಶಡಗರದುಪ್ಪದ್ಯಾ ಬರತಾರ ಅವರೀಗ 
ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒಗದಾರ |ಕೋ!|| 


ಬೇಡಬೇಡವೆಂದರೂ ಊರ ಪ್ರಮುಂಖರೆದುರು' ಅವಳ ಮದುವೆ ನಡೆದು- 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಅ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣ ಈ ನಾಡ್ಗಿ ತಂದೇವಂತ 
ಜೋಡರೈ ಹೊಡದ ನಗತಾರ | ಕೋ| 
ಜೋಡದೈ ಹೊಡದ ನರುವಂತ ಜವನರ್ಲೆ 
ಮಾಯದ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ || ಕೋ | 


ಅಕ್ಷತಾರೋಪಣವಾಯಿತೋ ಮುರಿಯಿತು » ರಂಡಿನವರಿದೆ ಕೋಡು ಮೂಡಿದಂತೆ, 
ಹ್‌ ೨.೧ ಎ೪ ಲ 

ಹೆಣ್ಣು ದ್ವೈವೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ. ಸ ತತೋ ದ ಭರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮೈಮರೆದು 
ಮಲಗುತಾ ರೆ. 


ಮಲದಗ್ತೀದ ಜವನಾರು ವೈ ಮುರದ ಎದ್ದ್ದಾ ರ 
ತಜ್ಜೀರ ಗಿಂಡೀಲಿ ಮಳದೊಳಿ | ಫೋ || 
ತಜ್ಞ €ರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಕದೊಳದ ನೋಡ್ಕಾ ರ 
ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯ ವನದೇಸ ||ಕೋ | 


| J ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೮೧ 


ಎದ್ದು ಮುಖತೊಳೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ "ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯ ವನದೇಸ' ಇಲ್ಲಿ ಈ 
-ರೀತಕ್ಕೆ ಹೊಸತಿರುವುಬಂದತಾಗಿದೆ. 


ಹರಗೂವಣ್ಣದೊಳರ್ಯಾ ಹರಿದ್ರೀಯ ಕಂಡಿರ್ಕಾ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಮಾನ ಜೆಲವೀಯ ॥ ಹೋ || 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಚಲವಿೀಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಸಂವಪಾಲ | ಕೋ|| 
ಬಿತ್ತುವಣ್ಮದೊಳಿರ್ಯಾ ಮಿತ್ರಿೀಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಚಲವಿಯ || ಕೋ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ದಾಗಿನ ಸಂವಪಾಲ || ತೋ || 


ಮದಾವೆರೆಂದು ಬಂದಂಥ ಬಂಧು-ಬಳರ-ಅಪ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆ, 
ಎದ್ದೊಡನೆ ಅಘಾತವಾರುವಂಥ ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ರಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡಿದೆ. ಹೌಹಾರಿ, 
ಸುತ್ತಮಂತ್ತ ಭೂಮಿಹೊಕ್ಕು ಹಂಡುಕುತ್ತಲಿದೆ ಜನ. ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು 
ಕೇಳಂತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಹರಗುವ ಅಣ್ಣಗಳನ್ನು "ಹರದೀಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಎಂಥವಳೆಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಅವಳು ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೆಲುಪಿ. ಹಾಗಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯ 
ಎಂಥವ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅಭಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಜನಪದದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ತರ್ಕಗಳಿದೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪಮೆಗಳು 
ಅವರವೇ ಆಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಅಲೊ ಬಳ್ಳಾ ದಾಳ ಹವಳದ ಮಡವಾದೆ 
೧ ಬಿ ವಂ 
ದುಕೃದಿ ಮಡವ ಕಲಕೂತ ॥ ಕೋ| 
ಇಟ ದಾಗೀನೆಲಾ ದಟ್ಟಿಸೆರಗಿಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಊಟ ೧ ಲ ಉ 
ಬಾಲಿ ಮುನಗ್ಯಾಳ ಮಡಣದೋಳ || ಕೋ 


ಆಯಿತು ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ವಿಧಿಯ ಅಶೆ ನೆರವೇರಿದೆ. ಹರಗುವ 
ಬಿತ್ತುವ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹವಳದ ಮಡುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡುದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಮಡುವು ಕಲಕಿಹೋರಿದೆ. ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಕನ್ಯೆ, ಇಂದು ಮೈಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಟ್ಟದಟ್ಟಿಯ 
ಸೆರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಮಡದಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಲ್ಬ ದಟ್ಟಿಯ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸೆರಗು. ಹದಿನಾರು ಮೊಳದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಡುವ ಪ್ರಾಯದವಳಲ್ಲ ಅವಳು. 
ಹನ್ನೆರಡು ಮೊಳದ ತಿರಿಗಿ ದಟ್ಟಿಯನ್ನುಡುವ ಹದಿಮೂರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷದ ಮುಗ್ಧೆ ಅವಳು. ಹರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಒಲ್ಲದ 
ಗಂಡನೊಡನೆ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸದೆ ಮೈಮನದಳೆರಡನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಂದೆಣೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾಗಸರ್ರಿ ನಿಮ್ಹರಗೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ | ಕೋ 
ಬಾಳುಳು ವರ ಮಗಳ ಅಂಜಿಗರಣ್ಣಾ 

ಬಾಲಿ ಮೆಂನಗ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ ಕೆ ತೋ 
ನಿಂಬಿಯ ವನಕ ಹೊಂದಸ್ರಿ ನಿಮ್ಹರಿಗೋಲ 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ |ಕೋ| 
ನಂಬಿರುಳ್ಳವರ ಮಂಗಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 

ರಂಬಿ ಮುನಗ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ ॥ ಕೋ| 


ತಕ್ಷಣ ಅಂಬಿಗರಿದೆ ಹರಿಗೋಲು ಹಾಕಹೇಳಿ, ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಹುಡುಗಿ, ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳಲ್ಲ, ಜಾನಪದಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ " "ಅಡ್ಡಾಡಿ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ.” 

ಅವಳು ಹೊಳೆಯಲ್ಲ ಮುಳುಗಿದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊತ್ತಿದೆ. ಒತ್ತಾಯದ 
ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಹೀಗಳೆದು ತನ್ನ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಹುತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ದಿಟ್ಟಹುಡುಗಿ. ಅವಳ ಬದೆಗಿರುವ ಜನರ ಅನುಕಂಪ ಅಪಾರದುದು. 


ಅಕ್ಕ ನ ಮಗಳಂದ ಅಕ್ಕ ರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 
ಹೊತ್ತ ಬಂಗಾರದ ಚಾಟು | ಕೋ 
ಹೊತ್ತ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲಪ್ತಿ ಅಂಬಿಗರಣ್ಮಾ 
ಅಕ್ಕ ನ ಮರಳೆಂದ ಕರೆಯಲ್ಲಾ || ತೋ || 


@ 


ಕೃನ ಮಗಳೆಂದು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪುಟವಿಟ್ಟ 
ಚಿನ್ನದಂಥ ರೂಪವತಿ, ತನ್ನ ದುರೇ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ "ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಯಾ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಬೆಂದಹೃ ದಯದ ಬೇನೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಕರೆದರೆ ಅವಳ ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕರಗಿ ವಿದ್ದು ಬಂದಾಳೆಂಬ ಅಳಿದುಳಿದ "ಆಕೆ 


ಅವನ ಇಲ್ಲಿ ದೊಮ ಟರಾಯ ಓದುಗರ ಹ ಬ) ದಯವನ್ನು ಮಿಡಿಸುವ ಅನು 
ರಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೮೩ 


ಹ ಬ 


ಮಿತ್ರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ|| 


[ನು 


ನಾರಿ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ಸರೆ ಮಂನಗಿದರ 
ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ 


ಮು 


ಮಿತ್ರಿ ನೀ ಮಂನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ಪರೆ ಮುಂನಗಿದರ 


೩ 


ಅಂಬಿಗರು ನಾವೆ ಹಾಕಿ ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಶವ ದೊರೆತು 
ಕೊನೆಯಬಾರಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಬಿಗರ ಮೇಲೆ ಬಿಡದೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಸಾರೆ ಮುಳುಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೂ ಅವಳ ಮಂಖ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ನಿನ ಮಠವ ಸಿರಲಿಲ್ಲ”ವೆಂಬ ಅವನ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅವನಿರುವ ವರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನು ಜೀವಂತ ಸುಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


“ಮಲ್ಲಿದೆದಂಡೆ” ಯ “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡು ಈ ದುರಂತ ಗೀತ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅದೇ ಇದಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ 
ರೂಲಭಾವರಳೇ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. “ಮಲ್ಟಿಗೆದಂಡೆಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರು “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡಿ” ನೊಂದಿದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಟ್ಟಕ್ಕಿ ತಗೊಂಡಾಳ ಬ್ಯಾಳಿಬೆಲ್ಲ ತಗೊಂಡಾಳ 
ಹ್ವಾದಾಳ ಸಂದಗಯನ ರುಡಿಯಾಗ | ಕೋ॥ 
ಎಡಕಾದರ ಸುಳವಿಲ್ಲ ಬಲಕಾದರ ಸುಳವಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಾ ದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ | ಕೋ|| 


ಎಂದು ಆ ಹಾಡು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಎಲ್ಲ್ಯಾ ದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನು 
ವಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಾಯವಾದಳು ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಡಗಿದೆ. "ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ? 
ಈ ಗೀತದಲ್ಲಿ ದುರಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವ 
ಕೆಳಗಿನ ಈ ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಶ್ಯಾ೦ವ್ಯಾಗಿನಾಗತಾವ ಸೈದಾನಾಗಃತಾವ 

ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ || ತೋ || 

ಇಂದ ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ 

ಅವ್ವನೌವ್ನತ್ತ ದಿನನೋಳ |ಕೋ!|| 

ಹಪ್ಪಳನಾಗತಾವ ಕೆಂಡಿಗಿನಾಗ; ತಾವ 

ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ || ಹೊ | 


೮೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅಕ್ಕ ವ ಮಸಿ ಹಡವೇ 4; || ತೋ || 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದಿವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಮಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ವ್ವನ ತಮ್ಮನ pe || ತೋ || 
ಎಣ್ಡ್ವೇಯ ತ. ಬಜ್ಜದುಂ ಬರೂತಾವ 
ಮಣ್ಣ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ | ಕೋ | 
ಮಣ್ಣಿ ನೊಳಗ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ ಈ ಊರ 
ಹೆಣ್ಣು ಖೋಡೆಂದು ತಿರುಗಲೆ | ಕೋ| 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡಗಳೂ ಒಪ್ಪದಲೆ ಬರೂತಾವ 
ತಿಪ್ಪ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ ॥ ಫೋ 
ತಿಪ್ಪ್ಯಾರ ಬಿದ್ದು ಒಡಿಯಲಿ ಈ ಊರ 
ಹೆಣ್ಣು ಖೋಡೆಂದು ತಿರುಗಲೆ | ಘೋ 
ಕೊಡವೊಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ॥ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣೆಂದ ತೆ | ಜತ ( 


ಅವರಪ ಗ ಫ್‌ ಸ್‌ | Fy: 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಣ ಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರುಣಲೆ | ಕೋ॥ 


ಹಾಡಿ'ನ ಭಾವ ಸಪ್ಪೆ, "ನಿನಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ'ದರ ಭಾವ 
ಬಂಥುರವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಸಸಿ ಶಬ್ದಸರಣಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ಡೆ ಶಬ್ದ ಜೋಡಣೆ ಮುಂದಾರ ಮಳೆಯ ೦ತಿದೆ. 


ಅಂತರ್ಜಾತಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯೊಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲ ಬಕಾ ಬುದು ಸವಳವಿಡಿತ. 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ಅನುಬಂಧ 
ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ಊರ ಹೊರಗ ಬಂದ ಸ್ವಾಮನಿಂಗನ ರುಡಿಯ 
ಹಾಲ ಮಜ ನ ಹಡದವ್ನ |ಕೋ।| 

ಜ ವ 
ಎಡದೈ ಹಾಲಗಿಂಡಿ ಬಲದೈ ತಾವರಿ ತುಪ್ಪ 
ಯಾವಲ್ಹೋಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ತೋ! 
ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಜ್ಜಿ ಸೀಳಿದಿಳ್ಳೇವ ಮೆಂಲಿಯ 
ನಾರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ಕೋ। 
ನಾರ್ಮಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಕಾಕ | ತೋ | 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಪರದಿಳ್ಳೇವ ಮೈಲಿಯ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ | ಹೋ | 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ ನನಮಗಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಕೋ 


ಹಾಲು ಬಾನಾವೋದ ಹಾದ್ಯಾಗ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ ಕೋ | 


ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾವೋದ ತಿಪ್ಪ್ಯಾರ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ | ಕೋ | 


ಊರ ಹೊರಗ ಇಂದ ಕಾಳಿ ಬೋರ್ಯಾಡತಾವ 
ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ವ | ತೋ | 
ಯಾರೇನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾರೇನ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ “ನಿಬ್ಬಣ ನನಮಗಳ | ಕೋ 


ನಾಯಂ ಹೆಜ್ಜಿಹಾ೦ಗ ಗೀರಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಾನನಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ | ಹೋ | 


ಕತ್ತಿ ಹೆಜಿ ಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ಗಂದಾ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಇು ಜ 
ಕಶ್ತಿಹಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ |ಕೋ!| 


ಬಜ 


೮೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವನ ಕೂಣಾ ನನತಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮಟರಾಯ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ | ಕೋ 


ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ ನಿದ್ದಲ್ಲೆ 
ನಿನ್ನ ಕೊಡತೇನ ನನಮಗಳ |ಕೋ| 


ಉದ್ದಿನ ಕಾಳ್ಜಾಂಗ ತಿದ್ದಿಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 
ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ ಹಡದವ್ವ |ಕೋ| 


ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 

ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಶೋ | 
ಕಡಲಿಯ ಕಾಳ್ವಾಂಗ ತಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 
ಕರದ ನೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ | ತೋ | 


ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 


ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ 


ಹಾಲಿನ ಕೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ತಕೋ | 


ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ | 
ತುಪ್ಪದ ಕೊಡವಂದ ಇಪ್ಪತ್ತ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ| 


ಅವರಪ್ಪರ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ | 


ಚಪ್ಪರ್ಹಾ ಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 

ಅಕ್ಕ ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ | ಫೋ 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಶಾಗ' ಮುಂಜಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ವನ ತಮ್ಮನಃ ದಿನಗೋಳ |ಕೋ,| 


ಹಂದರ್ಮಾಕತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 
ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ | ಕೋ 


ಕ SN 


ಜ್‌ ್ಸ 


ನಿನ ಮಳವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಮಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮವನಪ್ಪನೂ ದಿನಗೋಳ | ಕೋ | 
ಜಪ್ಪರ ಬೀಳಲಿ$ ಹಪ್ಪಳ ಮುರಿಯಲಿ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾಾರೈರಾಬಿ ಒಡಿಯಲಿ | ಕೋ | 
ರೈತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕುಲಕರ್ಣ್ಯಾರ 
ಶಡಗರದುಪ್ಯದಾ ಬರತಾರ | ಕೋ | 
ಶಡಗರದುಪ್ಯದಾ ಬರತಾರ ಅವರೀಗ 
ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒಗದಾರ | ಕೋ 
ಆ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣ ಈ ನಾಡ್ಲಿ ತಂದೇವಂತ 
ಜೋಡದೈ ಹೊಡದ ನಗತಾರ | ಕೋ | 


ಜೋಡರೈ ಹೊಡದ ನರುವಂತ ಜವನರ್ಲೆ 
ಮಾಯದ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ | ಕೋ | 
ಮಲಗಿದ ಜವನಾರು ಮೈಮಂರದ ಎದ್ದಾರ 
ತಜ್ಜೀರ ಗಿ೦ಂಡಿಲಿ ಮಕದೊಳದ | ಕೊ 
ತಜ್ಜೀರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಕತೊಳದ ನೋಡ್ಕಾರ 
ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯೂ ವನದೇಸ | ಕೋ 
ಹರಗೂವಣ್ಣದೋಳಿರ್ಯಾ ಹರದಿೀಯ ಕಂಡಿರಾ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ, | ಕೋ | 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಮಾನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಸಂವಪಾಲ | ಕೋ | 
ಬಿತ್ತೂವಣ್ಣ ಗೋಳಿರ್ಯಾ ಮಿಶ್ರ್ಮಿ4ಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಮತ್ರ ಸೂರಜನ ಚೆಲವಿಯ | ತೊ | 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 


ಇಟ್ಟ ದಾಗೀನ ಸಂವಪಾಲ | ಕೊ | 


ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳ್ಹ್ವಾ ದಾಳ ಹವಳದ ಮಡವೀಿದೆ 
ದುಕ್ಕದಿ ಮಡವ ಕಲಕೂತ | ಕೋ 


೮೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಟ. ದಾಗೀನೆಲಾ ದಟ್ಟ ಸೆರಗಿಗಿ ಕಟಿ 
ಲ ೧೧ ಲ ಗ 
ನಾರಿ ಮುನಗ್ಮಾಳ ಎಂಡದೋಳ | ಕೋ | 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾಗಸ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ರಗೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ | ಕೋ| 


ಬಾಳಂಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಬಾಲಿ ಮುನಗ್ಮಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ | 


ನಿಂಬಿಯ ವನಕ ಹೊಂದಸ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ರಗೋಲ 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ | ತೋ | 


ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ರಂಬಿ ಮುನದ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ | 


ಅಕ್ಕನ ವಂರಳೆಂದ ಅಕ್ಕರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂದಾರದ ಜೆಲುವಿಯ | ಕೋ | 


ಜೊಕ್ಕ ಬಂದಾರದ ಜೆಲವಿ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದ ಕರಿಯಲ್ಕಾ | ಕೋ 


ಮಿತ್ರಿಃ ನೀ ಮಂನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ವ ಬರೆ ಮುನಗಿದರ 


ಮಿತ್ರಿ$ ನಿನ ಮಳವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ | 


[Se] 


ನಾರಿ ನೀ ಮುಳಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ಸರೆ ಮುನಗಿದರ 
ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ | 
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-ನೀ ಹೋದ ಮ್ಯಾಗ | 
ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 


ಕನಸಿನ - 

ತೆನಿ ಕೊಯ್ದು 

ಕಣದಾಗ ಬಣವಿ 

ಹಾಕೇನಿ 

ಮೇಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕರಿಗಣಕ್ಕೆ 
ಹಂತೀ ಕಟ್ಟಿ ತುಳಸಬೇಕು 
ಅನ್ನೂ ದರೊಳಗ- 

ಅಡಮಳಿ ಹೊಡದು ನೆಲ 
ನೆನದು 

ಮೇಟಿ ಕಿತ್ತು, ಹಂತಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ನೆನಪೆಲ್ಲ ಹರಕೊಂಡು 

ಸಿಕ್ಕತ್ತ ತುಳದಾಡಾಕ ಹತ್ಯಾವು 
ಬಜಿವ್ಮಾಗ ನೀರಿಳಿದು 

ತೆನಿ ಮ: ಗ್ಗ ದೊಮ್ಮಂತ 

ನಾತ, 

ಮಗ್ಗಲಕ ಹಾದು ಹೋಗುವವರು: 
ವಾಕರಿಕೆ ಬಂದು ಮೂಗು 
ಮಂಚದೊಂಡ$ಃ ಹೋಗಬೇಕು. 


ರ್ನಾ 
ತಿರಾರದೇಡಿ ಲಗೂನಃ ಕಣಾ 
ಮಾಡಿ ತೆನಿ ತುಳಸದೊಂಡು 
ಸುಗ್ಗೀ ಮಾಡಬೇಕನ್ನೂ 

[a 
ಅವಸರ, ಇನ್ನ 
ಜಕ್ಕಸ್ತ ಮೂಗ ಮುಚದೊಂಡು 
ಮಂಗ್ಲಿದ ಹಾಳ 


ತಿನ್ನ ಬೇಕು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮತ್ತ ಅದೂ ಮೇಟಿ 
ನಿಲ್ಲಸಬೇಕು, ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ತಿರವ್ಯಾಡಿ ನೆನಪೆಲ್ಲ 
ಹಿಡಕೊಂಡ: ಬರಬೇಕು, ಹಂತಿ 
ಕಟ್ಟಬೇಕು. 

ನೆನದ ನೆಲದಾಗ ಮೇಟಿ 
ನಿಲ್ಲೋದಿಲ್ಲ, ಹಸಿ 

ಆರೂ ಮಟ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ನಿನ್ನ 
ದಾರೀ ಕಾಯಬೇಕು. 


ದಿಕ್ಕುಗಳು 


ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಕಾಲೊರಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಒಳದೆ ಬಂದಾಗ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಹೂಗಳ ದೊಂಜಲಂ ಹೊತ್ತ ಹೂದಾನಿ. ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಇಣಿಕಿ, ಯಾವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕಾಣದೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದ ಮುಖ. 


ಸಂಜೆ ಮಂಂಜಾವುಗಳ ಒತ್ತಾಯ, ಒತ್ತಡಗಳ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಳಿಸಿ 
ಸೋತುಬಂದು, ನೂಕಿದಾರ ತನದೆ ತಾನೆ ತೆದೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಾಗಿಲಿನೊಳದೆ ಅದೇ 
ಮಂಖ. ಮೈತೊಳೆದು ಅನಿವಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಂದೆದ್ದು, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೈತೊಳೆ 
ದೆಯಪ್ಪಿ ಹಾಸಿಣೆದೆ. ಸಂಜೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ "ಕಿರ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿದ 


ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋರಿ ಹೋಗಿ, ಜೋಲಾರಿ ಕಾಲ ನಡುವೆ ತಲೆ 

ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಶೂನ್ಮವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ--ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ತೆರೆದು 

ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ. ಪತಿವೃತ್ಕ್ತ ಪತ್ನೀವೃತಗಳ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ 

ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕನಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿನೇಮಾ ಲವ ಮಾಡಿದ್ದು. ಅಪ್ಪ ಅವ್ವನಿಗೂ 

ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಜಾರಿ, ತೇಲಿ, ಈಸಿ, ಮುಳುಗಿ, ಉಸಿರು 

ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಅವ ಅಪ್ಪ ನೆನಪಾಗಿ, ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತು, 
ಕಿ ದೆ ನೆಲವಾದದ್ದು. 
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ನಡುಮನೆಯ ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಿತ ಏಕಾಂತ. ಜೀವಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಒತ್ತಡದ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಸ್ಪಲನ. ಆಕೆಗೂ ಬೇಕಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಜ್ಜಿಹೋದಾಗ ಹೂಗಳು ಬಾಡಿ, ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿದ ಹಣ್ಣೆ 
ಲೆಯ ಬಂಡದಲ್ಲಿ ಜಿಗಂರೆಲೆಯ ಕಂಡಿ, ಬಿಸಿಲಿಳಿದು ಮಬ್ಬಾಗುವಂತಿದ್ದು, ದೀಪಗಳಿ 
ರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ "ಬದಿಯ ಕೊಜ್ಜೆ ಕೆರೆಯಂಜಿನಭ್ಲಿ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ದಾಪು 
ಗಾಲು ಹಾಕಿದ್ದು.... $4೪ 

ಬಾಗಿಲು ಬಡಿವ ಸಪ್ಪಳ. ಅವಳೆದ್ದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಕೇಳಿ ಬಂದವ 
ನನಗಪರಿಜಿತ. ಇಲ್ಲೆ ಕೆ. ಬಂದ? ನಕ್ಕು ಹೋದ. ಟ್ರಕ್ಕಿನ ಗಾಲಿ ನೆಲದ 
ಧೂಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಗುರುತುಳಸಿ ಹೋಗಿ. 


ಕ್‌ು 


೯2 ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವಳು ಮುಖವಾಡ ಹೊತ್ತ ಮುದ್ದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನದ ದೊಂಬೆ. ಅಂತ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಕಾಣಲಾರದ, ಬೇರೊಂದು ಮೇಲುದ ಹೊದ್ದ ಆಕಾರ. 
ಭಾವುಕನಾಗಿ, ಹರಿತವಾಗಿ, ಕೊರೆವ, ಕೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಳೆಯ ರ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಅವಳ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ರಾಡಿ ಸಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ರೇಡಿವೊ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ವಿಪರೀತ ಸೆಕೆ ಫ್ಯಾನು ತರುತ್ತೇನೆ. ಫಿಲ್ಮಿದೆ ಹೋಗೋಣ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಶಾರದಾಮಣಿ ಪರಮಹಂಸರ ನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅದೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಜತೆ ಕರೆತಂದಾಗ, ಹಾಜಿ ಹೀದೆ ಎಂದು ಅತ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಜು ತ್ತಾನೆ, ಅವಳ ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದ, 
ಮಾಮ ಜತಿ ಅವರ ಮೌನ ಕರಗಿ ನನ್ನ್ನ ಬೆಸುದೆ ಸಡಿಲಿಸಿತ್ತು. ಗ೦ಂಟೆದನಿ 
ನಾಡಿ ಬಡಿತವಾಗಿ ಎಣಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಎಣಿಕೆ, ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟವಳು. 


ಸೀತೆಯದೆ ಯೋಚನೆ. ಅವಳದು ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಸುತ್ತ ಮಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿದ ರಿತ್ತದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಗಂಡು 


ಜಾತಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ' ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಮರಿ, ಈೊಳೆತ ಅಪರಾಧಿ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು. | 


ಡಿ 


ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗಿಡೆ ಕಣ್ಣುಮೂಡಿದಾಗ ಅವನು ಸುಂದರ 
ನಾಗಿದ್ದ. ತಾತರತೆಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. ತನಗರಿವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅವನ ಮುಂದುಳುನದೆಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು. ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ. ಹೋದಾಗ ಶಂಕರ ಹೇಳಿದ. ಎಳಕ ಆಕಳು 
ನೂರ ಹೋರಿಗಳ ಇರಸು-ಮುರಿಸಿನ ಸೆರೆ ಕುಡಿದು ಕುಣಿದ ಸುದಿ. 


ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕಂಡ ತಪ್ಪು ಯಾರದು? 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರು ರಸ-ಕಸ ಹೀರಿಕೆ. ಹಾಲುಣಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ 


ಅವರ ಮೂಲ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ಹೆಡೆಯಾಗಿ, ನನಣೆ ಮೂಸೆ ಬೋಳಿಸಹೆಚ್ಚಿ ದ್ದು. 
ನಕ್ಕ ವರಿದೆ ನದೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದೊಡೆದು, ಬತ್ತ ಆಯ 
“a ಬಲಶಾಲಿ. ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ, ಬಂದವರ ದೈ ರಹಾಜರಿ. 


ಲ 
ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ತಲೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದಾಗ- ಬೆಳೆದ ಖೂಸೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? 


ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ, ಅದು ನೆಲ. ಬೆಳೆವ ಜೋಳ, ಹತ್ತಿ, ಕಬ್ಬು. ಎಲ್ಲಿಯೊ 
ಕೂಡಿ ಕಾಳಾಗಿ ಜೀವವಾದದ್ದು. ಅದು ನೀರು. ಏನನ್ನೋ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹರಿದು ಜಾರುತ್ತಹೋಗಿ ಜೀವವಾದದ್ದು. ಜೀವಿಗಳಿಣೆಲ್ಲ ಉಸಿರಾದ ಗಾಳಿ. 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ೯4 


ಹೊಸ ಗಾಳಿದೆ ಅವಳನ್ನಂಟಸಬೇಕು. ಪಥ್ಯ ಬೇಡ. ಅವಳನ್ನಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ವಾತಕರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರುಳು ಕಿತ್ತುಬರುವಂತೆ ಕಾರಿ, 

ಸ ಎನಿಸಿದರೂ ಬಾಗದ. ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಮೆಯನ್ನೆ ಜ್ಹರಿಸುವ ಹೆಡೆಯಾಗಿ ಬೆದರಿಕೆ, ಹೆದರಿಕೆ. ಓಡಿ ಹೊರಟಾಗ ಕಾಲು 


೪ಎ 
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ಆ“ ಬ್ರ 
ಹಿಡಿದು ಕ್ಷಮೆಯ ನಾಟಕ. ಸಿಂಬಳ ಸೀಟ ಕೊಂಡಿ ಜೋಡಿಸಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತೆ ಹರಕಲು ಶಜಾಪೆಯ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕು ಗಳ ಬಜ್ಜದ ರಾಡಿ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ರ್ಫೀಯೊರಗಿಸಿ 


ಹೋದವನು. ಅವಳು ಒಂದು ವಿರೂಪ. 


೧ 
ಸಾಡು ಗಿಡವಾಗಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲವಾಗಿ ಬಂದವಳು. 


೧ 


ಇತ್ತ ತಿರುಗಿಯಾಳು. ಉರುಳಿದಂತೆ, ಸೊರೆಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಮಾಗಿ 
ಮೂಡಿಯಾಳು ಇಸ್ಟೇಟೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ. ಹೊದೆ ವಿಸ್ಕಿ 
ಗಳ ಬಿಸಿ ತಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಮರೆಯಲೆತ್ಲಿಸಿದಾಗ, ಸುಮಿಯನ್ನು 
ಅ೦ದು ಬಯಸಿ ಕಾಡಿ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಕೆಣಕಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ? ಅಂದಾಗ ಇವಳದೇನು 
ವಿರೂಪ? ಬಸ್ಸು ಹತ್ತುವಾಗ ನೋಡ-ನೋಡುವ ಯಾವಳನ್ನೋ ಬರೀ 
ನೋಡಿಯೆ ನೋಡಿದ್ದು. ದಾಳಿದೆ ದರಿ ಮೂಡಿಸಿ ಗಾಳಿಪಟ ಹಾರಿಸಿದ್ದು. 
ಯಾರದೋ ತಿಕಕ್ಕೆ ಅಕಿನಿದ್ದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಾಗ ಬಂದು ಫೆಣಕಿ, ಕೆದರಿ 


ನಕ್ಕು, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ? 


ಬಾರಿನಿಂದ ಹೊರದೆ, ಬೀದಿ. ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಬರಾಟ 
ವಾಡುತ್ತ, ಉದ -ದಿಡ ನೆರಳಾಗಿ ಈಸುತ್ತ ಬರುವಾಗ--ಅಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ? ಎ a ಹ ಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯನಿಣೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. "ಆಕಿನ್ನಷ್ಟ$, ಮಾಡಿದೂನ. ಇವನಂಗ ಹಾದರ ಮಾಡಿ 
ಸಾದು ಅನಿಸಿಗೊಂಡ, ಸೋಗ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ತನ್ನದೂ ತೊಳಕೊಳ್ಳದ ನನ್ನ ಬದ್ಗೆ 
ಅಡಿಕೋತಾನಲ'. 
ಆಕೆಯನ್ನು,ಮಾಡುವಾಗ ಯಾರ್ಯಾರೊ ಮೂಡಿಬಂದು ಅವರನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡನುಭವಿಸಿದ್ದು ಹಾದರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ನಾನೆ ತತ್ತಿಯೊಡೆದು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬರಬೇಕು. ಭೂತ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೂಲ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಿನಿಮೀಕೃತ ಸು 
ಮಧ್ಯೆ, ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಾಂಬಾಗಿ es ರ pn ೯ 
| | ತೊಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಲೊಚಗುಡು 
4 ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ಇನ್ನು ರಂಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತ ಭಿ 
ಲ ಎದು ಹ 
ತ್‌್‌ ಹಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. 
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೯೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕುಡಿದೆ, ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತೆಗೆ ಲತ್ತೆ, ಕುಡಿದೆ, ಹಾಳಾದೆ! ಕೊಂದು- 
ಕೊಂಡು, ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, ಸಾಯದೆ ಇರುವ ಹೆಣಗಳು. ಇನ 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಇಷ್ಟಡ್ಡ ಲಾಗಿ, ಉದ್ದಾಗಿ, ಬಂದ, ನಗಿಸಿದ. ಅವಳು 
ಮೈಮರೆತು ನದೆಯಾಗಿ ಜಾರಿದ್ದು! ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚ ರಾಗಿ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದೆರಿದು- ಆಗಾಗೆ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ಊರು ದಾಟುತ್ತೇವೆ. ಗುಡ, 
ಹೊಲ, ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ತಂತಿಯ ಹಿಂದೆ ದಾಟುತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ಬಿ 
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ನೋಡಿ ತುಂಬಿ, ತುಳಕದಂತೆ ನರುತ್ತಾರೆ--ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಅಥವಾ 
ೇಳಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ. 

ಪಾಪಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಜ್ಞ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ಹೊದೆ ಬಿಟ್ಟೆ, ವಿಸ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟೆ. ಹಸಿ 
ವಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಂಡ 
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ತಾಕೀತು ಕರಾರು ದೇಖರೇಖ ಅದದ್ದು ಹಲವುಸಲ. ಶೊನೆದೆ 
ಉಳಿದದ್ದು ಬೈ ಬೈ ಹೇಳಿಕೆ. ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ನಾನು ಹತ್ತಿ, ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಹಿಂದಿನ ಪಶ್ಚಿಮದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಲು ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ. 

ಕೂದಲು ನೀವಿ, ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಅಳಿಸಿ, ಬರೆದು ಮಳೆ-ಜಳಿಗಳಿದೆ 
ಮೈ ಯೊಡ್ಡಿ, ಮತ್ತೆ ಬಿಸಿಲನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೈ ತುಂಬಿ ನಿಂತಾಗ, ಮೈ ಮರೆತು ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಈ. ಕ ಸೋರಿ ಸತ್ತು ಹೋ ಶೀಕು.. 


ಮಾನಸಿಕ ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಬೇಸೂರಾ'ದ ಹಾವಸೆ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ನಿದ್ದೆ 
ಅವಳು. ಆಕೆ ಸಹಜ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಯಸಿ, ಒಡೆಯದ ಒರಟನಂತೆ 
ನೇರವಾಗಿರದ "ನಕರಾ' ಮಾಡಿ ಪೋಜು ಕೊಡುತ್ತ ನುಸುಳರುತ್ತಾಳೆ. ಬದುಕ 


ಲೆತ್ಲಿಸಿ ಸೆಟೆದು, ಹಾರಲೆತ್ಲಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಕ್ರಿತಿಜದಿಂದ ತೀರ ದೂರಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ತಪ್ಪು. ಆಗಿ ಬಂದವನು ನಾನು, ಆಗಿ ಬಂದವಳು ಅವಳು. ಪಶುತ್ವದ 
ಕಲಕಂ-ಮಲಕಿನಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ ಗಿಡವಾರಲೆತ್ನಿಸಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥ, ಅವರು 
ಬಂದರು, ಇವರು ಸೇರಿದರು. ದಾನ ಹೊಂದಲ್ಲಿಸ್ಲಿ ಅದು ಒತ್ತಾಯ-ಒತ್ತಡ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಡವಾದ, ತಡೆದಿರದ ಬೇಕುಗಳ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ದಬದಬೆಯ ಇಳಿತ, 
ಅವಳು ಹೋಟಿ ಕಾಡುದಾರಿ ಗುರುತಿರದ ಕಾಣದ ದೂರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲೊ. 


ನಾನು -ಹೀಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಟ್‌ EE Py 


ನಿರ್ಗಮನ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 


ಮುಗಿಲುಗಳು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಬೆಳೆದ ದಟ್ಟನೆ ಕಾಡು, -ಬಾನಾಜೆ ಹಬಿ. 
ಬ ಬ ಬ? 

ಹಿಮರಾಶಿರಾಶಿಯಲಿ ದೂರದೂರಕೆ ಅರಳಿ ಹೂದಾರಿ ದಾರಿ; 

` ಹರಡಿ ನಂದಿಯಗಂಟೆ ನುಣ್ಣ ನಿಯ ಮೆಲ್ವಾಸು; 

ರಿಯ ದರಿಯ ಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜ. ದರಹಾಸ; 

ದಳ ಸುಟ್ಟುರಿದ ಉಗ್ರ ಕೆಚ್ಚಿನಕಂ೦ಡ 

ಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂಗ ನುಂಗಿ; 

ನ್ನ೦ದವನು ತನ್ನ ಉಸಿರು ನುಂಗಿ 

ಮತ್ತೆ ತೆರೆತೆರೆ ಮಂಜು... 


ಸೃ ಷ್ಟಿ ಮಂಜಿನ ಪಂಜ ಹಿಡಿದಾಡಿ ಹಿದ್ಣು tes 


ಯಾರವರು ಎಕಾಕಿ? 

ಬಯಲಬತ್ತಲ ಕಂದುರೆ ಏರಿ, ಹಿಮಶೃ೦ಗದೆಡೆ ಮಿಂಚು ನೆಗೆತ; 
ಕಂಪಿಸಿತು ಪಿಮಶೈಲ; 

ನೆಲದಿಂದ ಮೊರವೆತ್ತಿ ವ0ಕ್ಕಿರುವ ಹಿಮಬಂಡೆಯಡಕಿಲಲಿ 
ಹೊಡಮುರಿದ ಕ್ರುದ್ಧ ರುಂರಖಾವಾತ 

ಹಿವಂದ ಅಡಕಿಲು ಕಡಿದು, 


ಅರಿಯದ ತಳಕ್ಕೇ ಜಾರಿ... ಜಾರಿ... 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರ ಕೆರೆ?... 

ಕೆರೆಯ ಕರೆ ಕಡಲುಕ್ಕಿ 

ಸುತ್ತು ಹೆದ್ದೊ ರೆ ಹೊಡೆವ ನಭನದಾರಿ..: 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಈುರಿಗಳ ರಕ್ತ, 
ರಕ್ತ ತನ್ಹೆದೆ ಪದರ ಹೊಕ್ಕು ಅಕ್ಕಾ ಡಿಸಿತು 
ಹುದುಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ಕ್ರಂದಿಸುವ ಸಚಿ 
ತನ್ನ ಕರುಳಲಿ ಹಲಿಸಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ನರಳಾಡಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆರಳುಗಳು 


೯೬ 


ಚೆಲ್ಲ ಹೂನಗೆ ಅದೇ ಬೆಳಗಿನಂತೆ... ತ್ತ ಹಿ 
ಕವಿದಿತ್ತು ಓರ | 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ನರದ ತಂತಿಗಳೆಲ್ಲ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರ... 

ತಲೆಗೆ ಎಟುಕಿದ ಮಂಗಿಲಂ 

ತಲೆಗಿಂತ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಲಿದೆ; 

ವಬಗಿಲನ್ನೆ ಮೆತ್ತಿ ನೆಕ್ಕು ತಿಡೆ ನೆತ್ತರು 

ಸಿಡಿಲು, ರುಡುಗು; 

ಕ್ಷಿತಿಜಗಳ ರೆಪ್ಪೆಯಲಿ ಶೂನ್ಯಬಿಂದು 

ಒಂದು ನೂರೊಂದರಲಿ- ನೂರು ವರ್ಣದ ಖಂಡ, 

ಅಖಂಡ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಲಯ ನಿಬ್ಬೆರಗಿನೊಬ್ಬುಳ... 
ಬಯಲಕಾಯವ ಹೊತ್ತ ಶೂನ್ಯ ಪುರುಷನ ಮೋಹಜುಂಬಕದ 
ಒಪ್ಪಚಜಿ ಅಗಲಂತ್ತ, ಒಪ್ಪಜಿ ಕೂಡುತ್ತ 

ಅಗಲಿ ಕೂಡುತ್ತ, ಕೂಡಿ ಅಗಲುತ್ತ 

ಬೆರೆಯುತ್ತ, ಕರಗುತ್ತ... ಕರಗುತ್ತ್ಯ ಬೆರೆಯುತ್ತ... 
ಜಬ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಂತೆ 

ಫಕ್ಕನೇ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಎದ್ದ ಕುಳಿತನು ಬಸವ; 

ತಾ ಕುಳಿತ ನೆಲೆ... ಅಚ್ಚರಿ; ನೆಲೆಯ ನೆಲೆ 

ಸ್ಥಲದ ಸೆಲೆ ಎಟುಕಿಲ್ಲ; 

ಎಡುಕಂವೆಡೆ ಕ್ರೈಯಿಲ್ಲ-- ಇಲ್ಲ ಕಾಯ... 

ಮಹಮನೆಯ ಮೇಲುಮನೆ 

ಕುದಿಯುತಿದೆ ರಾತ್ರಿ 

ಕರೆಯುತಿದೆ ಧಾತ್ರಿ 

ಬಿಚ್ಚು ತಿದೆ ನೆಲಮಂಗಿಲ ಬೆಸೆದ ಸಂದು; 

ಸುರಿಯುತ್ತ ಲಿದೆ ಕಾಂತಿ, ಬೆಳಕು ಮೈ ಯಾಗಿ" 

ಒಳದು, ಹೊರಗು 

ಅರ್ಜನೆಗೆ ಅಣಿ ಮಾಡಿ, ಬಂದು ನಿಂತಳು ಅಂಬೆ ಬ 
ಪ ಥ್ವಿ ಯಂತೆ; ಮಿಲಿ My Ky ಬ i 
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ನಿರ್ಗಮನ 


"ಸಂಗಮಕಳೆ?' 

ಅಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಾಣ, ನರಳಿದ ಪ್ರಕ್ಲೆ? 

ಉತ್ತರದಿ ಮೌನ, ಸಿರಿಗಂಧ ಬಂಧ... 
ಮಹಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಕುದುರೆ ಹೇಷಾರವದಿ ತಡೆದಿತ್ತು ಗಕ್ಕ ಗ್ಯ 
ನೆಲದ ತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೂತಂತೆ si, 
ಮರುಗಳಿದೆ ಅರೂಢಶಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿಯ ಹಸ್ತ ಜಾಜಿ 
ಬಾನಾಜಿ... 

ಸೀಮ ನಿಸ್ಸ್ಟೀಮದಳ ನುಂಗಿಸ್ಟಿ ಬತೆವಾಗಿತ್ತು. 


ದಸರ ಕಾಲ ಎಐಟಿ ನೋಡುತ್ತ 


ನಿಂತ ನೀಲಾಂಬೆ, 

ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳೊಮ್ಮೆ 

ಪೂಜೆಮನೆ ಕಡೆಗೆ; 

"ಬತ್ತುವಂತಿದೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ!’ 

ಹಣತೆ ಹತ್ತಿರ ಸಾರಿ, 

ಮತ್ತೆ ಎಣ್ಣೆಯನೆರೆದು ಕುಡಿಜಾಜೆ, 
ಮೊಗತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿತ್ತು ಹೊನ್ನಕಾಂತಿಯಲಿ! 
ಕಾಂತಿಗೋಲದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ರುಜಲದಭಿಷೇಕ; 
ಕರಗಿತ್ತು ಅಸ್ತಿ ತ್ತ್ವ ಅಕಾಶದಾಳದಲಿ 


ಒಡೆದ ಪಣತೆಯ ಐದು ತುಣುಕು ಒಂದೇಬಾರಿ 


ಮಿಡುಮಿಡುಕಿ ಹುಡುಕಿದವು; 


ಈ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿ 


3 ಮರೆಯಾದ ಅವನೆಲ್ಲ? ಬಿರಿದಿತ್ತು ನೆಲ! 
ತ್ತೆ, ಬಿಂದುವಿನ ಒಳ-ಹೊರರು ಕರುಣಸಿಂಧುವ ತುಂಬಿ 


`ರುವನೆಲ್ಲ? 
4 ರು ಕರೆದಿತ್ತು ಮೊರೆದಿತ್ತು! 
ವ ನನ್ನ ಸ ಆಳದಲಿ ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ 


೯೭ 


೯೮ 


ಎಲ್ಲಿ ಕಾಯದಿ ಬಯಲ ಕಡೆದಿಟು, ಕೆ ಲಾಸ ಸಯಲ 
ಹ ಟ ಲ ಲ 


ಎದಿ ಎ 
ಎಲ್ಲ ಒಂದೇಬಾರಿ ಮೊರೆದು ನಿಂತುವು 
"ಅ ರ್ಯ ಹೋಗದಿರು” ತೊರೆದು 
ನಮ್ಮೆ ದೆಯ ಈ ಪಂಚಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಅರ್ಜೆನೆಗಾ೧ ಅಣಿಯಾಗಿದೆ 
ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ಹಪ್ನ ಸತ್ಯವಾಗಂವ ಕಣದ ಹಂಬಲದಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಉಸಿರನ್ನು ಅಂದೈಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನವೆ 


ಅಂದಿನಿಂದಲು ಹೀದೆ 
ಶ್ರತಫಳುನ ಹ: ಶತಈವನಾಪ 

a ಫಾ 
ನೀ ನಿನ್ನ ಫೈಯಾರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಬಟ್ಟಬರಿದಾಗಿ, ಬರಿದುಬರಿದು! 
ಈ ನೆಲದ ನೀಲಾಂಬೆ ಅಂಬರದಿಗಂಬರವ ಹೊಡೆದು 
ನಕ್ಚತ್ರಗಳ ಕಜ್ಜೀರ ಪನ್ನೀರ ಹಳೆಯಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕುವಳು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಡಂಗುರದ ಢಂಡಣಾ 
"ಕಲ್ಯಾಣ... ಕಲ್ಯಾಣ... ಕಲ್ಯಾಣ? 


( ಬಸವಣ್ಣ ನೆವರ ಕಲ್ಮಾಣ ನಿರ್ದಮನದ ನಿಗೂಢ ಕ್ಷಣ ) 


ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾನಿಶ್ನಾನಿಗಳು ಮಹಿಮ 


“ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ' ಎಂದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ರಮನ ಕೇವಲ ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ 
ಮಲೆಯಾಳಂ, ತೆಲುಗಿನ ಕಡೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಕುರಖ್‌, ಬ್ರಾಹ 
ಹೊಲಾಮಿ, ಪರ್ಜಿ, ರದಬ, ತೋಡ, ಕೋಟ, ಈುವಿ, ಕುಯಿ ಮುಂತಾದ 
ಭಾಷೆಗಳು ಇವೆ ಎನ್ನುವ ಫಲ್ಪ ನೆಯೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ 
ವಿಷಿಯಾದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫ ಗೂ ಅಧಿಕ ಜನ, ಮಾತನಾಡುವ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳ ಒಟ್ಟುಸಂಖ್ರೆ ೨೩. ಈ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ ನಡೆಸಿದವ 
ರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಡತೆ ಕನ್ನಡ 
ಕ್ನಾಗಿ ದುಡಿದ ಡಾ. ರೆವರೆಂಡ್‌ ಎಫ್‌. ಕಿಟಿಲ್ಲರ ನೆನಪು ಬರುವಂತೆ, 

ಎ ದುಂಡರ್ಟ್‌ರ ನೆನಪು ಮೂಡುವಂತೆ ದ್ರಾವಿಡ 
ಎಂದೊಡನೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಿಡೆ ಅಪೂರ್ವ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದ ಡಾ. ರೆವರೆಂಡ್‌ 
ಬಿಶಪ್‌ ಕಾಲ್ಮವೆಲ್‌ರ ನೆನಪು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಕ್ಚಿಮಾತ್ಯ 

ಸ್ತಮಿಷನರಿಗಳಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತ, ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪ್ರಜಾರ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶ ಹೊತ್ತುಬಂದವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ವೆಲ್‌ರೂ ಹೊರತಾದವರಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಈ ಸಸರ ಇಲ್ಲಿಯ pe ಡೆ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮತ್ತಾ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಶೀಮಂತವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ್ಲ 
ವೆಲ್‌ರು ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ದ್ರಾವಿಡ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಭಾಷಾಸಂಸಾರದ 
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ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ? [Comparative Grammar of Dravidian 
or South Indian Family of Languages], ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತುಲನಾ 
ತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನಡಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಂರುಡರಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯು 
ಎ 

ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಜನಿಸಿವೆ, ಇವು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಭಾಷೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಕ್ಲಿಮಾತ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗರದಿಂದ ವಿಮಂಕ್ತ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಲ್ಲವೆಲ್‌ರಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. 
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A ಅ 

ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಅನೇಕಜನ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾ ಸ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ದಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ಹಾದೆಯೇ ಭಾರತ ಸರಕಾರದಿಂದ ನೇಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾನ್‌ ಅಬ್ರಾಹಿಂ ಗ್ರಿಯ ನಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿ 
ವೀಕ್ಷಣೆ ನಡೆಸಿ ೧೯೦೫-೧೯೩೭ರ ವರೆದೆ ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
[43 ದೆ ಸಜಾ pe {. ದ ನದಿ. ವಸು 

ಭಾರತದ ಭಾಷಾವೃಜ್ಞ್ವಾನಿಕ ಪ [Linguistic Survey of 
India] ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಅನೇಕ ಲೋಪದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಶ ದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಹ್‌ ಗಮನ ಹರಿಯುವಂತೆ 


ಈ 


ಕಾಲ ವೆಲ್‌ರ ತರುವಾಯ ದಾ,ವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 


4% ) 
ಮೊಂತಿ ) ಏಪ್ರಿ fee ಇ Mf 9 
ಈ ಷೀ್ರಕ್ಯ ಹೊಸ ಜೆ ಸ ತನ್ಮಕೆ ಕೂ ಇಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿ, 2ಬ್ಬರು ಪಾಠ್ಮೈಮಾತ್ಯ ಎಂದಾ 
ವಿಟ್ಲಾನಿಗಳಿದೆ ಸೇರುತ ಡೆ. ಆ ಇಬ್ಬರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು 
ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. = py ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿದೆ ಹೊಸಬ 


ರಾಗಿ ಕಾಣುವ ಇವರು ನಡೆಸಿದ ಸಂ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂ ರ್ತಿಯ Jl» ಮಾಡಿನ ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವ 
ಉಕಾ 


ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಪೂನಾದ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಕೇರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಹೊಸ 
ತ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ EE ನ ಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿ 
ಜಾ ೦ 5 ಡ್‌ ಫಿ [44 ೧ pS . ದ 

ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವೆ. “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾವ್ಯಜ್ಞ್ಯಾಣ ನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ” (Dravidian 
Linguistic Association), “ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾವೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ” 


ಇ 
(Linguistic Society of India, “ಭಾರತೀಯ ಭಾಷ ಷಾಸಂಸ್ಕೆ” 
(Central Institute of Indian Languages) ರಳು ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಮುಕ್ತವಾದ ಜರ್ಜೆ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಸ್ತೈ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ವೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವರೂಪ ಕೊಟ್ಟ ಜೋಡಿ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಲಾ ನಿಗಳಾದ ಡಾ. ಮಠ್ರೆ ಬಿ. ಮಕಾ 
(Dr, Murrey B. Emeneau) “ಮತ್ತು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಬರೊ 
(Professor Thomas Burrow) ಅವರ ಪರಿಜಯ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


Ch hd ee 


ಇಬ್ಬರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಮ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ೧೦೧ 


ಡೂ. ಮರ್ರೆ ಬಿ. ಎನಮಿನೊ : 


೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ದೇಶದ ನೋವಸ್ಕಾಟಯಾದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಎಮಿನೊ, 
ಬಾಲ್ಯಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಆಕ್ಲಪರ್ಡ್‌ ವಿಶವಿದ್ಧಾಲಯದಲ್ಲಿ 
~ ವ ಶಿ fee) 

ಎ ತಕ್‌ ಛೂ ಎ ಟಿ ಮಿ ಎ ೧ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾ ಮತ್ತು ಬರ್ಕಲಿ 


ಗಿ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂ ೦ಸ್ಕೃತ ಮತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ, (General 
Linguistics) ದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ೧೯೩೫ ರಿಂದ ೧೯೩೮ರ ವರೆಗೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಅ-ಸಾ ತ್ರಿಕ (non-Literary) ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಟ ತ್ರಿ (Etymology) ವ ರತ್ತು 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ (Comparative Grammar) ದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 


ಈ 


ಅನೀಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸು ತ್ಯಾ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ರೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ 


ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯ ಯನ gk ಭಾಷೆಯ ವಸ ಏನ ಬನೆಡೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದು ದು ಒಂದು ಅವ 'ಯೂಲ್ಯ ಸೆ ಹೊಡುದೆಯಾರದಿದೆ. ಮಧ್ಯದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ 


ಅಲ 

ಯಾದ " ಕೊಲಾಮಿ' ಯಂ CE ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ "ಕೊಲಾಮಿ' (Kolami) 

ದಕ್ಷಿಣದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯಾದ “ಕೋಟಾ? 
(Kota) ದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ಸ್ಕಿ ನಾಲ್ಕುಭಾ ಇಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಾಪಠ್ಯ (Kota 
Text Part I-IV) ವನ್ನು ೧೯೪೪-೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಣೆಯೇ 
೧೯೫೫ ರಲ್ಲ "ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆ' (Dravidian Language), ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ 
“ಬ್ರಾ ಹೂವಿ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ತುಲನಾತ್ಮಕವ್ಯಾಕರಣ' ( Brahui and 
Dravidian Comparative Grammar) ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಫರ್ಡ ವಿಶವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟ. ಬರೊ 
ಅವರೊಡನೆ “ದ್ಭಾವಿಡ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ ನಿಘಂಟು” (A Dravidian Etymo- 
1081081 Dictionary) ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುಬಂಧ 


(Supplement) ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಬೋಡಿ 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಯಾ ನಿಗಳ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷ ಸಿಯ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇವರು ನೀಲಗಿರಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 


ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಶಬ್ದಗಳು Dravidian Borro- 


wings from Indo-Arayn), 2080 ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕವ್ಯಾಕರಣ 
(India and Historical Grammar) "ತೋಡ ಹಾಡುಗಳು' (Toda 
Songs) ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಭಾರತ ಒಂದು ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


et 


೧೦೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


7 ೨ k 
ತ್ರೌ೧ (India as a Linguistic Area) ಎನ್ನುವ ಲೇಖನವು ಅನೇಕ 
ಜನ ವಿದಾಂಸರ ಗಮನಸೆಳೆಯಿತು. "ಜನಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಜಾನಪ 
ಕಥೆಗಳಂ' ಸಂಕಲನವು ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. (Ethnology and 


Folktales : collected papers): 


ಇವರು ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಯೇಲ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ (Yale University) 
ದಿಂದ ಪಿಎಜ್‌. ಡಿ. ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದರು. ಇವರ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ 
೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಜಿಕ್ಕಾರೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಎಲ್‌. ಎಜ್‌. ಡಿ. (Doctor 
of Human Letters) ದಪಿ ಯನ್ನು, ೧೯೭೦ ರಲ್ಲಿ ಡಾಲ್‌ಹ್‌ೌೌಸಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಎಲ್‌. ಎಲ್‌. ಡಿ. (Doctor of Laws) ಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು. ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ “ಅಮೇರಿಕಾ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆ” 
Bist Society of America) ಯ ಮತ್ತು ೧೯೫೪-೫೫ರಲ್ಲಿ 
“ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೊಸೈಟ” ಯ (American oriental 
Society) ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ “ಅಮೇರಿಕೆಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥೆ? (American Philosophical 500160) ರೆ ಆಯ್ಕೆಯಾದರು. 
ಅವರು ೧೯೬೬ರ -ವರೆರೆ “ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ತಮಿಳು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಘದ 


ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದ ಭಾ ಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಘದ ದೌ ರವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, 
ದ್ರೇಟ್‌ಬಿ ್ರಿಟನ್ನಿನ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈ ಟಿಯ ರೌರವ ಲ್ಲ ಆಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ವಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಪೂನಾದ ಡೆಕ್ಕನ ನ್‌ ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವ 


ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಜಾ! ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆದಾರಿ ದುಡಿದ ಈ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಷಷ್ಠಿ ಪೂರ್ತಿ (ಅರ ರವತ್ತು ವರುಷ ತಂ೦ಬಿದ ನೆನವಿರಾಗಿ) ಯ: ನೆನಪಿ 


ಜಾರಿ “| ಚರತಿ ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾ ಸನಕ ಅಧ್ಯಯನ” ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭ ಭಾಷಾವಿಸ ಇ? ನ ಇತಿಹಾಸಕ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಎ f ಹೆ ಕ? ೨ 

ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಹಾ ನಕ್ಕೆ ಎಮಿನೊ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿಡ ಸೇವೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ 


~~ 6 A 
ಸ್ರೂ. ಥಾಮಸ್‌ ಬರೂ : 


೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ಮೋರ್‌ಲ್ಮಾಂಡ್‌ (Westmoreland)ದ ಕರ್ಕಬಿ 
ಲಾನ್ಸಡೇಲ್‌(॥ 1110) 10756816) ನಲ್ಲ "ಜನಿಸಿದ ಇವರು, ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪಾಲಿ, ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 


೦... Indian as a Linguistic Area: Language, Vol. 32, 1956. 


ಇಬ್ಬರು ಪಾಕ್ಚಿ ತಾತ್ಯ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ೧೧೩ 


ನದ್ದೆತಿಗ ಹಾ ° ೦ 

ನಡೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ: ೧ ೫ ರಿಂದ ೧೯೬೭ರ ವರೆಣೆ ರೀಸರ್ಜ ಫೆಲೋ ಆ 
ಷಿ ಕ್‌ ಣ್‌ ಹೆ ೧೯ 

ಸೀರಿದರು. ೧೯೬೩೭ ರಿ೦ದ ೧೯೪% ೪೪ರ ವರೆದೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಮೂ ,ಜಿಯಂ ದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ:`ಸಹಾಯಕ ಸಂಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ 
ವಿದಾ;ಲಯದ ಸಂಸ್ಕತ ಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. 


೩, ಎಮಿನೊ ಅವರಂತೆ ಟ. ಬರೊ ಅವರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಶೊ 

ಎಪಿ ಮ ಬರ್ಕ 
ಧನಿದಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೫೦-೫೧ ರಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಧ್ಮದಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಾದ ನಾಯಕಿ (Naiki) ಗೆ ದೊ 


literary languages) ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ಅವುರಳ ವ್ಯಾಕರಣ ತಯಾರಿಸಿ 
ದ್ವಾರ. ಆ ಸಾಲಿನ ನಲ್ಲಿ 'ಕಂಯಿ Kui) ಈಂವಿ (Kuvi) ಗದದಬ (Gadaba) 
ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ನೋಡಬಹ:ದು. 


ಪ್ರೊ. ಎಮಿನೊರವರೊಡನೆ ಸಹಲೇಖಕರಾಗಿ ರಜಿಸಿದ “ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 


ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟು ಪ Dravidian hm Dictionary) 
ಮತ್ತು ಇದರ ಅನುಬಂಧ (Supplement) ಇವರ ಪ್ರೌಢ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇವರ ಜ್ಯ ದ್ರಾವಿಡ ಯ ಬಂಬ೦ಧಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜದುರಿಹೋಗಿದ್ದವು. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳು, ಸಂಶೋಧ 
ಕರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾದ ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದೇಕಡೆ ಲಭ್ಯವಾದ 
ಎಂದು ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು “Collected Papers on 


Dravidian Linguistics” ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರೊ ಅವರ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವನಂ. ಡಿ ಬರೆಯಂತ, ಮಧುರೈ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 


ತಾಸ ೫೨ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಔಚಿತ್ಮಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


>. ‘“His essays on Dravidic Study started a new era in 
Dravidian Linguistics...***” 
T, P. Meenakshi Sundaram. 


(Foreward, Collected Papers on Dravidian Linguistics) 


೧೦೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ್ರ ಇಬ್ಬ ರು ಪಾಕ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ಭಾಷಾವಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜೀವಂತ ಇರುವಾಗಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದ್ರಾವಿಡಭಾನ ಮಾಜ್ಞ್ಞಾ Be ಅಧ್ಯಯನ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ವಿಶ ವಿದ್ಕಾ- 
ಲಯಗಳ ವಿವಿಧ ನಾಯೋ ಜಾಂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಜನಾಂಗದ ದ್ರಾ ವಿಡಭಾಹಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದ ಹೊಸಹೊಸ ಸಂಶೋ 


೪) 


ಧನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆಯೆಂದು ನಿರೀ $ಸುವ ಪ್ರೊ. ಟ. ಬರೊ ಅವರ 


ವಿಶಾ ಸತೆ ಅನೇಕ ತರುಣ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜಾ ನಿಗಳು ಸಾಕಿಯಾಗಿ 
ವೆ ಳ pe ಲು. 
ನಿಂತಿದಾ ರೆ 
೦ 
[3 


ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 


1. Dravidian Comparative Phonology a Sketch 
—M. B. Emeneau 


2. Current Trends in Linguistics, Vol. 5 


3. Collected Papers on Dravidian Linguistics 
— Prof. T. Burow 


Linguistic Survey of India 
Language, Vol. 32, 1956 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ. ಡಾ. ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ 


ಕಜ ಜಿ 


Dravidian Etymological Dictionary 
—M. B. Eneneau and T. Butrrow 


8. Comparative Grammar of Dravidian or South Indian 
Family of Languages — Robert Bishop Caldwell 


ಜನ್ನಬಸವಣ್ಮನವರ ಹೆಚ್ಚನ 
ವಜನಗಳು ಸಂ: ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 


ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ, ತೀರ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಕೋಟಾದ 


`ಶ್ರೀ. ವಿರುಪಯ್ಯ ರಾಮಯ್ಯ ಸಾಲೀಮಠ ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ನನದೆ ಈಗ 


ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಯಿತು. ಅದು ವಿಜಾಪೂರ ತಾಲೂಕಿನ 
ಧನ್ಯಾಳ ಗ್ರಾಮದ, ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ಲಿಂದೈಕ್ಕರಾದ ವೇ. ಗುರುಪಾದಯ್ಯ 
ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 


ದಿ. ವೇ. ಗುರುಪಾದಯ್ಯನವರು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದಿಕೊಂಡವರು; ಪುರಾಣ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಜಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಅವರಿಂದ ಲಿಖತವಾದುದಲ್ಲ. ತೀರ ಹಿಂದಿನದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಹಳಮೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಖಜಿತಪಡಿಸುವ ಮಿತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಮಂತ್ರ 
ದೋಪ್ಯದ ಟೀಸೆಯ ಕೊನೆಜೆ "...... ಮಿತಿ ಶಕೆ ೧೬೪೯ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
|೮| ಸೋಮವಾರದ ನಕ್ಷತ್ರ ರೋಷಿಣಿ ಗಳಿ ಐ ೮ ಮೇಗೆ ಮೃಗಶಿರ ಹತ್ತಿತು. 
ಶೀಠೀಶೀ....' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೨೭ 
ರಲ್ಲಿ ಲಿಖತವಾಯಿತು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮೊದಲಿನ ಭಾರ ಬಹಳ ಹರಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಅಶುದ್ಧ ಬರಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಳಗಿನ ಕೃತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 


೧. "ಅನುಭಾವಸೂತ್ರ ಕಿವಸಿದ್ಧಾಂತತಂತ್ರಷಟ್‌ಸ್ಮಳನಿರ್ಣಯ' (ಟೀಸೆ) 
ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ ಹರಿದಿದೆ. 

೨, ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು: ಇದರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಸುಮಾರು 
೬೦ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, 
ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ, ಮೋಳಿದೆಯ ಮಾರಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖರು. 


೩. ಕೊರವಂಜಿಯ ವಚನ (೪೩ ಹಾಡುಗಳು). 


೧೦೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೪, *ಮುತ್ತಿನಕಂತಿಯ ಸದು ರುವೆ' ಅಂಕಿತದ ೪೪ ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳಿವೆ (ಇದು ಶತಕವಿರಬೇಕು.) 

೫... ಮಂತ್ರರೋಪ್ಯದ ಟೀಕೆ (ಬರೆದವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ; ಮಿತಿ ಇದೆ.) 

೬. ಘನಲಿಂಗದೇವರ ವಚನಗಳು (ಒಟ್ಟು ೬೨. ಅದರಲ್ಲಿ ೨೦ ವಚನ 
ಗಳು ಹರಿದುಹೋರಿವೆ.) 
ಶರಣುಬಸವರಗಳೆ. 

೮. ಈಂದಪುರಾಣ ಉತ್ತರ ಖಾಂಡ. 

೯. ಸಾಧನಚತುಷ್ಟಯ 


೧೦. ಲವು ಹಾಡುಗಳು. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಪುಟಗಳು ಹರಿದುಹೋಗಿವೆ. 
ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಓದಿದಾನಿ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ತಾಳೆಯೋಲೆಗಳಿಂದ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಸೆಲವು ಕಡೆಗೆ "ಅದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಜನಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೨೪ ವಚನಗಳು ಈ. ವಿ. ವಿ. 
ಪ್ರಕಟನೆಯಾದ "ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ? ವಚನಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ "ಕರಣಹಸುದೆ' 
ಮಿಶ್ರಾರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವು "ಅವೇ? ಅಲ್ಲ. 
ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ತಂದಿರುವೆ. 


ಹರಿದುಹೋದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೫ ಈ ಜಿಹ್ನೆಯಿ೦ಂದಲೂ ಸಂಶಯಬಂದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ( ) ಈ ಸಂಕೇತದಿಂದಲೂ ರುರುತಿಸಿರುವೆ. 


ವಚನಗಳು 


೧ 


ಹೊಲೆಹೊಲೆಯನೆಂದು 
ಹೊರಗಿರು ಎಂದೆಂಬರು 
ಹೊಲೆಯನೆಂತವನಯ್ಯಾ 
ತನ್ನ ಹೊಲೆಯ ತಾನರಿಯದೆ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು 


ಮುನ್ನಿ ನವರ ಹೊಲೆಯನರಸು 
೫% % ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಏನೆಂಬೆನಯ್ಯಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


ತ್ರ 


ತಿಯಸ್ಸಲ ಜನನದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆ 
ತೃ ತಿಯಸ್ಥೃಲ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆ 
ಇಂತಿವ ಹೊಲೆಯ ತನ್ನೊಳಗೆ ಇದರಿಟ್ಟು 
ಮುಂದಿನವರ ಹೊಲೆಯನರಸುವ 
ಅನ್ಯಾಯಿಗಳ ಮಾತ 

ಕೇಳಲಾಗದು ಕೇಳಲಾಗದು ಕಾಣಾ 


ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮ ದೇವಾ 


ಪ್ರಥಮಸ್ಲ್ಸಲ ಸೂತಕದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆ 
ದಿ 
ವ 


ಪಿ 


ಲಿಂಗದೇಷಿಯಾದ ಬಳಿಕ 

ಲಿಂಬೈ ಕೃನಾಗದನ್ನ ಕ್ಕ 

ಲಿಂಗದೇಹಿ ಎಂತಹನೋ ಅಯ್ಯಾ? 
ಲಿಂಗದೇಷಿಯಾದ ಬಳಿಕ 

ಲಿ೦ಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ದೋಷ್ಠಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸಂತಿ 
ಲಿ೦ಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸನ್ನಿಧಿ 

ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ನಡೆ ನುಡಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳಲ್ಲದ ಅಂಗಹೀನರ ಕೂಡ 
ಸಂಗವ ಬೆರಸಿ ನಡೆದರೆ 

ಆತಂದೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಜಂಗಮವಿಲ್ಲ 
ಪಾದತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲ ಕಾಣಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 


೪ 


ಅಫ್ಫೃವಜಿಯನೆ ತುಂಬಿ 


ಪುಷ್ಪವನೆ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಲಯಕೊಳದಾದಿದರು 


೧೦೭ 


೧೦೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನ ಮರುಳೊ ಜಾತರೆ ಮರುಳೊ 

ಅಫ್ಟೃವಜಿಯನೆ ತುಂಬಿದ ಜಲ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತ್ತು 
ಪುಷ್ಪವನೆ ತಂದುತಂದು ರಿಡು ಅಡವಿ ಕೂಡಿತ್ತು. 

ನೀ ಪೂಜಿಸಿದ ಪೂಜೆ 

ಗಿಡುವು ಮಡುವಿಗಲ್ಲದೆ ನಿನದೆಲ್ಲಿಹುದೋ 

ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮಡಕಿ ಕೇಡು 

ಮಾಡಿ ಮನ ಮರುರದೆ 

ನೀಡಿ ನಿಜವಿಲ್ಲದೆ 

ಅಣ್ಣಗಳ ಸೆಟ್ಟ ಸೇಡು ನೋಡಾ 

ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 


೫ 


ಜಂಗಮ ಜರಿದು ಲಿಂಗವ ಮ ೫ ೫ ಅಂಗಪೀನನಾದ ಬಳಕ 
ಸಂಗ ಸಂಯೋಗದ ಎಲ್ಲಿಹುದೋ ಅಯ್ಯಾ 


೫ ೫ ಮಮೋಹಿ ಜರಿಯಬಲ್ಬನೆ ? 


ಲಿ೦ಂಗಮೋಷಿ ಮರಿಯಬಲ್ಲನೆ? 
ಜಾತಿಕಾರ ೫ ನ ಭಂಡರ ಮೆಚ್ಚುವನೆ 
ನಮ್ಮ ಜಾತ ಅಜಾತ ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


೬ 


ನೀಡಿನೀಡಿ ನಿಜವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟಿ 

ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮನವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟಿನಯ್ಕಾ 

ಅಟಮಟದ ಬೆಂದ ಸಂಸಾರವ ಹಿಡಿದು 

ಒಡಲ ಹೊರೆದೆನೆಂದು ಭವಭಾರಿಯಾದೆನಯ್ಯಾ 
ಕುಹಕವೆಂಬ ಮಡುವಿನ ಕೆಸರೊಳು ಬಿದ್ದು 
ಪಶುವಿನಂತಾದೆನಯ್ಯಾ 

ನನ್ನವಗುಣವ ಸಂಪಾದಿಸದಿರಯ್ಕಾ 

ಎನ್ನ ಭವಪಾಶವ ಹರಿದು 

ಇನ್ನಾದರೂ ಕರುಣಿಸೈ ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮ 


ದೇವಯ್ಯಾ 


© ಇಹ ಾತಕಳ್ಚಟ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನಗಳು ೧೦೯ 
ಜೆ: 


ಗುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂಬ ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿಯು 
ಬಾಲಭಾಷೆಯ ಕೇಳಲಾಗದು. 
ಅದು ಹೇಜೆಂದರೆ: 
ಲಿಂಗಸಹಿತ ಪ್ರಸಾದಭೋಗ 
ಲಿಂಗಸಪಿತ ನಿದ್ರೆ 
ರುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕಾಣಲಾಗದು ನರಕ, 
ಸಾಕ್ಷಿ : ರುರೋರ್ಮೂತರ್ತಿ ಶಿವೋರ್ಭಾವೊಂ 
ಕಿವಾಭವಂ ಗುರೋರಪಿ 
ಪತ್ತುಲ್ಕಂ ಸಮಾಭವಂ ಜ 
ಕುಂಭಿ ಪಾಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಇಂತೆಂಬುದಾಗಿ 
ಗುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕರೆದಡೆ 
ಅಘೋರ ನರಕ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


೮ 


ಗುರು ನರನೆಂದೆನಾದಡೆ ಸ್ವಾನನ ಬಳಗದೊಳಗಿಪ್ಪನು 
ಗಂರೂಪದೇಶವ ಮೀರಿದೆನಾದಡೆ ಭವಕರ್ಮ ಹಿಂಗದು 
ಅರ್ಜಾಯ ಬಾಲಮುದ್ಧಿಶ್ಚ | ನರಬಂದ್ಧಿಶ್ಚ ತತ್ಕೇವ ಚ | 
ಅಜಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೋನಾಥಾ ಅಚ್ಚೆ ನೊಲುತ್ಸ ಕಾರಣ | 
ನರರೂಪಂಗೂರೋರ್ಭವಂ”| ರುರುವಾಕ್ಯಂ ನಲಂಘಟತಿ 
ಗುರುಮಂತ್ರ ಪರಿತ್ಕಾಗಿ | ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಇದು ಕಾರಣ 
ಶೀ ಗುರುಲಿಂಗವ ಭಾರ್ಗೊದೇವವೆಂದರಿವುದು 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯ ಇದ ನಂಬದಿದ್ದರೆ ಭವ ಹಿಂಗದು 


4 
೯ 


ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಚಾರವ ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯಾ 
ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಾಭಕ್ತಿಯ ಸಮ್ಮಂ೦ಧವ ಮಾಡಬೇಕು 
ಬಂದವಸರವ ತಪ್ಪಿಸಬಾರದು 


೧೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸಾಕ್ಷಿ: “ಉತ್ತಮ ಜಂಗಮಪೂಜಾ 
ವಿಷಷಂ ಸಮಮಾರ್ಜಕಂ? 
ಇಂತೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕೂಡಲ ಚ ೫ ೫ ೦ಗನ ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಇದೇ ಯುಕ್ತಿ 


ಹ! 


೧9 


ಗುರುಲಿಂಗ ಸನ್ಮತವಾದ ಕ್ರಿಯಹುದಾಗದೆಂಬ 
ಸತ್ಯ,ಯವಿಡಿದು ತನಂ ಗಮಿಸುವದು 
ಅರಿವುವಿಡಿದು ಮನವ ರಮಿಸುವದು 
ಸಾಕ್ಷಿ: ಕ್ರಿಯಾದ್ದೆ ಅತೆ ವನಕರ್ತವ್ಯ ೦ 

ಜಡಿ ಹ ತ್‌ 

ಕ್ರಿಯಯಾ ನಿರ್ವಹಿತೆಯಸ್ತು 

ಭಾವಶುದ ೦ತು ಶಂತಕರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಕೂಡಲಜಚನ್ನಸಂರಯ್ಯನಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪ 

೧೧ 
ಒಬ್ಬರಿದೊಬ್ಬರು ಮಚ್ಚರಿಸಿ ನರಕ ಇಳಿಯ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೆ 
ಶೀರುರುಲಿಂಗವನು 

ಸಾಕ್ಷಿ: "೩೫೫೩ ೩ ಭಕ್ತ ಸತ್ರತ್ಪಷ 

ಸತ್ರತ್‌ ಲಿಂದೇನ ದೂಷಕಃ 

ಯುರಕೋಟಿ ಕ್ರಿಮಿದೃತ್ಸಾಮಿಮಾಯ ಜಾತೆ ಕ್ರಿಮಿ? 


ಶಿವಭಕ್ತರು ಮದ ಮಜ್ಚರವ ಬಿಟ್ಟು 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಸದ್ಭಕ್ತನ 

ಶಿವನೆಂದು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ಅಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿಕ್ಕುವ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವ 


೧೨ 


ಭಕ್ತನಾಗಿ ಬಯಕೆಯಮಾಡಿ ನೋಡುವದು ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಪ ಸ್ಥಲವಲ್ಲ 
ಬಯಸಿಮಾಡುವುದೆ ಭಕ್ತಿಯಸೇಡು 
ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡುವುದೇ (ಕೂಟುಂಡು) 


<a <a 


ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೧೧ 


(ಸಯಸ)ಪಿಲ್ಲದೆ ಸಮತಿಯ ಮಾಡಿ 
ಬೋನವ ನೀಡಿಹೆನೆಂಬುದು ಸಜ್ಜನತ್ಸದಕೇಡು 
ಇಂಥ ಬಯಕೆಯ ಮಾಡಿ ನೀಡುವವನ ಭಕ್ತಿ 
ಬರಿಯ ಮಡಕೆಯನಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 
ಹುಲಿಯೇದಿಸಿದಂತಾಯಿತ್ತು ಕಾಣಾ 

ಅವನ ಭಕ್ತಿ (ಕೂ) ಜಪತಪನೇಮನಿತ್ಯ 

ಅನುಷ್ಟದಾರ್ಜನೆ ಷೋಡಶ ಉಪಜಾರವ 

ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಡೆದೆನೆಂದು 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞೆಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು 
ಪ್ರಸಾದ ಕೃತ್ಯವೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಯತದ ಅಫ್ಪೃವಣಿ ಆಯತದವೆಂದು ಮಾಡುವನ್ನಕ್ಕ 
ಆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನವ ನೀಡಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂಂ ಬಡಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಕೃತ್ಯವ ಮಾಡುವುದೆ ಸತ್ಯ ಸದಾಚಾರ ಶೀಲ 
ಧರ್ಮದ ನಡೆ ಧರ್ಮದ ನುಡಿ ಇದು ತಪ್ಪದೇ ಒಪ್ಪುದು ಕಾಣಾ 
ಇದರ ಅಂತವನರಿಯದೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಯತದ ಬೋನವಾಗುವನ್ನ ಕ್ಯ 
ಆ ಜಂಗಮದೇವರು ಹಸಿದು ಬಳಲಿಸುಯೆಂದು 
ಆಯತವ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮ ರುರುನಾಥನು? 
ಇಂಥ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಟ್ಟಿದಾತ ಗುರುವಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಾತ ಭಕ್ತನಲ್ಲ, ಭವಿ(ಯಲ್ಲ) 
ಇಂತೀ ದುರುವಲ್ಲ ನರನು ಇಂತಿವರು ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ಒಲಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿಹನೆಂದು 

ಭಕ್ತನ ಅಂತವನರಿಯದೆ ಮಂಂದುಗಾಣದೆ 

ಕೃತ್ಯವ ಕಟ್ಟುವ ಗುರುಪಿದೆ ಹಿಂದೆ ಬಹ ನರಕ 
ಅವರಿಗೆ ಇಂದೇ ಅಘೋರನಾಕ ಕಾಣಾ 

ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


೧೧೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೩೭ 


ಕಲ್ಲುದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಯಾ 
ಮಣ್ಣ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಯಾ 
ಮರನ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
(ವಗ್ಗ ಗ್ಯ ಗಳಾದರಯ್ಯ 
ಜಂಗಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದರಯ್ಯಾ 


ಅದೆಂತೆಂದಡೆ: 
ಜಂಗಮದೇವರು ನಡಸಿದರೆ ನಡೆವರು 
ನಂಡಿಸಿದರೆ ನುಡಿವರು 
ಒಡನೆ ಮಾತಾಡುವರು 
ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳುವರು 
ಜಂಗಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕರಾದರಯಾ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


೧೪ 


ಗಂಡಭೇರುಂಡನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗೆ 

ತಲೆ ಎರಡು ದೇಹವೊಂದು 
ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನೆರೆದು 

ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವನೆರೆದಡೆ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮರಣವಲ್ಲದೆ 

ಜಯವಪ್ಪುದೇ ಆಯ್ಯ 
ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿಸಿ ಜಂಗಮವ ಮರೆದಡೆ 

ಕಂಂಭಿನಿ ನರಕ ತಪ್ಪದು ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೦೧೩ 
೧೫ 


ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ರಾಜಯೋಗದ ವಜನ : 
ಆತ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯೋಗ ಕಿವಯೋಗವನೇನೆಂದರೆ ಹೇಳುವೆ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ 
ಪೃಥ್ವಿ ಅಪ್ಪು ತೇಜ ವಾಯು ಆಕಾಶವೆಂಬೀ ಪಂಚತತ್ವದ 
ವಿವರಮ ಪೇಳ್ತೆ 
ರಸ ಅಸ್ತಿ ಮಾಂಸ ರುಧಿರ ಚರ್ಮ ಮೇದಸ್ಸು ಮಚ್ಚೆ 
ಎಂಬಿವು ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಂ 
ಇದರ ಅಹಾರವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಹುದು? 
ಶ್ರೋತ್ರ ನೇತ್ರ ಘ್ರಾಣ ಜಿಹ್ವೆ ತ್ವಕ್ಕು ಎಂಬಿವು 
ಜ್ಞ್ನ ನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಶರೀರ ಎನಿಸಿಕೊಂಬುವು 
ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶನ ರೂಪ ರಸ ಗಂಧವೆಂಬ ಪಂಚವಿಷಯ 
ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವೇನ ಉದನ ಸಮಾನ ನಗ ಕೂರ್ಮ 
(ಕೃಕರ)ಕಿಕ್ಕೇಲ ದೇವದತ್ತ ಧನಂಜಯವೆಂಬ 
ದಶವಾಯುಗಳ ಸಸ್ತಾನಂಗಳನರಿದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆದಿಭೌತಿಕ ಆದಿದೈವಿಕವೆಂಬ 
ಚ ಟ್‌ 
ಮನ ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ಅಂತಃಕರಣ ಚತಂಷ ಕಿಯಂದಗಳ ತಿಳಿದು 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮದ ಮತ್ತರಂಗಳಿಂಬ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಂಗಳ ದೆಲಿದು 
ಆಸ್ತಿತೆ ಜಾಯತೆ ವಿವರ್ಧತೆ (ವಿ) ಪರಿಣಾಮತೆ 
ವಿಪಾಕ್ಷತೆ ವಿನಶ್ಶ ತೆ ಎಂಬ ಸಡ್ಭಾವ ವಿಕಾರಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಂತ್‌ ಪಿಪಾತ್ತತೆ ಕೋತ i ಹ ಮರಣವೆಂಬ 
ರಿಷಡ್ವರ್ಗ೦ಗಳಂ ದೆಲಿದು 
ಜಾತಿ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮಂ ಕುಲ Nu ನಾಮವೆಂದೆಂಬ 


| ಷಡ್ಭಮೆಗಳಂ ತಟ್ಟ ಲೀಯದೆ 
ಅನ್ನ ಮಯ ಪ ಪ್ರಾಣಮಯ ಖ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ತಡೆಯ 
ಆಸಕದಮಯನೆಂಏ 


ಪಂಜಕ್ಣೆ ಕಶ (ಸೋಶ: ?) ಗಳ ಸಮ ಒ೦ಧವನರಿದು 
ಈಂಲ ಛ೮ ಧನ ರೂಪ ಯ್‌ೌವ್ವ ವ್ರ ವಿದ್ಯೆ ರಾಜ್ಯ ತಪವೆಂಬ 
ಅಷ್ಟ ಮದಂರಳಂ *ೆಡಿಸಿ 


೧೧೪ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರ್ಥ ಕಾಮಾರ್ಥವನು ಏಕಾರ್ಥವಂ ಮಾಡಿ 
ಕಪಿಲವರ್ಣ ನೀಲವರ್ಣ ಮಂಜಿಷ್ಯವರ್ಣ ಗೌರವರ್ಣ ಶ್ರೇತವರ್ಜ 
ವರ್ಣ ಕು೦ಕುಮವರ್ಣವೆಂಬ ಸಪ್ತ ಧಾತುಗಳಂ 
ಸಸ ನವಂಮಾಡಿ 
ವ ಅದಿ 
ಜಾಗ್ರತ ಸ್‌ ಪ್ಲ ಸುಸ:ವ್ಮಿ ಎಂಬ ಅವಸಾ ಪ ತ್ರ್ರಯಂಗಳಂ ಮೀರಿ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ ಪರಮಾತ  ಅತ್ಮತ್ರಯಂಗಳನೊಂದು ಮಾಡಿ 


ಅಣಜಿಮ ಮಹಿಮ ರರಿಮ ಲಗಿಮ ಪ್ರಾಪಿ ಪ್ರಕಾಮ 


ಶಿ 


ಈಶತ (...?...) ವೆಂಬ ಅಷೆ ಶರ್ಯಗಳಂ ಬಿಟು. 
ವ ಅಲ ವ ಅ 


ಅಂಜನ ಸಿದ್ಧಿ ರುಡಕಸಿದ್ದಿ ರಸಸಿದ್ದಿ ಶರೀರಸಿದ್ಧಿ 
ಪರಕಾಯ ಪೃವೇಶಸಿದಿ. ದೂರಕ್ಕವಣ ದೂರದ ಷಿ. 
ಪ್ರ) ಎ ನ ಲ ೨ 
ತ್ರಿಕಾಲಜಾ ನವೆಂಬ 
hg 
ಅಷ್ಟ ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಗಳಂ ತೃ ಬಕ್ಕ ತಿಯಂ ಮಾಡಿ 
ತನುವ್ಯ ಸನ ಮನವ್ಯ 1 ಧನವ್ಯಸನ ರಾಜ್ಯವ್ಯಸನ ನ ವಿಷಯವ್ಮಸನ 
(ಉಶ್ಟ ನ ಸನ ಸೇವಕವ್ಯಸ ಸನವೆಂಬ ಏಳವ್ಯಸನಂಗಳು 


ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಂಗಳಂ ಕೆಡಿಸಿ 
ಸಾಲೋಕ್ಯ ಹ ಸಾರೋಪ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಎಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಬಯಕೆಯಂ ಬಯಸದೆ 
ಸ್ನ ಗಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಷ್ಯ ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಸೂತಕ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದರಿದು 


ಎಂಬ ಷಡಧರ ಚಕ್ರಮ ಭೇದಿಸಿ 

ಕೃತಯ. ಗ ತ್ರೇತಾಯುಗ ದ್ವಾಪರಯಂಗ ಕಲಿಯಂಗಂಗಳಡಗಿ 

ಪೃಥ್ದಿ ಅಪ್ಪು ತೇಜ ವಾಯು ಆಕಾಶ ರವಿ ಶಕಿ ಆತ್ಮರೆಂಬ 

ಅಷ್ಟ ತನು ಮಂಧ್ಯ೦ಗಳ ಬೇದ ಭೇದಿಸಿ 

ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣ ಜಿದ್ರೂಪ ಜಿನ್ಮಯ ಆನಂದಮಯ 

ಶುದ್ಧ ಅಧ್ಯುತವೆಂಬ ಅಧ್ಭುತಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು 

ವಡಬಾಗ್ನಿ ಉದರಾಗ್ನಿ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಮಂದಾಗ್ನಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಸ 

ಎಂಬ ಪಂಜಾಗ್ನಿಯ ಕಳೆದು 

ಶರೀರಾರ್ಥ, ಪರಹಿತಾರ್ಥ, ಯೋಗಾರ್ಥ, ಪರಮಾರ್ಥ 

ತತ್ವಾರ್ಥಂದಾ ಅವಧನಿಯಾಗಿ 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೧೫ 


ಆಜಾರಲಿ೦ಗ, ಗುರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿ೦ಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ, 
ed ಮಹಾಲಿಂರವೆಂಬ ಷಡ್ವಿ ಧಸ ನ ಲವಂ ಭೇದಿಸಿ 


Pos 


ಸ ವೀರದಾಸ) ಭೃತ ಸಜ್ಜನ ಸವ 
ಸಕಲವ(ಸ್ತು) ಅರ್ಜನೆ ಎಂಬ 
ಷಡ್ವಿಧ ದಾಸೋಹದಿಂದ ನಿರಂತರ ತದ್ಗ ತನಾಗಿ 
ಯಮ ನಿಯಮ ಅಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯಾನ 
ಧಾರಣಾಯೋಗ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬಾಲ ಬೋಳ ಪಿಶಾಜಿ ರೂಪಿದೆ ಬಾರದ ಹಟಯೋಗವನರಿದು 
ಅನಿತ್ಯವಂ ಬಿಡುವುದು 
ಲಯಯೋಗವನರಿದು ಹಲವ ಬಿಡುವುದು 
ಮಂತ್ರಯೋಗವನರಿದು ವ್ಯ ಸನಮಂ ಬಿಡುವುದು 
ರುಕ್ಷಿಕ ಜಲಂಗಳಡಗಿ ಮ pe ಬೆಳರುವಾತ ಶರಣ 
ಅತ ರಾಜಯೋಗಿ, ಅತಂದೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎಂಬೆನಯ್ಕಾ 


ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮ ದೇವಾ 


೧೬ 
ಪೃಥ್ವಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವನೆ ವಿವರ: 
ಅಸ್ತಿ ಜರ್ಮ ಮಾಂಸ ರೋಮ ಮಜ್ಜ ಇವೈ ದುಪ ೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶ 
ಮೂತ್ರ ರುತ ಶ್ಲೊ ಷ್ಮ ಪಿತ್ತ ರಕ್ತ ಇವೆ ದು ಅ ಅಪ್ಪುವಿನ ಅಂಶ 
ಹಸಿವು ತೃಷೆ "ನಿದ್ರೆ ಜಾಡ್ಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ pe 
ಇವೈದು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶ 
ಹರಿವುದು ಕಳ್ಳಿ ರುವುದು ಆಕತಳಿಸುವುದು ಮೈಮಂರಿವುದು 
ನಡೆವುದು ಇವೈದು ವಾಯುವಿನ ಅಂಶ 
(ಡಂಬು) ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಪಂಚ ಅಭ್ರಛಾಯ ಆನಂದ 
ಇವೆ ದು ಆಕಾಶದ ಅಂಶ 
೦ತು ಅಂಗಸ್ಕ ಲಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಲಿಂಗವ ಘೆ ಬಲ್ಲಡೆ 
dds ಸರಿಗಮನಲ್ಲಿ ಕರಣನೆನಿಸುವನು 


೧೭ 
ಶ್ಕೋತ್ಕಾದಿ ಜಾ ನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ: 
ತ MS ಹ 
ನೇತ್ರಗಳಂ ಸಪ್ತವರ್ಣ೦ಗಳ ಕಂಡು ಸುಖಸುತಿಹವು 


೧೧೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ್ರೋತ್ರವು ಸರ್ವ ಶಬ್ದಾವನಾದವಂ ಬಲ್ಲುದು 
ಘ್ರಾಣ ಗಂಧ ದು ಬಟ ಬಲ್ಲುದು 
ಜಿಹ್ನೆ ಮಧುರಾಂಬ್ರ ತಿಕ್ಕ ಕಟು ಲವಣ ಕಾಷಾಯಮಂ ಬಲ್ಲುದು 
ವೆ ಮ ೦ 
ಸ್ಪರ್ಶನ (ಆದ) ಕಠಿಣ ಶೀತೋಷ್ಣ ಮೃದು ಬಲ್ಲುದು 
ಇಂತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನಂಗಳ ಸಂಚಲವನರಿದಂ 
೧೧7 
ನಿಜವುಳಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನು 
೧೮ 


ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಂಗಳು ಇವಕೆ ರುಣ: 
ಶಬ್ದ ಅಕಾಶಗುಣ, ಶಬ್ದ (ಪ್ಲು)ರುಷನ ವಾಯುವಿನ ಗುಣ 
ದ ಭೋ: ರೂಪು ಅದಿ ಯಗುಣ 

ುಷನ ರೂಪುರಸ ಅಪು ವಿ 
ರ ರೂಪುರಸರಂಧ ಪೆ ಥ್ತಿಯ ರುಣಂಗಳು 
ಒಂದ ರುಣಕೂಡ ೫೫೫೫೫ ( ಹರಿದು ಹೋಗಿದ್ರೆ) 


*ಆಧಾರಾದಿ ಷಡುಚಕ್ರಂಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ : 
ಅಧಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಿತುರ್ದಳಪದ್ಮವಿಹುದು, ಅದರ ವರ್ಣ ಸುವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವಶಷಸ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ವಾದಿಷ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಷಡುದಳ ಪದ್ಮವಿಹುದು ಅದು ಕಪ್ಪುವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಬಭಮಯ ರಲ ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರ, 
ಅಧಿದೇವತೆ ವಿಷ್ಣು 

ಮಣಿಪೂರತದಲ್ಲಿ ದಶದಳಪದ್ಮವಿಹುದು, ಕುಂಕುಮವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಡಡಣತಥದಧನ ಪಫ ಎಂಬ ದಶಕ್ಷರ, 
ಅನಾಹಶಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶದಳ ಪದ್ಮವಿಹುದು, ಪಜ್ಚ ವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಕಖಗಘಜಜಛಜರು ಇಳ ಟರ 

ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಈಶ್ವರನು 


* ಇದು "ಮಿಶ್ರಾರ್ಪಣದಲ್ಲಿ? ಜ. ವ. ಪು. ೬೮೯ ರಲ್ಲಿ "ಇಂತೀ ಷಡ್ವಿ ಧಹಸ್ತ, ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನೆಲೆ 


ದೊಂಬ ಭೇದವ ಪೇಳ್ವೆ ಅದೆಂತೆಂದಡೆ* ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕಡಿತದ ಪಡಿ ಧ ಚಕ್ರದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಂತೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ವಜನರೂಪದಲ್ಲದೆ. 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳು ೧೧೭ 


ವಿಶುದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶದಳಪದ ಮವಿಹುದು, ಅದು ಸ್ಪಟಿಕವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಬ ಈಸ ಚೂ ತಯ ಬ 
ಒ.ಓಔ ಅಂ ಅಃ ಎಂಬ ಷೋಡಶ ಅಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಸದಾಶಿವನು 


ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿ ದಿ ದಳಪದ ವಿಹುದ, ಅದು ಮಾಣಿಕವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಹಂ ತ ಎಂಬ ದಿ ಯಾನ, ಆದಿತೇವತೆ ಪರಶಿವನು 
ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಮೆ ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂದ ದ್ರಸ್ಥಾ ನವು 


ಥಿ” 
KC 
ತ್ತಿ 
ಆಗ್ನಿ 
₹4. 
€L 
€೨ 
el 
€) 
ತ 
(ಲ) 


ಆ ಪದ್ಮ ಹೇಮವರ್ಣ 
ಓಂಕಾರ ಅಕ್ಷರ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಅದು ಅನಂತಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿಹುದು 
ಅಧಿದೇವತೆ ರುಹೇಶ್ವ ರನಂ 
ಇಂತು ಷಡಾಧರ ಚಕ್ರಂಗಳಂ ತಿಳಿದು ಪರತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದು ಇರಬಲ್ಲಡೆ 
ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನಂ 


೨೦ 


೫ ೪ ನಿಷ್ಕಳ, ರೂಪ ನಿರೂಪ, ಮಾಯ ನಿರ್ಮಾಯ, ಕಾರಣದೇಹ 
ನಿರ್ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಸಾವಯ ನಿರ್ವಯ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ, ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗ, 
ಪಾಪ, ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳೆಂಬ (ಕಾಲುವೇರಿ) ಗಳಿಂದ 
ನಿರಂತರನಾಗಿ 
ಇಂತೀ ಸಂಪಾದನೆಗಳ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೂಡಬಲ್ಲಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯನ ಶರಣ ಕಾರುಣ್ಯವ ಪಡೆವುದು 
ಪಶುಪತಿ ಜಾ 2 ನವಲ್ಲದ ಸಸ ತಲಟದು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತ ಲಯವೆಂಬ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ 
ಜಾಗ್ರ ಸ್ವಷ್ಟ ಸುಸುಪ್ತಿರಳಂ(ವ್ಯಾ )ಪಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವರಿತು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಅದಿಭೌತಿಕ ಆದಿದೈವಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯನ್ಕೊ ಳಗಾಗದೆ 
ಪು ತೆೇಷಣ ಅರ್ತೇಷಣ ಧಾಶ್ರೀಷಣವೆಂಬ ಈಷಣತ್ರಯದ 
ಭಾವ ಬೆಳೆಯದೆ 
ಭಾವ ನಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶಂದ್ರ ನಾಗಿ 
ಕಿತ್ತೆ ಸ್ವಾ ನುಭವವೆಂಬ ದೀಕ್ಷತ್ರಯದುನುಮಾನವರಿತು 


ಇರೆ 
5 
ಕ್ಲೆ ಕಿತ್ತೆ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ತೃಪ್ತಿಲಿಂದತ್ರಯದ ಭೀದಮಂ ಭೇದಿಸಿ 


೧೧೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯೃಪಾ ತಾಳಲೋಕವನತಿಗಳೆದು 
.ಹನೆಂಬ ಮಂಕ್ತಿತ್ರಯದ ಹಂಗು ಹಿಂಗಿ 
ಸನ್ಮದನವೆಂಬ ಮದನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ' 

ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ | 


[| ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಹರಿದುಹೋಗಿದೆ] 
೨೧ 
ಹುಲ ಛಲ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಮದಂಗಳನರಿತು 


ದಾಸೋಹ ಡೆಯಾಗಿರಬೇಕು 
೨(ಷ ರ 
ಪೃಥ್ವಿ ಅ(ಷ್ಟ)ತನುವೆಂಬ ಮಹಿಯಾಗಿದ್ದು 


ಲಿಂಗಾವಧಾನಿಂಯಾಗಿರಬೇಕು 
ತೈಲ ನ್ಯ೦ದ ವಸ್ತ್ರ ಅಭರಣ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಷಡುರಸಾಯನ 
ಸತಿಸಂಗ ಸುಖದು8ಖಂಗಳು ಲಿಂಗ ಮುಂತಾಗಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೋಗಿಯಾಗಿಪ್ಪುದು 


ಯಮನಿಯಮಾನನದಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಿ ನಿರಂತನಾದರೇನುಂ 

ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಯನಾಗಿರಬೇಕು 

ಗೃಹ ಗ್ರಾಮ ತಟಾಕ ಕೂಪ ಗೋಕುಲ ವಾಹನ ಪರಿಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯೊಳಗಿದ್ದು ೯ ಶರಣರ ಮರೆಯದಿರಲಾಗದು 

ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕರ್ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಜಭೃತ ರಾಗಿದ್ದ ರು 
ಇಂತೀ ಅ ಅಷ್ಟ 
ಕೂಡಲಜಚನ 


ಕ 


ಸಂಪಾದನೆ ನಾಲ್ವ ತೆ ಶೈ ೦ಟರಿಂದ 
ಸಂಗನ ಕಡೂರು. ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗ 


ಪಿಫಿ 


ಶೃ೦ದಾರಾದಿ ನವರಸ ರಸಿಕನಾದೆನೆಂಬವ 

ಖಂಡ ಮಂಡಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ ಕರಚಂಡನಾಗದೆ 

ನವವಿಧ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ 

ನವನಾಳದಲ್ಲಿ ಕಳೆಷೀನನಾಗದೆ 

ಇಂತೀ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮೂವತ್ತಾರು ಪ್ರಕಾರಂಗಳು 
ಪ್ರಾಜಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಅನುವರಿತು ಸಲಿಸುವದು 
ಸಲ್ಪದಿದ್ದರೆ ತಾನಾಗಿ ಜಿಂತಿಸಲಾಗದು ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


೧೧೯ 


ದಶದ್ವಾ ದಶಂಗಳ ಮೇಲಣ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು 

ಕುಲ ಛಲ ಜನನ ಮರಣವೆಂಬ ಬಾಗಿಲ ಹೊರದೆ 

(ಹೊನ್ನಾರೆ) ಬಣ್ಣ್ಜವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬುದು 

ಸಂಕುಲನಾಗದೆ ದಕದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ವಿದೇಕಿಗನಾಗದೆ ದೇಕಿಗನಾಗಿರಬೇಕು 

ದಶಸ್ಥಾಸಂಗಳ ನೋಡಿ ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದೂ 

ಇಂತಿದ (ಸ) ಸಂಪಾದನೆಯ ಮೂವತ್ತಾರರಿಂದ 

ಸಂಸಾರ ಮೃಗ ಮರೀಜಿಕಾಜಲ ಮಾಯವೆಂದರಿದು 

ನಿಶ್ಚಲಮತಿಯಿ೦ದ ಶುದ್ದಾತ್ಮನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗನ ಶರಣರು 

೨೪ 

ಆಕಾರವೇ ಭಕ್ತ 

ನಿರಾಕಾರವೇ ವನ 

ಸಹಕಾರವೇ ಪ್ರಸಾದಿ 

ಸನ್ಮತ ಜಾತೀ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ 

ಲೋಕವಿರಪಿತನೇ ಶರಣ 

ಈ ಭ್ರಾಂತುವಿನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲ್ಕದಾತನೇ ಐಕ 

ಅದು ಎಂತು ಎಂದರೆ, 

ಪೃಥ್ವಿ ಈಗಲೇ ಭಕ್ತ 

ಅಪ್ಪು ಈಗಲೇ ಮಹೇಶ್ವರ 

ಅಗ್ನಿ ಈಗಲೇ ಪ್ರಸಾದಿ 

ವಾಯು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ 

ಆಕಾಶ ಈಗಲೇ ಶರಣ 

ಮ್ರ ಪಂಚತತ್ವದ ಓಳಗೆ 

ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆ ಐಕ್ಕ 

ಇದ್ಕು ಕಾರಣ ಫೊಡಲಡನ್ನಸ ಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ 

ನಿಮ್ಮ ಶರಣ ಪಂಚತತ್ವದಾ pe 

ಪಂಚತತ್ವ ಪಂಚತತ್ವ ಎಂಬ ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ ನೀವು ಕೇಳಿರಾ `ಸ 


a ಸಡಾ... ತಡಾ. 


* ಇದು ಕೊಡೆಕಲ್ಪ ಮಠದಭ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯದು, ಫೀ ಶಾ೦ತರಸರ ಮುಖಾಂತರ 
ದೊರೆತುದು. 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ 
ಪದರಗಳು ಸಂ: ವಿ. ಶಿವಾನಂದ 


ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜಿತ್ತಾಪೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪಣ್ಣ ರೇಕ್ಮಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
ದೊರಕಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದ್ದ ಒಂದು ಹೋರಿ ಕಾಗದದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ "ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದ್ಯಗಳು' ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ' ರಂತೆ ಮುಸ್ಲೀಮರಾಗಿದ್ದು, ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಅನುಭಾವಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಲಿದು ಅವರಂತೆ ಅನೇಕ ಸೊರಸಾದ ಅನುಭಾವ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಇವರ ಸಾಪಿತ್ಯ, ಈ ವರೆಗೂ ಅಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಬೆಳಕಿದೆತರುವ ಹಂಬಲ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಬಹುಶಃ ಇವರು ನೂರಾರು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂದ್ರಹ ಇನ್ನೂ ಹೊರಬರ 
ಬೇಕು. ನನದೆ ದೊರೆತ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೇಡಂ ತಾಲೂಕಿನ ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ 
ಯವರು. ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಧರು 
ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅನುಭಾವಿ ಮತ್ತು ವರಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಸನಸಾಹೇಬರು, 
ಊರಿನ ಒಬ್ಬ ಲಿಂಗವಂತ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಅ ಭಕ್ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದ ಗುಗ್ಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ಗಳ 
, ಅರಿತು. ಕೆಲವರು ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ "ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವ 
ನೆನ್ನುವಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಆರಿದ ರುಗ್ಗಳವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಿ, ಅಂದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ನಾವು ಹೊಗಳುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಅಣಕಿಸಲು, ಈ ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹಸನ 
ಸಾಹೇಬ ಬಂದರು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಠಪುರೀಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾವೋ 
ದೈೇಕದಿಂದ "ಆಡ ಗುಗ್ಗಳ ಆಡಿಗಡಿಗಾಡಿಸೊ ನುದ್ಗಳ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡಿದರು. ಹಸನಸಾಹೇಬರಿಂದ ಈ ಹಾಡು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಪುರು 
ವಂತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು. 
ಆರಿದ ಗುಗ್ಗಳ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಭುಗ್ಗೆಂದು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡ ಅನೇಕರು ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
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೫0. ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು ೧೨೧ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ರುರುಮಹಿಮೆ, ಭಕ್ತಿಮುಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಜಾರ 
ಗಳು ಅವರ ಪದ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ತ್ರಿಕೂಟ, ಈಡ-ಪಿಂಗಳ, ಪಶ್ಚಿಮವೀಠ್ಕ 
ಅಸ್ತಿ ಭಾತಿ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಯೋಗದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಯೋಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತಿದ್ದರು. ಇವರ ಹಾಡುಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜ ತತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ರಚನೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ತಾಳವಿದೆ, ತಾಳಕ್ಕೆ ತ್ಯ ಮೇಳವಿದೆ. ಅಂಶ 
ಗಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಜ್‌ೌಪದಿ, ದ್ವಿಪದಿ ಮತ್ತು ಲಲಿತಲಯದ ಸೊಗಸು ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಅನುಭವವನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸುಂದರ ಭಾವರೀತೆರಳಾ 
ಗಿವೆ. “ಹೋರುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಸನ ಪದಕ್ಕೇ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತ 
ವರಕವಿ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇಂದಿಗೂ ಣೌ ರವಭಾಜನವಾಗಿದೆ. 


ಪದಗಳು 


೧. ಆಟಿವಾಡೆಲೊ 
ರಾಗ : ಭೈರವಿ ] [ ತಾಳ : ದಾದರಾ 


ಆಟವಾಡೆಲೊ ಬಯಲ್‌ ಬೈ ಲಾಟವಾಡೆಲೊ 
ಆಟವಾಡೆಲೊ ತ್ರಿಕೂಟಸ್ಥಾನದಿ 
ನೋಟ ಬಲಿದು ಭಾನುಕೋಟ ಪ್ರಕಾಶನ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... |ಪಲ್ಲವಿ|| 


ಮೇಲ್ಭಾವನೆಗೊಂಡು ಮೇಲ್ಲಿರಿ ಮೂಲವ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಬಾಲ್‌ ಬೋಲಾಗದೆ ಭವದ ಬಂಧನ ನೀಗಿ 
ಗಾಲ್ಮೇಲಾಗದೆ ಘನ ನೀಲವರ್ಣದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... || © || 


ನಾನತ್ವವ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಮೌನತ್ವವ ತೊಟ್ಟು 
ಮಾನಿತ ತುಹಾಂತ ಹರಿಯದೆ ಮರೆಯದೆ 
ಶೂನ್ಯಕೆ ಶೂನ್ಯ ನಿಶ್ಕೂನ್ಯ ನಿರಾಲಂಬದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... || ೨ || 


ಶಾಂತಿಯನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು 
ಇಂತಪ್ಪ ತದ್ರೂಪ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೃಪ 
ಜಿಂತೆಯಳದು ನಿಶ್ಚಿಂತ ನಿರಾಲಂಬದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... || a | 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಡಗುಗ್ಗಳ 


ರಾಗ : ಹಂಸಧ್ವನಿ] [ ತಾಳ : ಫೇರವಮಿಶ್ರ 


ಅಡಗುಗ್ಗ ಳ ಅಡಿಗಡಿಗಾಡಿಸೊ ಗುಗ್ಗಳ 

ಈಡ ಪಿಂಗಳವೆಂಬ ಜೋಡಿನ ಗೆಳೆಯರು 

ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಡುನಾಡಿ ಚೆಳಗಿನೊಳು 
ಅರುಸ ಲಗಳ ಡಿದು ಆರುವಕರ ನುಡಿದ 

ಇ fo) pe 

ಭಾರಿ ನದಾರಿ ನೌ ಬತ್ತು ಬಾಜಿಯಿಂದ 
ಕೇರಿಕೇರಿ ಖತ್‌ಖಲಲಲವೆನಿಸುತ | ಆಡರುಗ್ಗಳ... 
ಎಚ್ಚರದಲಿ ನೋಡು ಒಳಂಬರ ಬಿಜಿ ಭಜನೆಮಾಡು 
ಪಶ್ಚಿಮಪೀಠದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಪದವಿದು 


ಆಶ್ಚರ್ಯಮಾಡದೆ ತೋಂಕಿಟ ಧಿಮಿಯೆಂದು | ಆಡುರುಗ್ಗಳ... |೨.|| 


ಸಟಿಯಾಗದ ಒಂದು ಘಟಸಿತು ಉನ್ಮನಿಯ ಸಂದು 
ವಿಠಪುರೀಕನ ಪಿತದಿಂದೆ ಭಜಿಸಲು 


ಪುಟಿದು ಪುಟಿದು ಬಹುಪರಾಕ ಪರಾಕೆಂದು | ಅಡದುಗ್ಗಳ... | a | 
ಬಯೆಲೆ ಬ್ರಹ 
ಅಆ 
ರಾಗ : ಕಲಾವತಿಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ : ಖವಾಲಿ 


ಬಯಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಭಜಿಸುವಾತನೆ ಶರಣ 
ಬಯಲೆ ಭಕ್ತನ ಪ್ರಾಣ ಬಯಲೆ ಗುರುಕರುಣ 


ಮಮಕಾರ ಮಾಯ ಕತ್ತಲೆ ಕಳಕೊಂಡು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಕೆ ತಾ ನಿಶ್ಚಲನೊ 

ಕಮೆದಮೆಯನು ತಡೆದು ಸುಷುಮ್ನನಾಳನೆ ಪೊಕ್ಕು 
ಘಮನ ಘಮನವೆಂದ: 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು 
ಸಟೆಯು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ದಿಟವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಘಟದ ದುರ್ಗುಣವನು ದ್ರಹಿಸುವ 
ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ಪುಟಿದು ಕೂಡುತಲಿರುವ 
ವಿಠಪುರೀಕನ ಕೂಡಿ ಹರು ತಲಿಹನೊ 


ಓಂ ಎಂಬೊ ಪ್ರೇಮ ಅಸ್ತಿ ಭಾತಿ 


|೪| 


ರಾಗ : ದಾನಿಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ 


ಓಂ ಎಂಬೊ ಪ್ರೇಮ ಅಸ್ತಿಭಾತಿಯ ಪಡಿ 
ಒಂ ದೆಯೇಟನ್ಯಾಗ ಮಾಡು ಮೂರ್‌ ತುಕಾುಡಿ 
ರುಂಮ್ಮೆಂದು ರುಣತಕ ಜವದಿ ನುಡಿ 

ಹಂ ಕ್ಷಂ ತಡೆಯದೆ ಬಿಡುಗಡಿ 


ಸಾವಧಾನ ಸಾವಧಾನ ಸದು ಣದೆ ಸಲೆಮನ 
ಭಾವನಿಧಾನ ಸಂಭ್ರಮದೆ 
ಭಾವಪೂರಿತನಾಗಿ ಭಾವಸಂಪೂರ್ಣದೆ 
ಕೇವಲಮೂರ್ತಿನ ಬೆರೆಯಬಾರದೆ 


ಅಷ್ಟಯೋಗ ಸಾಧನಯುಕ್ತಿ ಅರಿತು ಭವ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡು ಚತುರ್ಪಿಧ ಭಕ್ತೆ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾಜಭಾವಲಿ೦ಗಮೂರ್ತಿ 

ನಿಷೆ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಲು ನಿಜಮಂಕ್ತಿ 


ಮೂರು ವಚನವೆ ಮೂರು ಜಗ ಬೋಧ 
ಮೂರೆರಡು ಮುಖವೆ ಆರೂಢ ಕೋಧ 
ಆರು ಮೂರಗಲದೆ ವಿಠಪುರೀಶನೊಳು 
ಸೇರಿ ಸುಖಸೊ ನೀ ಮೂಲಪ್ರಸಾದ 

1 


ತಿಳಿ ಮನನೆ 


lo | 


Il ೨॥ 


all 


ರಾಗ : ಸಾರಂಗ ] [ ತಾಳ : ದೀಪಚಂದಿ 


ತಿಳಿತಿಳೀ ತಿಳಿ ಮನವೆ ತಿಳಿದರೆ ಮಪಹಿಘನವೆ 
ಹಳಿ ನಿನ್ನ ದುರ್ಗುಣ ಹಳಿದಿದ್ದರೆ ಗರಣ 


| ಪಲ್ಪವಿ | 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಂದಮತಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾಡ:ವದಲವೊ ನಿಜಿಂತಿ 


ಮುಂದ ಹರಿಯದೆ ಕುಂತಿ ಮೂರು ದಿನದ ಸಂತಿ | o | 
ತಾಮಸಗಂಣ ತಾನು ತನ್ನೊಳದೆ ತಾ ಜಾಣ 

ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಭೂನ ಕಾಣದೆ ಸ್ವಾನವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗೂದೇನ | ೨ | 
ಪರರ ಜೊಡವಿ ಸಾಕು ಪರರೂಪಿ ನಿನದೇನ ಬೇಕು 

ಹರ ನುಡಿಗಳ ಸೋಂಕು ಮರೆಯದೆ ಹೊಡಿ ಜೋಕು | a || 


ತುಟಲತನವು ಬೇಡ ಕಟಕಟಿಸುವದೇನು ಪಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೂಡ ಘಟದೊಳದೆ ನೋಡನೋಡ | $1 


ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತು ಜನ್ಮಸಾರ್ಥ 
ರಾಗ : ಪಹಾಡಿ] [ ತಾಳ: ಖವಾಲಿ 
ಹ್ಯಾಂದಾದೀತು ಜನ್ಮಸಾರ್ಥ 
ಭವನೀಗದ ಬಾಳ್ವೆಯ ಸಾರ್ಥ || ಪಲ್ಲವಿ || 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಇಂದು ವರಾನವಜನ್ಮಕೆ ಬಂದು 
ಮಂದಮತಿಯು ಮಾಯ ಸಂದುದೊಡದು ಈದ 
ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ ರುರುಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು |೧॥ 
ಗುರು ಮುಟ್ಟಿ ರುರುವಾರಬೇಕೊ 
ದುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಭಾವ ನೆಲೆದೊಂಡಿರಬೇಕೊ 
ರುರುಪಿರಿಯರ ಕಂಡು ನಯ ಭಯವಪಿರಬೇಕೊ 
ರುರುಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಮಂಜಿಗ್ಮಾ ಕೊ | ೨ || 
ಈುಟಲ ಕುಹಕತನ ಬೇಡ ಕಂಟಿ 
ಘಟತ ತರದ ರುಣ ಪಟುತರ ಬಿಡಬೇಡ 
ಸುಳ್ಳೆ ವಟವಟವೊದರಿ ಹೊತ್ತುಗಳಿಬ್ಯಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಮೂಢ | a || 
ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಿಲಿ ನಾನು 
ರಾರ : ಮಿಶ್ರಡುಮರಿ ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ ಇ 
ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಎನ್ನ ಮನಪೊಲಿಸಿದಾತನ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಜಿನ್ನಿಂಗ ಜೆಲುವನ 
ಅಂಗರಹಿತ ಭವ ಅಗಣಿತ ಮಹಿಮನ || ಪಲ್ಲವಿ | 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು 


ತನ್ನ ನಂಬಿದೆನೆಂದು ತಾಮೋಹದಲಿ ಬಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಬೆರೆದಂಥ ಮನಮೋಹನಯ್ಯನ 


ಪರತತ್ವದ ಜ್ಞ್ಞಾನಪರಿಯ ಬೋಧಿಸಿಯೆನ್ನ 
ಪರವಶಮಾಡಿದ ಪರಮ ದಯಾಳನ 


ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ತ್ರಿಕೂಟದಿ ಕೂಡುತಲಿಹ 
ಘಟದೊಳು ಮೆರೆವಂಥ ವಿಠಪುರೀಶನ 


ತುರುಕರೊ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ರಾಗ : ಜಾಂದಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ 


ತುರುಕರೊ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ಇಂಥ ಕರಕರಿ ಸಂಸಾರಶರಧಿ ದಾಟರುವಂಥ 


ಮರೆವು ಮಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮೈಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ರಂಡಗಿ ಚಣ್ಣವನೆ ತೊಟ್ಟು 
ಇ ಲ 
ಅರುವಿನ ಅಂಗಿ ಬಂಧುರ ಮುಂಡಾಸ 
ಮುರುಗಿ ಹೊಡೆದು ಮೂರು ಜಗವ ಸುತ್ತಿರುವಂಥ 


ಮುರುಕು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ಗುಣವ ತೊಟ್ಟು 
ಸರಕಾರಕ ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸೈೈಯನಾಗಿರಲು 

ರುರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರ್ದಾವಳಿ ಕರಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿ 
ಅರಕೇರಿ ಠಾಣೆಯೊಳು ಮೆರಕೋಂತ ಇರುವಂಥ 


ಧೈರ್ಯದ ಢಾಲು ವೈರಾಗ್ಯದ ಸುರಾಯಿ 
ವೈರಿಗಳನೆಲ್ಲ ವರಗೀಸಿ 

ಕರಣದೊಳು ಗೆದ್ದ ವಿಠಪುರೀಶನೊಳು 
ಮರೆಯಲಾಗದ ತಂಪನ್ನದೊಡ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದಂಥ 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟಿ 
ರಾಗ : ಮಾಯಮಾಳಗೌಳ ] [ ತಾಳ : 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟ 
ಇದರನಂಭವ ತಿಳಿದರೆ ಭವ ಹಸನಾಟ 


೧೨೫ 


lo | 


|೨| 


lal 


: ದಾದರಾ 


| ಪಲ್ಲವಿ || 


ll ol 


೨ | 


la ll 


೧೨೬ 
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ದುರು ಶಿಷ್ಯದ್ವಯರ ಸಮಾನ 
ಧಿಸಬೇಕೊ ಏಕದಸಿಜ್ಞ್ಯಾನ 
ದೃಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಧಾನ ಸದಾ 
ಉಕ್ತಾಂಗದೆ ಮೊರೆಯಿಡೊ ಜಾಣ 


a 
ಆ) 


2 


ಬಾಗಿಬಾಗಿ ನಮಿಸುವದೆ ಪಾಡೊ 
ಕೈಲಾಗದೆಂತೆನಬೇಡೊ 

ಸೋಗಿಲಿ ಶಿವಶರಣರನೆಲೆ ಸುಳಿದಾಡೊ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮುಂದ ಶಿವಲಿಂಗ ಕೂಡೊ 
ಕೆಳಗಿನ ಮಾಟ ಮೇಲಿನ ನೋಟ 
ಎಡಬಲ ಕೂಟ ಅಷ್ಟದಳಪೀಠ 
ಮೃಡಹರ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕಡಿಯಾಟ 
ತಿಳಸೊಂಡರೆ ಮಹಿರಾಟ 


ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ 


ರಾರ : ಭೈರವಿ ] [ ತಾಳ : ಖವಾಲಿ 


ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸ 
ಭವನೀಗಿ ಜಳಜಳಾ ಹಸನ | 


ಹೋಗುವ ಸುಪ್ತದೊಳು ಜಾಗ್ರತ ಅರವಿಸಿ 


ಸಾರುವ ಸದ್ಗುರು ಯೋಗಮಂಟಪದೊಳು 


ಭಸಿತ ಶರಣರಿದೆ ಶರಣ ಮುಸಲಮಾರನರಿರೆ ಕರಣ 
ಬಸವನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕರಿಣೆ ಶರಣ ಸಕಲರಿದೆ ಶರಣ 


ಅಕಾರ ಉಕಾರವೆಲ್ಲವಳಿದು ಮಕಾರ ಮಾರ್ದವೊಂದೆ ಸುಳಿದು 


ಸಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಮನೊಳು ಸಿಲ್ಕದೆ ನಿಖಾಲನಾಗಿ ಹಕಾರಿ 
ಹೊಡೆಯೂತ 


ಜಯಜಯ ಜಯಜಯ ಮನೋಹರ ಜಯ್‌'ಪಿಠಪುರೀಕನೆ ಧೀರ 
ಜಯ ಶೋಭಿತವರ ಜಯ ನಮಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ ಹರಹರವೆಂದು 


೨1 


Wall 


|೪| 


ಶಿಗಳಾಂ ೪ 


ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ 


ಯಿ 
ನೋಡುವದು ಡು kh ಲಿಪಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ 
ಪುರಾತನ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ತಿಗಳಾರಿ” ಈ ಲೇಖನದ ಮುಖ ವಿಷಯ. 
ಮ್‌ ನಾಡಿನ ಮಲೆನಾಡು, ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಪ ಶ್ರ ದೇಶಗಳ 
ಯ ವೈದಿ ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಿ ತ ದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಂಶೋಧಕರ ಕುತ ತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ, ಈ ಲಿಪಿ. ಪೀ ಚತ )ಕೆ ಒಂದೇ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲಿಪಿ? (Social 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತಾಳೆಗರಿ, ಕಾಗದಪ್ರತಿ, ಹೊತ್ತಿದೆಗಳು ಸಾವಿ 
ರಕ್ಕೂ ವೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಉಜ್ಚವರ್ದದ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿವೆ. ಧಾರವಾಡದ "ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧ ನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಎರಡುನೂರಕ್ಕೂ ಮೆ ಲ್ಬಟ್ಟು ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯ ತಾಡುವೋಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಜಾತಕ ಲೇಖನ. ಸಂಗ್ರಹ”, “ನಳೋದಯ ಕಾವ್ಯ”, “ರಾಮಾ 
ಯಣ”, “ಮಹಾಭಾರತ”, “ಭಾಗವತ”, “ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಾ೦ತ”, “ಅಭಿನವ 
ಸಾರಾವಲಿ”, “ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತೇಂದು ಶೇಖರ”, “ಮನುಷ್ಯಾಲಯ ಚಂದ್ರಿಕಾ”, 
“ಮಂತ್ರವಾದ”, “ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹ?”, “ವೈದ್ಯಸಾರ”, “ಯದ್ವೇದ”, “ಯಜು 
ರ್ವೇದ”, “ಶೈಧ ಕರುಣಾಮೃತ ಸಿದ್ಧಾಂತ”, pr ವಿವೇಕಾಖ್ಯಾನ”, 
“ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ, SM, “ನರ್ಮದಾ ಮಹಾತ್ಮೆ”, “ಅಗಸ್ತ್ಯಾ 
ಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ” ಮು೦ತಾದ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಹಸತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಾ 

ಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ, ತರ್ಕ, 
ಎ 

ಔಷಧ ವಿದ್ಯೆ | ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವಾಗಿವೆ. 
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ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ "ಶಿಕಳಾರಿ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಈ ಲಿಪಿಯ ಹೆಸರು 
ಜ್‌ ಎಂದೇ ಇರಬೇಕು. "ತಿಗಳಾರಿ? ಫಡ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ವಿಚಾರ, ಅದರ 
ಲಿಪಿಯಷ್ಟೇ ಅಪರಿಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿರುಳ್‌ 4 ಆರಿ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ತಿಗುಳ ಎಂದರೆ ತಮಿಳಂ. ಇದಕ್ಕೆ 


“4ನಿಜಾಂಕ ಮಾಲೆಯಂ.. ಕ 
ಮಾನವ ಮನೋಥಂ RE ವಿಟಚಕ್ರವರ್ತಿಧಾ 
ತ್ರೀಯುತಮಾಗಿ ತಿಲು ತಿಗುಳ ಘಂನಡ ನಾಗರದಕ್ಕರಂಗಳಂ”9 


ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯವು 
“ಶ್ರಿಗುಳ ಜನಗಣೆಯಿಂದ | ಬೊಗಳುವ ಶುನಿ ಲೇಸು 


ಮುರುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿಂದ ನುಂಗುವ 
ನೆರಳು ಲೇಸೆಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ” 


ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನವೂ ನಿದರ್ಶನ. "“ತಿರುಳರ್‌' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮಿಳ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು.* ತಿಡುಳರ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದು "ಶಿಗಳಾರಿ', ಇದು ಬಹುಶಃ, ಏಕೆ? ಖಜಿತವಾಗಿ 
ತಮಿಳು 4 ಆರ್ಯ ಎಂಬುದರ ಆಡುಮಾತಿನ ರೂಪ. ತಿರುಳ್‌ [ತಮಿಳು 
ದ್ರಮಿಳ್‌ ೨ ದ್ರಾವಿಡ] ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಿಪಿಯೆಂದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತ [Sound Symbols] 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತನ್ನದೇ ಅದ ಕಾರುಜಿತ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಒಳದೊಂಡಿದೆ. 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಶೇತವಿದೆ. 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಯೋಗವಿದ್ದುದನ್ನು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹ: ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರಿಯಂತೆ ದೀರ್ಥ “ಐ” "ಓ' ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಬದಲು 
"ಲ್ಫು' "ಲ್ಯೂ' ವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಈ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಳಿಯದಂತೆ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಲಿಪಿಯ ಕಾಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 


೧. 817 12: _ ೧೧೮ ಪಿಠೇಹಡಗಲೈಿ ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆ (೧೦೫೭) 
(ಕೃಪೆ : ಡಾ, ಎಂ, ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು.) 

ಶ್ಶಿ ರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು. ಸಂ: ಉತ್ತಂಗಿ ಜಿನ್ನಪ್ಪ 
ನೀತಿಪದ್ಮ ಫಿ ಪದ್ಯ ೧೩೭೬ ಪು, ೨೧೯. 

a. Tamil Lexicon— Volume 111, Page 1865. 
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ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ತಮಿಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳಲಿಪಿದೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿಗಳ ಸಮೀಪಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ತಸಯಾ ಇವು ಲಿಪಿಯ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ಪರಿಕೀಲನೆಯಿಂದ ದೊತ್ತಾರುವ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಶಗಳು. 

ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು. ತಿಗಳಾರಿ 
ಲಿಪಿಯ ಕುರಿತು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂದ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಎರಡು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಗುರಿಗಳು ಲಿಪಿಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು-_ಇದು ಮಲೆಯಾಳ ದೇಶ 
ದಿಂದ "ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಆಯುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾ ತರಾದ. ಮಲೆಯಾಳಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕರಾವಳಿಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ಕೇರಳದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವಾಗ ಕಾವ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದೊಡನೆ ಲಿಪಿ ನನ್ನು ತಂದು ತಾಡವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟರು. 
ಕಿ a ತುಂಬ ಹಸ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಈ ಐತಿಹ್ಯ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದುದು. ರಾಜಾ 1 ಮಹಾ 
ಭಾರತ, ವೇದ, ನಿರುಕ್ತ ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬೀದಿಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗದೇ ಗುಪ್ತ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಲ್ಲಿ ಅವು ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ತಾಡುವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಯಿ 
ತೆಂಬುದು ತಥ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲದ್ದೆ೦ದು ತೋರಿದರೂ ಲಿಪಿಯ ಗೌಪ್ಯತೆಯ ಪರಿಚಯ 
ವಾರದಿರದು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಗಿರುವ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಮಹತ್ವ, 
ವರ್ಚಸ್ಸು ತಿಗಳಾರಿಲಿ ಪಿಡೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 

 'ಭಾರಿಲಿವೀತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ ಕುರಿತು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಜಿಸಬಹುದು. ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ 
“ತಿಗಳಾರಿ', ಬೃಹದ್‌ ಭಾರತ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಲಿಪಿಗಳೂ ಕನ್ನಡ ತೆಲಗು ಮುಂತಾದ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಲಿಪಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂತೆಳ ಇದೂ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ತಿಗಳಾರಿ, ತುಳು ಲಿಪಿಯೇ(? ) ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಬರ್ನೆ ಲ್‌ರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. , ಹಳೆಯ ತುಳು(ತಿಕಳಾರಿ) ಜೇರ 
ಲಿಪಿಯಿಂದಾದ ಹಳೆಯ ದ್ರಂಥದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪರಿಕೋಧ 
ನೆಯ ಸಾರವನ್ನು "ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಲಿಪಿಗಳ ವಿ ವಿಕಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು* 
ತುಳುಭಾಪೆಗೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲವೆಂ ದೇ ವಿದ್ವಾಂ ಸರ ವಿಕಾಸದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


೪, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳು- ಡಾ, ಜಿ. ಎಸ್‌, ಗಾಯಿ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ: 49, ಸಂ. ಕ 

೫, Elements of South Indian Palaeography 
—Dr. A. C. Burnel, P. 14. 
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ತಿಗಳಾರಿ ವಿಪಿ ೧೨೧ 


ತಿಗಳಾರಿ, ತುಳು ಲಿಪಿಯಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. “ತುಳು 
ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸುವ ತುಳುವನೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ 
ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರೂ ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ.೭ ತಿಗಳಾರಿ ಕಾಗದಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಗ 
ಭಾಷೆಯ. ನುಡಿಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ “ಒಂ 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸುವ ಜನರ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದ ಉಜ್ಜಾರಣೆಗೆ ಅಸಂದಿಗ್ವವಾದ 
ಸಂಜಿ ಸಯಿರಬೇಕಂ; ಬರೆದಂತೆ ಓದುವಂತಿರಬೇಕು.. ಅಂದರೆ ಉಜ್ಜಾರಿತ 
ಅಕ್ಬರ ಹಾರು ಲಿಖಿತ ವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪೂರ್ಣವಿರಬೇಕು?೮ 10 
ಮಾತಿದೆ ತಿಗಳಾರಿಗೂ ತುಳುವಿಗೂ ಭಿನ್ನತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಅಚ್ಚ ತುಳುಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಂತೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಲ್ಲ?.೯ ಆದ್ದರಿಂದ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯ೦ಜನಗಳು ಕೇವಲ ೧೫. 
ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. “ "ಐ' ಕಾರ "ಔ' ಕಾರ 
ಗಳು ತುಳುಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ”. ತಿಗಳಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಐ' "ಔ' ಕಾರಗಳವೆ. “ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ "ಹ' ಕಾರಯುಕ್ತ 
ಪದಗಳು ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಕಭಾಷೆಗಳಂದ ಬಂದಿದ್ದು, "ಹ' ಕಾರದ 
ಬದಲು "ಪ' ಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜಿ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯ್‌, ರ್‌, ಲ್‌, ವ್‌ ಸ್ಸ್‌ ೪೪ ಎಂಬ ಆರು ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿವೆ. 
ಶ್‌, ಷ್‌ ಗಳು ತುಳುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ” ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ "ಹ' ಕಾರ "ಹ' ಕಾರವಾಗಿಯೇ 
"ಪ'ಕಾರ "ಪ' ಕಾರವಾಗಿಯೇ "ಶ' "ಸ'ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರ್ಗೀಯ ವ | ೦ಜನಗಳು 
ನ್ನೊ೦ದಾಗಿವೆ. ಬಿಲ್ಲ ಭಾಷೆಗೂ ಲಿಪಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು “ASN 
ದಾದರೂ ಅದು ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನ, ಹಾಗೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಪಕ 


&, ತೌಳವ ಭಾಷೆ. ಕೆ, ವೆಂಕಟರಾವಾಜಾರ್ಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. 41, ಸಂಚಿಕೆ 2, 1965, ಪು. 135. 
2, Elements of South Indian Palaeography. 
— Dr. A.C. Burnel, Page 41. 
೮, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ-ಕನ್ನೆಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ. 
ಸಂ, 111 ಪು. 807-808. 
೯, ತುಳು ಭಾಷೆ, ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ. ಬಿ, ವಿವೇಕ ರೈ. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. 53, ಸಂಚಿಕೆ 2, ಪು. 82-83. 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ತುಳು ಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಣಮಾಲೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯಂಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುಂವುದರಿಂದಲೂ99 
ತಂಳಂವಿನೆ ಆಡುನುಡಿಯ ಧ್ವನ್ಯನಂರೂಪತೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತುಳುಲಿಪಿ ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರು ತಿಗಳಾರಿಯನ್ನು ತುಳುವೆಂದು ಹೇದೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ತುಳು ಹಾಗೂ ತಿಗಳಾರಿ 
ಲಿಪಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಗಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಸವಂ೦ಜಸವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಹತ್ತದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


ಪಡಿಸಬಹುದು. ಭಾರತದ ಲಿಪಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿವಿಜ್ಞಾನೆಕೈ ಮಹ 
ತ್ತ ರವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪೂರ್ವದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಂ ಭಾಷೆಗಳು ಇಂದಿನ ವರೆದೆ ಲಿಪಿಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ತಮಿಳು, ಜೀರ ಮೂಲದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ 
ವಟ್ಟೆಳಿತ್ತು ಶಾಖೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದರೆ; ಮಲೆಯಾಳ ಲಿಪಿ ಕೂಡ ಈ ಹಳೆಯ 
ದ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅನೇಕ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಗಳಾರಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಉಜ್ಜ ವರ೯ದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬಳಸೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಲಿಪಿಯ ಬೇರಾವ ದ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಕಾಲದ 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಲಿಪಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಂತರದ ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊ೦ಂಡಿರಬೇಕಂ. 
ದ್ರಾವಿಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಆರ್ಯಪೀಳಿರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂಂತಾದ ಭಾರತೀಯ 
ಆರ್ಷೇಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಆ ಸಮಾಜದ ಒಂದೇ 
ವರ್ಗ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ತಿಗಳಾರಿ 
ದ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ವತಂತ್ರಲಿಪಿ ಎಂಬುದು ಖಜಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಕನ್ನಡ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. 


೧೦, ಅರ", ಎಸ್‌, ಪಂಚಮಂಖಿಯವರು ತುಳುಲಿಪಿ ಹಾಗೂ ತಿಗಳರಿಲಪಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾದೇಕಿಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯೂವದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಲಿಷಿಯಿ೦ದ ಉದ್ಭ ಏಸಿದ ಎರಡು ಭಿನ 

ಷ್ಠ 
ಮಾದರಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಲಿಪಿಗಳೆಂದು (ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ) ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಇ NN 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ ನಜ 


ತಿರಳಾಠಿಲಿವಿಗಳ ಕಾಗದಪ್ರತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಕೀಲನೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ, 
ವೈ ಜಾರಿಕ ಭೂಮಿಕೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನೀಡಬಹುದು. 
ಆಯುರ್ವೇದ, ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಜ್ಯೋತಿಷಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಮಾಡಿದ ಕೈಂಕರ್ಯದ ವ್ಯಾಪಕ ಪರಿಚಯದೊಡನೆ ಈಗಿನ 
ಸಂಕೋಧಿತ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧವಳಪರಂಪರೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ “ತಿಗಳಾರಿ” 
ಲಿಪಿಯ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ, ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ 
ಡಾ. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಹಾಗೂ ಡಾ. ಕೆ, ಬಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಬುಜೆಯಾಗಿರುವೆ, 
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ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು: 
(ದ್ವಾದಶ, ತ್ರಯೋದಶ, ಚತುರ್ದಶ ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ 
ಆಶ್ವಾಸಗಳು) 


೧೨-೩: ಅರ್ಜುನ ಮಹೋಗ್ರವಾದ ಅರಿನ ಓಪಸಮುದಾಯವನ್ನು ಣೆದು ) 
ಮರಳಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ದ್ರೋಣನು, ತನ್ನ ಸ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕೌರವ 
ನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕಾಯುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನು 
ದೈ ವರತಿ ಅತ್ತ. ತನಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋದುದನ್ನು ತಾನು ತಪ್ಪಿಸು 
4 ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೈಂಥವನೇನಾಗುವನೋ ತಾನೂ ಅದೇ ಅದುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಈಗಲೂ ತಪ್ಪುವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 4ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ಕಮ್ಮಟ ಪದ ರ್ಯಾ ದ್ರೋಣ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಹ: 
ತ್ತಾನೆ... “ಈ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಯುದ್ಧದ ಏನು ತಿಳಿದವನು? ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ತ ಷಯಕ್ಕೆ ಆ ಕಡತ ವನ್ನು ಅನ್ವ 
ಯೀಸಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಈತನು ಡಿದಂತೆ ನಡೆಯದವನು ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಳು ) ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ತ ಇಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಣಾ್‌ ಪದ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕರ್ಮಕಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂದು ಪಂ. ಭಾ. 
ಕೋಶಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಕಮ್ಮಾರ ಎಂದು. ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಇದು. ಕರ್ಮಾರಿ (ಸ ೦) > ಕಮ್ಮರಿ. ಕರ್ಮಾರಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಶತ್ರುವಾದವನು, ಕೆಲಸ ಮಾಡದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವಂತೆ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೨-೬೧), ಚಂದ್ರಪುರಾಣ (೧೦-೧೨೪) ದಲ್ಲಿ ಕಮ ಮರಿಯೋಜ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡದವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಗದಾಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮ೯ಕೆ ಕ್ಯ ಶತ್ರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರದೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಕ ಮ್ಮ್‌ ಯೊವಜಂ ತಪ್ಪು, ಅದು ಕಮ್ಮರಿ 
ಯೊವಜಂ. ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ " ರ'ಕಾರಯುಕ್ತ ಪಾಠವೇ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು. 

೧೨-೪೨ : ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಕರ್ಣ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಸಿನಿಂದ. ಆಗ 

ವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ಕೃಪ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಅಸದೃಶ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಒಳಜಗಳಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗುತ್ತಿದೆ” ಇಲ್ಲಿ “ ಬಳವ್ಯಸನ” 


೧೩೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾಠ ಗಮನಾರ್ಹ. ಕ್ಯ ಖ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಬಳವ್ಯಸನ' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ವದ್ದೆ *ಈ 846ನೇ ಹೆಚು ಸೂಕ್ಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಳವ್ಯಸನ ಇದು ಅರ್ಥ 
ತ್ರ ಒಳಜಗಳ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಮಾಬೇಕರೊಳ್ಳುತ ತೆ. ಘೋ ೦ದರ್ಭಕ್ಕೆ "ಬಳಷ್ಯಸನ' ಪಾಠವೇ ಹೆಚ್ಚು 


ತ್ತ 
೧ 
ಅ 
4 
ಆ) 
fi 
(3 
a 
೮೩ 
ಇಲಿ 
0 
2: ೮ 
dL 
(ಸ್ಥಿ 
ತ್ರಿ 
© 


೧೨.೫೨ : ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿದ ಜಿತ್ರಣವಿದೆ. 
ಭೇರಿರಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವೇಶ್ಯಾ ಸಮೂಹ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಪುಜ್ಯ 
ಜಲಂರಳನು ತರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ತುತ್ತ ಕರ್ಣನಿದೆ ದುರ್ಕೊ ೀಧನ ವೀರಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. "ಜಲಂಗಳಂ ತರಿಸಿ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಂದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಜಲಂಗಳಿಂ ತರಿಸಿ' ಎಂದಿದೆ. ತೃತೀಯೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ದೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. "ಹ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ "ಜಲಂಗಳಂ ತರಿಸಿ' ದೋಷರಹಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್‌ ಪತಿಯ ಪಾಠ ಸಿ  (ಾರಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


೧೨-೫೫ : ಅಂದಾಧಿಪತಿ ವೀರಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಈುರುಪಿತಾಮಹರ 
ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಿದೆ 
ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುರಳಿವು-- “ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೂಡ (ನಿಮ್ಮಡಿಯುಂ) 
ಆ ಪಾಂಡುಸುತರನ್ನು ಬೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯ ರಾದವರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತು. ಅದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನನ್ನ 
ಛಲವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತ ನೆ”. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ "ನಿಮ್ಮಡಿಯ: ೨೦ ಗೌರವಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕ ಪದ, ಶಬ್ದಶಃ ಅರ್ಥ--ನಿಮ | ಪಾದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪದಕ್ಕಿರುವ ಶಬ್ದಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜುವು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾರ ಅದರ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
"ಗೆಲಲರಿಯರು೦" ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಮಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯ ಘ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಗೆಲಲರಿಯರಂ' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಿದೆ. ಇದು ಗೌರವಾರ್ಥಸೂಜಕ 
"ನಿಮ್ಮಡಿಯುಂ' (ನೀವು ಕೂಡ) ಕರ್ತುವಿರೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ಯ ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. 


೧೨-೬೧ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮ ಜಿತ್ರಸೇನನ ವಧೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಾರದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ವಧಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿ, "ಜಿತ್ರವಧಮಾದೆ' ಎಂಬ ಪದ ಚಿಂತನೀಯ. "ಚಿಶ್ರವಧಮಾನೆ ಕೊಂದೊಡೆ' 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಖ, ಗ್ಯ ಘ 
ಪ್ರತಿಯ "ವಿಧವಾಗಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ದೋಷ ದೂರವಾಗು 


ದ್ರ ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳು ೧೬೭ 


ತ್ತದೆ. “ಚಿತ್ರ ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂದೊಡೆ' ಎಂದರೆ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಾಗ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖ, ಗ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಅರ್ಥ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತ ಪಾಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೨-೭೧ : ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಮಧ್ಯ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಭೀಮನ ಶಕರಾಘಾತದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದೇಹದಿಂದ 
ರಕ್ತ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸರ್ಪಯೋನಿ' ಪಾಠ 
ವಿಜಾರಾರ್ಹ. “ಸ[ರ್ಪಯೋನಿ]'ಯೆಂಂದು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ, ಗ್ರ ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸರ್ವರೋಗಿ' ಪಾಠವೂ ಖ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಯೋಗಿ' ಪಾಠವೂ, ಇದೆ. ಸರ್ಪಯೋನಿ, ಸರ್ವರೋಗಿ, ಸರ್ವ 
ಯೋಗಿ ಈ ಮೂರು ಪಾಠಗಳ ಅರ್ಥ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವ? ಎಂಬ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠದ ಜೊತೆದೆ ಕ್ಕ ಗ್ರ ಘ, ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅಂದರೆ "ರೋಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಸರ್ಪ 
ರೋಗಿ” ಎಂಬ ಹೊಸ ಪಾಠವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಡಾ| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಕೂಡ "ಸರ್ಪರೋಗಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಪರೋಗಿ ಎಂದರೆ ಪಿಸರ್ಪಿಯೆಂಬ ರೋಗವನ್ನುಳ್ಳ 
ವನು. ಅವನ ರಕ್ತನಾಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ವಿಷಯ; ಕ್ತ ಕಪ್ಪು ರಕ್ತ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಾಯಜೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಉಗುರುಬೆಚ್ಚಗಿನ, ಕರಿದಾದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ ಪಾಠಸೃಷ್ಟಿ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೨-೧೪೭ : “ ಪ್ರತಿಸ್ಟರ್ಧಿಗಳಾದ ದುಶ್ಮಾಸನ-ಭೀಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬದ್ದವೈ ರದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯ ೧೨-೧೪೭. 
ಅಸಹನೆ ಎದ್ದ (?) ಶತ್ರುವಿನ ಬೇರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಹಳೆಯ ಮಾತ್ಸರ್ಮದಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ, ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದರಂತೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪಾದದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿನೆ "ಕಉುಪೆಖ್ಹಿ' ಪದ ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಅದು ಕಜುಪು-- 
ಎಲ್ಲಿ ಎ ಕಳುಪೆಲ್ಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಕಯುಪು ಎಂದರೆ ಅಸಹನೆ; ಎಬ್ಬಿ ಎಂದರೆ 
ಎದ್ದ. ಆದರೆ ಅಸಹನೆ ಎದ್ದ ಎಂಬೀ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಎಬ್ಬಿ ಪದಕ್ಕಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಗಮನಿಸೋಣ. ಪಂ. ಭಾ. ದ ಖ್ಕ ಗ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಎರ್ದ' ಎಂಬ ಪದವಿದೆ, ಆದರೆ ಎರ್ದ ಪದ ಎಲ್ಹಿ ಪದದ ತರುವಾ 
ಯದ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಘ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಇರ್ದ' ಎಂಬ 


೧೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದವಿದೆ. ಈ ಪಾಠ ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. "ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿ 
ದೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಆಗದೆ ಮತ್ರ be ಇಪರಿಬ್ಬ ರೂ ಪದೆಯ ಬುಡವನ್ನೇ ಕತ್ತು 
ಕತ್ತ ರಿಸುವಂತೆ ಜಟ್‌ ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಯಪೆಲ್ದ ಎಂಬುದು ಕಖಂಪಿರ್ದ ಎಂದಾರುವುದು ಸರಿ? 


೧೩-೨೬-- ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ಅಂಬಿಗನೊಡನೆ 
ದ:ರ್ಯೋಧನನಿಗುಂಟಾದ ಖುಣಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಯಾರಿದೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಶ್ವತ್ಯಾ ವಂ, ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಿಸುಡಲ್ಕೆ' ಪಾಠ 
ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಸನಂ ದ್ನ ಬಿಸಂಡುವುದು ಎಂಬ ಮಾತಿಗಿಂತ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಂಬುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಯೋಗ ವಾದದ್ದು. "ಬಿಸು ಷನ ಪಾಠವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು "ಬಿಡಿಸಲ್ಮೆ' 
ಎಂದು ಪರಿಷ್ಕರಿ ರ್ನ 
ಪದ 


ಸ್ಲೀಕರಿಸದೆ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಯಲ್ಲಿ, ಸೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ “ಬಿಡಿಸಲೈ' ಪಾಠ ೦ 


ವ 
ಪ್ರ ಯೋಗದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿ 


೧೩-೩೮ : ಪಾಂಡವ ಕೌರವ ಬಲಗಳು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಿನ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಾದಲು ಬರುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರಾಜ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಬೆಳ್ಲೊ ಡೆಗಳನ್ನು ತಾಗಲು "ವಿ [ಕ್ಷ]ತ್ರಕಚ್ಛತ್ರವಿಂಡ' ಕಂದೊಳಿ 
ಜಃ " ವಿನಕ್ಷತ್ರ ಕಚ್ಚತ್ರಪಿಂಡ' ಪಾಠ ದೋಷಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ದಕ್ಕೆ "ಈ? ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಕನಚ್ಛತ್ರ', ಖೃ ಗ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ವಿನಜೃತ್ರ”, 
pe ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಳಜ್ವಂದ್ರ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನಳಿವೆ. ವಿನಕ್ಷತ್ರಕ- 
ಹೆಜ್ಜಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಛತ್ರಪಿಂಡ-ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹೆ. ರಾಜಜಿಹ್ನಗಳು 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳನ್ನು ತಾಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳಂತಹ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದರೆ ವಿವರಣೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಅಲುರಾಡುವಂತೆ ಪಚ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಫಕ್ಕಿ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಜಳಚ್ಚಂದ್ರಕ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಜಳತ್‌-ಅಲುಗಾಡುವ, 
ಚ೦ದ್ರಕ-ನವಿಲುಗರಿ, ಛಂದ್ರಪಿಂಡ-ಛತ್ರಿದಳ ಸಮೂಹ. “ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಜಿಹ್ನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದಾಗ ಬೆಳೆ ್ಲ ಡೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನವಿಲು 
ಗರಿಗಳು ಅಲುಗಾಡಿ ಆ ತೊಡೆಗಳ ಸಮೂಹ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ತ್ತಿತ್ತು? 


ಇದು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ವರ್ಣನೆ. " ವಿನಕ್ಷತ್ರಕಜಚ್ಛತ್ರವಿಂಡ' ಪಾಠ ಅಸಮಂಜಸ 


೧, ಪಂಪಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳು-- ಹಂಪನಾ. 


ಚು ಹಲು ಕ್‌: 


ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ೧೩೯ 
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ಯ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


೧೩-೪೯ : ನದೀಜ, ಘಟಸ೦ಂಭವ, ಸೂರ್ಯತನೂಜ್ಕ ಮಂದ್ರರಾಜ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ “ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಕಾರಣ. ಇನ್ನು ಗದಾಶನಿಯಿಂಂದ ಆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಕು | 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ? ಎಂದು ಯುದಸ್ತೆ ಸಿದ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ ಸ್ತುತ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಛು ಕೆ ಛ ದ ಹ 
" ಮೆಳ್ಪಡೆಯ್ದೆ ' ಪದ ಗಮನಾರ್ಹ ಇದನ್ತೆ "ಈ? ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಮಾಲಿಕ 
ಡೆಯ್ದೆ', "ಖ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಾಳ್ನಡೆಯ್ದೆ' ಎಂಬ ಹಾ 
ಎ ೧ ಖು ೦ 
ಶೂರಾಧಿಶೂರರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಎಂದು ವಿಜಾರಿಸಿ, ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಣ 
-ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೆಳ್ಪಡೆಯ್ದೆ ಪದದ ಅರ್ಥ ಮೋಸಹೋಗು. ಈ ಪಾಠ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಠಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥದ " ಮಾಟಸ್ಬೊಡೆಯ್ದೆ ' "ಈ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೊಂದೆ?್‌ ಎಂಬುದು ಅವನ 
ನಿಶ್ಚಯ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಕ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ "ಮಾಲಕ್ಟೊ ಡೆಯ್ದೆ ಕ 
ಚ ಎ a 


ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. 
೧೩-೫೫ : ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಶಾ ತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಮರುಳ ಹೊಂದು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನೂ ಕ ಫ್‌ ಧಿ " ಇನಿಸಾನುಮಂ ತೆಣೆದು ಕಾಡಿದುದಲ್ಲಿ ಫಣೀಂದ್ರ. 


ಕೇತಂವಂ... ' ಇತ್ಯಾದಿ ಬರುತ್ತ ದೆ. ತೆಗೆದು ಪದದ ಅರ್ಥ ತೆರೆದು(ಬಾಯ್ದೆರೆದ ರ). 

ಇಲ್ಲಿ ಫಜೀಂದ ್ರಫೇತುವನ್ನು ತೆರೆದು ಕಾಡಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಇದನ್ನು [ ತ]ದೆದು ಎಂದು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತದೆದು ಎಂದರೆ ತಡೆದು, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಫಜೀಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿತು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪಿಕೆಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ ಸಿ ಸ ಕಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 

೧೩-೭೯ : ವೈಶಂ ಪಾಯನ ಹೆಕೋಷರಣನ್ನು ಹೊಳ್ಳ ಜುರ್ಯೋಧಕ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವ ಆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಅಧಾರದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಆ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಭೀಮು, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಯಾಳಿರುತ್ತಾ ನೆ “ಮನುಷ್ಯ ತ್ವ ದ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೀನು 
| ನೀರ್ಮಾನಸನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ (ಜಲಚರ ಪ್ರಾ ಣಿ). ಇದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನದ, ಕಲಿ 
4 ತನದ ಕರಮಾತಧಿಯೇ? 2 ಅಲ್ಲಿರುವ "ನೀಂ ಮಾನಸನೆನೆ' ಪಾಠಕ್ಕೆ "ತ್ರ? 


೧೪೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪತಿಯಲ್ಲಿ " ನೀರ್ಮಾನಸನೆನೆ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ದೀಪಿಸೆಕಾರರೂ ಈ 
ಪಾಠವನ್ನೆೇ ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ಜೆ. " ಮಾನಸಿಕೆಯೆ ದೊರೆಗಿಡೆ ನೀಂ ಮಾನಸನೆನೆ' 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೀನು ಮನಂಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಎಂಬರ್ಥ 
ಸಂಯನಿಸುವುದಿ ಎ. ಮನಂಷ್ಯ ತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೀನೀಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ jie ಆಗಿರುವಿ ಸ po ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದ್ದ 


ಶಿಂದೆ" ಪ್ರತಿ " ನೀರ್ಮಾನಿಸನೆನೆ' ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯ ವಾದದ್ದು ಶ್ರ 


೧೩೨೯೭ : ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರಣದ ನಂತರ ಬಂದ ಪದ್ಯವಿದು. 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ರುಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು 
ಬಾರಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದ ವರೆಗೂ ನುಡಿದನು. ಹಠ ಹಿಡಿದು 
ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಕ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು... ... ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಅವನ ರುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ 
" ಬಿಡಿದುದನ್‌ ' ಪಾಠ ರಮನಾರ್ಹ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ತೆ 
ಅದನ್‌? ಸಂಧಿಯಾಗಿ " ಚಲಂಬಿಡಿದದನ್‌' * ಬಿಡಿದುದನ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕ 
ರಣ ದೋಷ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು "“ಬಿಡಿ[ ದ]ದನ್‌' 
ಎಂದು ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ ತ ಪಾಠವೇ ಸ್ವ (ಕಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 


[ ಮುಗಿದುದು ] 


« ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು * ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಕಾರಣರಾದ 
ಡಾ. ಕಲಬುರ್ಗೀಿಯವರಿಗೂ, ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಫೀ ಹಂಪ ನಾಗರಾಜಯ್ಮನವರಿಗೂ, ಮಾರ್ಣ್ದ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಬೆಟರೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞಳು. 
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ಒರೆಗಲ್ಲು 


ಹಾಗಾಗ: ದಾನ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ : ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 

¥ ಪದಿನಾಅಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಅಂ, ನೇರ್ಪಟ್ಟು ವೊಂದಿದ 
ಶೃ೦ದಾರವ ಮದಲ್ಲಮೊಂದೆ ರಸಮೊಂಬತ್ತೆ ಯ್ಣೊ ಡ೦ಬಟ್ಟು ವು” ಎಂಬಂದು ರನ್ನನ 
$ "ಗದಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ( ೧-೭) ( ಅಡಿತಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿಯ ೂ (೧-೦೧೩) 
ಬರುವ ಉಕ್ಕಿ 


ಈ ಬಗ್ಗೆ ಶೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ರನ್ನನಿಗೆ ದಂಡಿ-ಭಾಮಹೆರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಜಯವಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದರೂ, ರನ್ನ ಹ 
ಹೇಳುವ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹಾಗೂ ರಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ( ದಂಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು ೩೫ ಅಥ£ಲಂಕಾರಗಳನ್ಲು ಮಾತ್ರ). 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ೬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿವ 
ರಣೆಯೂ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ( ರನ್ನನಂ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ರಣನೆದೆ 
ತೆದೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು). ಅದ್ದರಿಂದ ರನ್ನನು " ಫವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೆನೆದೇ ಈ ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.»೧ 

ರನ್ನನ " ಕ್ರಿಯಾರಜನೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿದೇ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಅದನ್ನು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಸೂಜಿ 
ಸಿಲ್ಲ. ನ ಎಪ್ರದಿನಾಅಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಜನೆ ಮೂವತ್ತಾಅಂ ನೇರ್ಪಟ್ಟು ವು” ಎಂದು 
ವಾಕ್ಸ್ಸಂದರಿಯನ್ನ್ನೂ ಕುರಿತು ರನ್ನನು " ಗದಾಯುದ್ಧ ' ದಲ್ಲಿ “ಹೇಳಿರುವುದು 
ಭರತನ ೩೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದೇ ಇರಬಹುದೆ? ”೨ ಎಂಬ ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಊಹೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಊಹೆ ಸರಿಯಿನಿಸುತ್ತದೆ; 
ತೀ. ನಂ. ಶೀ. ಅವರ ಊಹೆದೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅಧಾರವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

" ಕ್ರಿಯಾರಜನೆ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ "ಕ್ರಿಯೆ? ಎಂದರೆ " ಅಲಂಕ್ರಿಯೆ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಲಂಕಾರ. ಇದು " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿದೆ 
ತರುತ್ತ ದ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಸ್ವಷ್ಟ 

ವಾತ್ಸಾ, ಯಶ " ಕಾಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಕ ೬೪ ತಲೆಗಳ ಪಟ್ನ ಯಲ್ಲಿ 
" ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ' ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ಇತಿ ಕಾವ ,ಕರಣವಿಧಿ;, 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ ಇತ್ಯ ರ್ಥ? ಹಿಂದು " ಜಯಮಂಗಲಾ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಣೆಯಿದೆ( ತ. ನಂ. ಶೀ. ಅವರೇ ಅದನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾರೆ). ತ್ರಿ. ಶ. 


ಟ್‌ ` ಫೀವಿಜಯಕೃ ತ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ೦, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಪು. ೨೬೦, 


20- ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೫೩ 


ಸು. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ " ಲಲಿತವಿಸ್ತರ'ದಲ್ಲೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ'ದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡವೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ'ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಧಾರಗಳಿ೦ದ ಡಾ. ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರು, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ಇದು ಪಿ 
ಕಾಣೆಯವರಿದೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಾ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ಊಹೆಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸುವಂಥ ಎನ್ನೊ ೦ದು ಆಧಾರ ಈಜೆದೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಿಂಹಳದ ಬೌದ್ಧ 
ಲೇಖಕ ಠತ್ನಶ್ರೀಜ್ಞಾನನೆಂಬವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೩೧ ರಲಿ ದಂಡಿಯ " ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶ'ಕ್ಯೆ ರಜಿಸಿದ "ರತ್ನತ್ರಿಳೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿದ್ದೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ೧೯ ರಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
" ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಎಂದರೆ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಲಾಗಿದೆ. ೩ 
ಅದ್ದರಿಂದ ರನ್ನನ ©“ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಣಿ ೫ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 
" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಎ೫ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದರಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಹೊರತು 
" ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ'ದ 2೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಈುರಿತುದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಭರತನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಐ ಅಥವಾ ಭೂಷಣಗಳಿದೆ ಈಜಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, 
ಕೊಡದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು " ಅಲಂಕಾರ'ಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭಾವರೊಳಿಸಿದ 
ರೆಂಬಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭರತನನ್ನು ರನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಈ 
ನಿಲುಪಿಡೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ರನ್ನ, ಮಾರ್ರಕಾರ ಇಬ್ಬರೂ ಜೈನಧರ್ಮೀಯ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) ಆದರೆ " ಪದಿನಾಅಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ಏನನ್ನ ಸೂಜಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ದೊರಕಬೇಕಾಗಿದೆ.ಳ 
ಫಿ. ಕೆ. 
೪ 


೨, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ, ಪು. ೧೮, ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿ, 

೨, ಡಾ.ಕೆ, ಕೃಷ ಮೂರ್ತಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮಾ ದರ್ಶ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. : 

೪, *"ಈವಿರಾಜವಾ ವಾರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗುವ ಯತಿಭಂಗ, ಕನ್ನ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥ, 
ಉಕ್ತಪುನರುಕ್ತ, ಸ್ಮುತಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ, ವ್ಯವಪಿತ, ಅಚ್ಛ €ದ್ಗ ಏಿಸಂಧಿ, 
ನೇಯಾರ್ಥ, ಆಗಮವಿರುದ್ದ, ಸಮಯವಿರುದ್ದ, ನ್ಯಾ ಯವಿರುದ್ದ, ಕಳಾವಿರುದ್ಧ, 
ಕಾಲವಿರುದ್ಧ, ಲೋಕವಿರುದ್ಧ, ಡೀ ಹದಿನಾರು ದೋಷಗಳನ್ನು 
ರನ್ನ ಉದ್ದೆ ಕಿಸಿರಬಹುದೆ? (ಶ್ರುತಿದಷ್ಟ, ಅರ್ಥದುಷ್ಟ, ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ, ಕಲ್ಪ 
ನೋಕ್ತಿಕಷ್ಟ - ಇವು ಈ ೧೬ರಕ್ಕಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ದೋಷಗಳು). ೧೬ ದೋಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ೩೬ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವಾಕ್ಕು ೦ದರಿಣೆ ತೊಡವುಗಳು (ಕಾವ್ಯನಿದೋಷವೂ 
ಸಾಲಂಕಾರವೂ ಅಗಿರಬೇಕಂ) ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿರಬಹುದೆ ? 


೧೫೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಥುಜಿನ ವಿಗ್ರಹ: 


ತ್ರೈ. ಶ್ಲ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಕ್ಯ ಆಹವ 
ಮಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಇಲ್‌ ವಬೆಡಂಗ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯರ ಆಧೀನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಮಾಸವಾಡಿ- 
೧೪೦ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಡನ್ನು ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಿ೦ದ ಆಳಿದ ಅಜ್ಜಿಗದೇವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆತನ ಹಾಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಮನೆತನಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ತಿರುಳಿನಂತಿದ್ದ " ರಾಜಪೂಜಿತೆ'ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಸಿಧಾರಾವ್ರೃತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ " ದಾನಜಿಂತಾಮಣಿ' ಎನ್ನಿಸಿದಳು. 
ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ, ದೇವರ ಪೂಜಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ " ಜಿನಧರ್ಮಪತಾಕೆ' ಎನ್ನಿಸಿ 
ದಳು. ಲೊಕ್ಕಿಗುಂಡಿ, ಅಂದರೆ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈಗಿನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಈಸೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸದಿ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನವೊಂದು ಅವಳ 
ಪವಿತ್ರಜೀವನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪವಾಡಸದೃಶ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೃದ 
ಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಜದಂಕಕಾರ್ಶಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ನಡೆಸಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಮಯ ಜೀವನ, ಅವಳು ಅಳಿದ ಮೇಲೂ ಲೊಕ್ಕಿಗು೦ಡಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ 
ಅದರ್ಶವೆನಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದರೆ ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಒಂದು ಭಗ್ನತೀರ್ಥಂಕರ ವಿಗ್ರಹ. ಅದರ ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಬರೆವಣಿದೆ ಇದೆ : 

ಪರಮಾರ್ಹಂ ತನಗಿಷ್ಟ ದೆಯ್ದ ಮಮಳಪ್ರಖ್ಯಾತನುರ್ವೀನುತ 

ರ್ಗ್ಸರು ತ್ರೈ ವಿದ ನರೇಂದ್ರ ಸೇನಮುನಿ 'ಪಂ ವೆ ವೃಶ್ಯಾಸ್ತ ಯಾಂಭೋಜ ಭಾ 


ಸ್ಮರ: ದಮ್ಮ ಜಿ ಜೇಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮರಳ್‌ ರಾಜವ್ವೆ ಬೋಧೋದಯಾ 
ಕರನ[0]ಕು[೦]ಥ[ಥಂ?] ಜಿನೇಂದ್ರನಂ ಪದಪಿನಿಂ ನಿರ್ಮ್ಮಾಪಣಂ 
ಮಾಡಿ 


“ ಅರ್ಹಂತನೇ ತನದೆ ಇಷ್ಟ ದೇವನಾದ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ನರೇಂದೃ್ರಸೇನ ಮುನಿಪನೇ ಗುರುವಾದ, ವೈಶ್ಯ ಕುಲದವನೂ ಗುಣವಂತನೂ 
ಆದ ಜೇಮಿಸೆಟ್ಟಿ ಎಂಬವನ ಮಗಳು ರಾಜವ್ವೈ ಕು೦ಥುನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಳು” ಎಂಬುದೇ ಈ ಪ ದೃಷ ಸಾರಾಂಶ, 


ದುದೈ ೯ವದಿಂದ ಕುಂಥುನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ಮೂರ್ತಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ne ವ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯರ ಸುಂದರ ಊೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಕುಂಥುನಾಥನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತೇನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 


KS) 


ಕಂಂಥಂಜಿನ ನಿಗ ಹದ 


ಬಂತ 


ಒರೆಗಲ್ಲು ೧೫೫ 


ಚ 


ಸುಳಿಯದಿರಲಾರದು. ಲಿಪಿಯ ಹಿನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ pe ದರೆ, ಬಹುಶಃ ಇದು 
* ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ಅಳಿದು ಸುಮಾರು al ವರುಷಕಿಳ ನಂತರ ಅಂದರೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವು ೨ 1 .ವಾರುತ್ತ ಸಾಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, 

ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೆ ಮುಂದುವರೆದಿತ್ತು 
ರ ಈ ಭಗ್ಗಕಿಲ್ಪ nok ಬೆಳಕಿದೆ ಬರುತ್ತ 7 ಈ ಪದ್ಯ ಹಾಗೂ ಪದ ದಲ್ಲಿ 
' ಉಲ್ಲಿಖತರಾದ ಜೇಮಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅವನ ಮಗಳು ರಾಜನ್ನೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಾಸನವೂ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಮಹತ್ವ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ ನಡೆದರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ, ಧರ್ಮ, 
. ಶಿಲ್ಪ » ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಗೆ ವಿಷಯವನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಹಲವಾರು ಮಹತ್ವ ದ ಅವಶೇಷ 
| ಸು ಸಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಜಿಸುವ ಕಣ್ಬನೆ ಯಾಗಿದೆ = 
ಭದ ಶಿಲ್ಪ. 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಅಐಲಕರ್ನಾಟಕ 
ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನಪೀಠ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ 
ದುಡಿಯತೊಡಗಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ೧೯೭೨ರ 
ಜನೆವರಿಯಲ್ಹಿ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಜರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ದ್ದುದೆಯನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸ್ಕಿ ಈರ ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂಬು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು. 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ, ದಾಂಧೀಭವನದಲ್ಲಿ “ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ 
ಮಂಟಪ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ೫, ೬ ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೭೫ ರ ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿತು. 


ಮೊದಲ ದಿನ: 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ ಸಮಯ. 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಬು 
ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಿ, ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿದವು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅನಂದದ ಓಡಾಟಗಳು ಲೀಲೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮುಂಜಾವಿನ 
ಮಂಗಳಕರ ಜಯಪಫಘೋಷಗಳಿಂದ ಜಿನ್ನಮ್ಮ ಮಂಟಪವು ತುಂಬಿತುಳುಕಿತು. 
ಜನಪದ ಕವಿಯಿತ್ರಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆ, ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಜೀತನಗಳು 
ರೆಯಾಗಿ ಬರಲು, ಪೀಠಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾದವು. 


ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭ : 
"ಎಳ್ಳು ಜೀರಿದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಭೂಮಿತಾಯಿ 'ಯನ್ನು ನೆನೆದು; " ಗಜ 
ವಬಖ ಗಣಪತಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಜನಪದಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಿಮ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ನಕಿಸಿಹೋಗುವ 
ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಅಭ್ಯಸಿ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫: 


ಸುವುದು ಅಗತ್ಯ” " ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ರಪಟ್ಟ ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ಹಾದೆಯೇ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಕರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಗ್ರ 
ಪಟ್ಟ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ' ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳ್ಕ,, ಜನಪದ ಶಕ್ತಿ ಜೇತನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು 
ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಡಾ. ಸೆ. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಓದಿದರು. 


ಅನುಭವಜನ್ಯ ಶಿ 


ಶೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಅವರು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ " ಬದುಕು 
ಬೆಳಗುವ ಸಾಪಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು' ಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನು ಉದ್ಭ್ರಾಟಿಸುತ್ತ 
ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನದ, ಕಷ್ಟದ ಫಲವಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅನುಭವದ ಆಳದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಹಜ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾದುವ ಸಾಹಿತೃ್ಯಶಕ್ತಿ; ಸಮಾಜದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲದೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ; 


ಸಾಪಿತ್ಯವು ಸೇರಿದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಆಗಬೇಕು. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞ್ಞಾನಿಕಯುನದಲ್ಲಿ 
ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅದು 
ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಜನರಿದೆ ಸಮೀಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಿಘಂಟು. ಆಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸದೇ ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಬಡವಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನಾವು ಆ ಸಂಪತ್ಮನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅಡುನುಡಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾದೆಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಜನತೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಜನಪದ ಜಯೆದೇನಿತಾಯಿ : 


" ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯವನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಜಾನಪದದ 
ಶ್ರೀಮಂತ ತವರು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು (ಸರಕಾರ) 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾಯ-ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು; ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು 


ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ * ಎಂದು ಕರೆ ನೀಡಿದರು. 


೧೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದು 
ದನ್ನು ಭಯದೇಂಶ ರು ಟ್ಟಿ ೫1೫೫ ರಕೆಗಳೋಡಿಗೆ ವಿದರಿಸಿದರು. 
ಜನಜೀವನದ ಪಾಡು, ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. "ಶರಣರ ಸುಳಿಗಾಳಿ ನೆರಳ 
ನಮ್ಮನಿಮ್ಮಾಲ', "ಯೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೇನಃ', "ನಿನಗೆ ಯಾರೈನ 
ಅಂದಾರ! ನಿನ ಮಾರ್ಯಾಕ ಬಾಡ್ಯಾವಃ', " ಮನೆ ಮಂರದಮ್ಮಾಲ ಮಾತ್ಕಾತ', 
" ಹಂತಿ ಮಾಡ್ಕೇನ ಸಂತಿದೆ ಹೋದೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಪಲ್ಲಪಿಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಜಾನಪದ ಲಯ, ಛಂದ, ಗತಿ, ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೇಳವಿಸಿ ಮಾತೃ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಜಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ಜಯದೇವಿತಾಯಿಯವರು ಕ್ಕ ಜನ 
ಸ್ತೋಮವನ್ನ್ನು ಮಂತ್ರವಂಗ್ರ ಜೊಳಿಸಿದರು. ಬೀಸುವ 5 aa ಕುಟ್ಟುವ 
ಪದಗಳನ್ನು, ಮ ದುಷ ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಕೋಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು, ಹಂತಿಯ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಬಯಲಾಟದ ಪದಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 


ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳೆಮೈಸೂರು, ಹೈದ್ರಾಬಾದ ಕರ್ನಾಟಕ, ಉತ್ತರ 
ತೆ ಟರ. ಇತಾ ದಿ ಹಳು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ವರಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕ್ಯ ಮೂಡಬೇಕು. ಈ ಭಾವೈಕ್ಯ ಮೂಡಲು ಹಾಗೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರಾಗಲು ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯ ತೀವ್ರ ಪ್ರಜಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಮೊದಲನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮೆ ಮಳನದ ಸಂಸ್ಕ ರಣ 
ಗ್ರಂಥವಾದ “ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ?ವನ್ನು ಹೃದಯತುಂಬಿ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಹರ್ಷ ಎಲ್ಲಡೆದೆ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹರ್ಷದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು 
ಹಾರ ಮನ್ನಿ ಸಿದರು. 


ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರಸಂ*ರಣ : 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಜನಪದ ಕಥಾರೋಷ್ಠಿ ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ. 
ಜೋಶಿಯವರ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷತೆಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. 


ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದರು. 


ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು "ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ' ಕುರಿತು 
ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. ಸೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರು ವಿಚಾರಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದರು. 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ವಿಸ್ತಾರ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫೯ 


ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 


“ ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಕೆ. ಮಂರುಳಕಿದ್ದಪ್ಪ ಅವರು ಓದಿದರು. 
"ಇಸೋಪನ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳು, ಅನಂತರ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪ್ರಾಜೀನವಾದುದು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸಿದ ಪಡಿಸ್ಕಿ ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 


ಲು ವ 
ಹುಟ್ಟನ ಕಾಲಮಾನವನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದರು. 


ಷ್ಠ ಟ 

“ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ರಾಮೇಗೌಡ (ರಾಗೌ) 
ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಇಡೀ ಜನಪದಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಗ್ರೀವ್ಸು ಸಹೋದರರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳು ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವಾಗ ಅಂತರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಬದೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳ ವಿಂಗಡನೆ ಮತ್ತು 
ಅಭ್ಯಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನತೆ ತಲೆದೋರಿದುದಾನಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತ ಅವರು “ಜನಪದ 
ಕತೆ : ಒಂದು ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಅರಸನ ಸುಡುವ 
ಕಥೆ' ಯೊಂದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರ, ಶಬ್ದ, ಭಾವ, 


ಮಾತು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಒಳಸ್ತರಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದರು, 


ಬಳಿಕ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು : 


“ ಜಾನ-ಪದ ಸಂಸ್ಕೃತ್ರಿ ಇದು ನಿಜ ಜೀವನಸ್ಥ ದೃಶ್ಯಘಟನೆಯ ಪಾತಳಿ 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಮಾನವಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದು ತಾತ್ವಿಕ ಪಾತಳಿಯ ಮೇಲಣ 
ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. ವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಜಾನಪದಸಾಪಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಈ 
ಸಂಗತಿ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ,” 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಗೀತೆ' ಜಾನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಉ 


ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ್ಕ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಮುಖ 


೧೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳಿಂದ ಜಾನಪದದ ಬರೆಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಮಾಲೋಜನೆ ನಡೆಯಿಸಿದರು. 


ಕೊನೆದೆ ಪ್ರೊ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸರ್ವರ ಅಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿದರು. 


ತೆ 


ಜನಪದ ರಂಗದರ್ಶನ : 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರೂವರೆ ರಂಟೆದೆ ಗಂಗವ್ವ ದೊರಗುದ್ದಿಯವರಿಂದ ಲಾವಣಿ 
ಗಳು ಡಪ್ಪ, ತಾಳ ಮೇಳದಿಂದ ಹಾಡಲ್ಲಟ್ಟವು. 
ವ ಐಲ ಲಎ 


ಗದಿದೆಯ್ಯ ಜಿಕ್ಕಮಠ(ಅಗಡಿ) ಅವರಿಂದ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಪದಗಳು ಕಟತಾಳ 
ಹಾರೂ ತಂಬೂರಿ ಮೇಳದಿಂದ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಕ್ರ ತ್‌್‌ 2 ಮೆ೧ಣನ್‌ ಇ ಸ್‌ €ು ಬಾವ 
ಶಂಭುಲಿಂಗಾಶ್ರವಂ (ಜಿಕ್ಕೇನಕೊಪ್ಪ)ದ ಹೆಜ್ಜುಮಕ್ಕ ೦ದ ಅನುಭಾವ 


ಪದರಳು ಸೂಸಿದವು. 


ಶಿವಾಪೂರದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಪಿ. ಕಬಾಡಗಿ ಹಾಗೂ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸಂಗ್ಯಾ- 
ಬಾಳ್ಯಾ ಬಯಲಾಟ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಪಯೋಗದ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಈ ಕಲೆಗಳು ಸಹಸ, ಜನತೆಯನ್ನು ಆನಂದ 
ಪ ಫ್‌ ಷ 
ದೊಳಿಸಿದವು. 


ಎರಡನೆಯ ದಿನ : 


ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಚೈತನ್ಯ, ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿಚಾರಸ೦ಕಿರಣವಾದ "ಜನಪದ ನಾಟಕ 
ದೋಷ್ಠಿ' ಮುಂಜಾನೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಫೀ. ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅವರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿತು. ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ದೋಷ್ಠಿ 
ನಿರ್ದೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ : 


ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು "ಬಯಲಾ 
ಟದ ಪ್ರಕಾರಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹಾಸ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ್ಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದರು. ಬಯಲಾಟಗಳು ದೊಂಬೆಯಾಟದಿಂದ ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದೂ ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯವೇ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಂಗಡನೆಗೆ ಚಾಲಕ 
ವೆಂದೂ ಅಂತಹ ವೇಷಗಾರರನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ವೇಷಣಾರರಾಟ, ಕರಣ 


ಲ 


ಲ ್ಯ್ಮಾರ್ಕ್‌ಾವ “ಎ ಹನ 


ಚ... ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿ ತೀಯೆ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೧ 


ರಾಟ, ದಾಸರಾಟ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ನಾಟಕಕಾರರು 
ದ್ರಾವಿಡಛ೦ದಸ್ಸನ್ನು ಬಳನಿದ್ಧಾ ) ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಶರಣರಾಟ ಮತ್ತು 
ದಾಸರಾಟಗಳು ಧರ್ಮಪ್ರ ಜಾರತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ 
ದಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಎರಡನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿಯವರು "ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು”. ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು... ಭಾಷಾಮಯವದ್ಭ ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ "ದೊರೆಯೇ ನೀನು ದೂರ ಸರಿಯೇ?” 
"ತಾಯಿ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ? ಮಂಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ದಾದೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಬುರ್ಗಿ ಮತ್ತು ಹೈದರಾಬಾದ ಪ್ರದೇಶದಳಲ್ಲಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಮುಗ್ಧ ಹಾಸ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಾರಿಜಾತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೊತಿ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು ಸಹಜ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀಲವೂ ಇದ್ದು; ತತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೃದಯಂಗಮಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ ರು. 


ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಠ್ಮೆ "ಬಯಲಾಟದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳು' ಎಂಬ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿದರು. ವೇಷ ತೊಡುವುದು ಅಂದರೆ ಸೋರು ಹಾಕುವುದು 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಅಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನೂ ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನ ಅಟ್ಟವನ್ನೂ ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಕೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು. ವೂಂಂಟಪ, ಗಂಗಾಳ 
ಮಂಟಪ, ಪಂಜು, ಹಿಲಾಲ ಅಟ್ಟದ ವೈಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಟಕದ ಸಜ್ಜಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು, ಹಿಂದಿನಿದಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ಪಾತ್ರಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಡಾ. ಸೊ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು "ಯಕ್ಸ್‌ದಾನವು ಜಾನಪದ ನಾಟಕವೇ? 


ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಪ್ರಶ್ಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಇದು ದ್ರಾವಿಡಮೂಲ 
ವೆಂದೂ ಯಕ್ಷಗಾನ, ಜಾನಪದದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ವೇಷ- 
ಭೂಷಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗ 


ಗಳಿಂದ, ನೃತ್ಯದಿಂದ, ಸಂಗೀತದಿಂದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 


ವಾಗುವ ಇದು ಒಂದು ಜಾನಪದ ನಾಟಕ ರೂಪವೇ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಮೂಲವೇ 
ಅಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದರು. 

ಅಧ್ಯಕ್ಸರಾದ ಶ್ರೀ ರಾವಬಹಾದ್ದೂ ರ ಅವರು ಅನುಭವದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಚಡತಾಡಿದರು. ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಆಟಗಳ ಪ್ರಭಾವೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ, 
ಬಾಲ್ಯದ ಸ ಸವಿನೆನಪನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಣ್ಣಾ ಟಿಗಳು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೂ ಸಹ ಪರಿಣಾಮ 
ಬೀರಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು.. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕ್ರೇಷ್ಠತೆ 


೧೬೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅಣ ಣ್ಲಾಸಾಹೇಬ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕರ ಅವರು ಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತದ 

ೀ ತನೊ ಹ್ಕೂಂಡು ಮ ರಂಗಭೂಮಿ:ಯನ್ನಿ ಜೇವಂತರೊಳಿತಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. "ಜನಪದ, ಜೀವನದ ಅಸ್ತಿ; ಅದು ಅಸ್ತವಾಗುವ 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದರು. ತಡಾ ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಮೂರನೆಯ ನವಿಚಾರಸಂಕ8ರಣ : 


ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ತೆ. ಜಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು “ಚೆನ್ನ ಮ ನ ಗೋಷ್ಠಿ *೫ಯ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾವಿಂಗಳು ಓದಬೇಕಾದ "ಜನಪದ 
ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ" ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು 
ಓದಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಲಾವಣಿಕಾರರು "ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ವೀರಾವೇಶ' ವನ್ನು ಕಟೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ಹರಿಶ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ವ್ಹಿ. ಜಿ, ಮಾರಿಹಾಳ ಅವರು "ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹೇಳುವ 
ಕತೆ'ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳಿದರು. "ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಥೆ ಹನ್ನೆರಡುಜನ ರಾಜರ ಮನೆ 
ತನದ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ A ಮ. ಹಾಳಾದ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕೋಟಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಹುಬ ಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವ ನರರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ; ಫಕೀರ ರುದ್ರ ಕತ್ಕೆ ಧ್ರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಕೊಳವೆ, ಪಿನ, ಶಾಕ್ತ, ಶೈವ, ವೈಷ್ಣ ವಧ ರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸಂಘಟನೆ, 
ಇಂತ ಚ್‌ EEO ಕುರುಹು ಇತ್ಯಾದಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಜಿ. ಇಮ್ರಾಪೂರ ಅವರು "ಇತರ ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಿತ್ತೂರ ಜಿನ್ನಮ್ಮ' ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ಹಂತಿ, ಸೋಬಾನ, ಕೋಲು, ದುಂದುಮೆ, 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. "ಬೋರ್ಕಾಡಿ ಚೆನ್ನ ಮ್ಮ ಮಾಡ್ಕಾಳ 
ದುಃಖ, ಬ್‌ ಸೃ ತಪ್ಪಿ ತ ದಿಕ್ಕ' ಎಂಬ ಕೋಳಭರಿತ ಜನನದ ದಾ 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ಖನಿ 


ಇ 


. ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ ಅವರು " ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನ ಮ್ಮ ಪ್ರೆರೇಪಿಸಿ 
ಕ ಕುರಿತು ಸಂದೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣನ ಲಾವಣಿಯನ್ನೂ ಗಜವೀರನ 
ಸಹಾಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು. "ತುರಿ ಹಿಂಡಿನ್ಕಾಗ ಹುಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಮುರದ್ದಂಗ 


ಅಖಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೭ 


ದಂಡಾ ಮುರಿದಾನ ಬ್ರಿಟೀಕರನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಶೌರ್ಯದ ಇನ್ನಿತರ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ಜೆನ್ನ ಮ ನು ರಾಯಣ್ಣ ನ ಮುಂದೆ ಸುರಿಸಿದ 
ಕಬ್ಣೀರಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಕ ಇಂದ್ರೇಜರಾಟ ನಡೆಯದ್ದಂಗ 
ಮಾಡುವೆನು' ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಯಣ್ಣ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇನ್ನಿತರ ಜಾನಪದ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಓದಿದರು. 

ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರು « ಅಧ್ಯ ಕ್ಷಸ್ಲಾ ನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 


ದರು. ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತ ಜೆನ್ನ ಮ್ಮನ ಹೆಸರು ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಅವು ರವಾದ ಬದೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ, ಜೆನ್ನಮ ಪನ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲೂ ಜಿರಸ್ಕ್ರಾಯಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ನ ಕರೆಕೊಟ್ಟ ಗ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಫ್ರೀ ಮಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ 
ಲಿಗಾಡೆಯವರು. ಚೆನ್ನಮ್ಮನ 'ವೀರಕ್ರೀಯನ್ನು* ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು ಅಭಿನಂದನೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಬಹಿರಂಗಾಧಿನೇಶನದ ಆರು ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು ಸಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾದವು. 


ಜನಪದ ನೃತ್ಯದರ್ಶನ ದ 


ಕಲಾಪೂರ್ಣ ಜಾನಪದ "ರಂಗದರ್ಶನ' ವನ್ನು ನೋಡಲು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಕಿಕ್ಕೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಕರ್ಣಾನಂದ, ನೇತ್ರಾನಂದ 
ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು, ಈ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ. ಕೆಲದೇರಿ ಮೇಳದವರ ಹೆಚ್ಚೆ 
ಚಿತ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ಹೊನಕುಪ್ಪಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಮರಗದಾಲ ಕುಣಿತವು ಕಲಾಭಿವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿತು. Ln TE ಮೇಳದ ಡೊಳ್ಳಿನ ಕಂಜಿತ, ನೃತ್ಯ ಹೌ ವಾದ್ಯ 
ಗಳ ವೈಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. 


ಬಡದೇರಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಂಣಿತ ಹಿಗ್ಲನ್ನು೦ಟಂ ಮಾಡಿತು. 


ಕಳಸಾಪುರ ಮೇಳದ ಲಂಬಾಣಿ ಕುಣಿತ್ತ್ರ ನಾಗನೂರ ಮೇಳದವರ 
ದೀಪಧಾರಿ ಕುಣಿತಗಳು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದು ವು 
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ಬಡದೇರಿ ಮೇಳದ ಗುಮಟೆ ಕಂಜಿತ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮೇಳದ ಜೋಗತಿ ಕುಣಿತ 
(ಗಂಡ ಜೋಗಿಗಳ ಕುಜಿತ) ಗಳು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದ ವು 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ "ಫಿಲ್ಮಸಂಸ್ಥೆ'ಯವರು 
ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 


೧೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೀದೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ದ್ವಿ ತೀಯ ಜಾನಪದ ಸವೆ: ಮ್ವಳನ ಅಜ್ಜು ಇ 
ನಡೆದು, ಕನ್ನಡ ಜನಪದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಮೆರೆಸಿತು. 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹಾಗೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದಸಮ್ಮೇಳನ ಕರ್ನಾಟಕಾದ್ಯಂತ ಸ್ಯ 


ಜಯಭೇರಿಯನ ಮೌಳಗಿಸಿತು. 
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೧ ಆಧುನಿಕಭಾರತದ ಟಟ ಜಾಗ... ೧. ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ. 


ಪ್ರ : ಪ್ರಕಟಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾರೋಪನ್ಮಾಸ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ದಸ ೧೯೭೧, ಬೆಲೆ : ರೂ, ೭-೦೦, ಪುಟ ೫1 + ೪೮೯ 

೨ ಆಧುನಿಕಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಕೆ ಗಳು ಭಾಗ-೨: ಓ. ಎನ್‌, ವಿಜಯಪ್ಪಿ, 
ಪ್ರ: ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು ಪಜಾರೋಪನ್ಮಾಸ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೦, ಬೆಲೆ: ರೂ ೪-೫೦. ಪುಟ ii 3. ೨೮೦ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು. 


ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 
ಭಾರತದ ಜನಸಂಖ್ಯೆ, ಬೇಸಾಯ, ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಸಾಗಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಸ ನಾಯಕ a ಜರ್ಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಸದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪ 
ತ್ತಿನ, ಜಾತಿ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಹಾಗೂ ಸಹಕುಟು೦ಂಬದ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ ಭಾವಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಎದುರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಜನರು ವಲಸೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಅಧಿಕ್ಯ, ಕುಟುಂಬ 
ಯೋಜನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತೀವ್ರದೊಳಿಸುವದು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಜನರ ಅರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮಂಖಾಂತರ ಪರಿಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡತಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಾ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
Re ಆಹಾರೋತ್ಪಾದನೆ, ಭೂಸುಧಾರಣೆ, ನೀರಾವರಿ, ಬೇಸಾಯೋತ್ಸನ್ನಗಳ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟಿ, ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಾಲ, ಸಹಕಾರಿ ಚಳುವಳಿ, ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
| ಯೋಜನೆಗಳು ಮುಂತಾದ, ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಶದ 


ನ 


ಕ ಹ 
ಗ NA 


೧೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಟ್ಟಿದ್ದಾ ರ್ಮ 

ದೊಡ್ಡ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಗೃಹ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಸೈಗಾರಿಕಾ 
ಬಂಡವಾಳ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೀತಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು; ಹನ್ನೆರಡರಿಂದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದದ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಆಂದೋಲನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಸಂಘ ಶಾಸನಗಳು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಲಾಭಗಳಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಹಂಜಕೆ, ಕಾರ್ಮಿಕರ ವೇತನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಗಣೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ರಸ್ತೆ, ರೇಲ್ವೆ, ವಾಯು ಹಾಗೂ ಜಲ ಸಾಗಣೆ 
ುಸೈಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರಗಳಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೂಜನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇಶದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ 

ಸಮನ್ವಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಸಹ ಸೊನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 


ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬೇಸಾಯದ ಜಿಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ತೀಕ್ಷೃಬೇಸಾಯದ ಪ್ರಾದೇ 

ಶಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಹೆಚ್ಚು ಇಳುವರಿ ಬೀಜಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ 

ಹೊಸ ಕೃಷಿವ್ಯೂಹದ ಅಂಶಗಳ, "ಬೆಳೆಸಾಲ'ದ್ಯ ಪಂಜಾಯತ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು 

ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಜಿ 
ಸಿದ್ದರೆ ಹೆಜ್ಜು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
೦ಎ ಚ ಮ ಮು 


ಶೀ ಟ. ಎನ್‌. ವಿಜಯಪ್ಪ ಅವರು ಅಧುನಿಕಭಾರತದ ಅರ್ಥಿಕಸವ ಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಭಾರ-೨ರಲ್ಲಿ ವಾಣಿಜ್ಯ ಹಣ ಮತ್ತು ವಿನಿಮಯ, ಬ್ಯಾಂಕಿಲದ ಪದ ದ್ರತ್ರಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರಮಾನ ಹಾಗೂ he ಯೋಜನೆಗಳದೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯಗಳನ್ನು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ: ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂವಿದೇಕೀಯ ವಾಬಿಜ್ಯ, ದೇಶದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾಣಜ್ಯದ ಪಾತ್ರ, ಅದರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ, ಆಮದು-ರಫ್ತುಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಸರಕಾರವು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಪಿದೇಕಿ ವಾಬಿಜ್ಯ ನೀತಿ ಹಾಗೂ 
ಸರಕಾರಿ ವಾಜಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿ ಇವುಗಳ ಬಗೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಗಿ 
ವಾಗಿ ಜರ್ಜನಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ Bu 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನಾಣ್ಯ ಹಾಗೂ ನೋಟುಗಳ ಜಲಾವಣಾ ಪದ್ಧ ತಿ, ವಿದೇಶಿ 
ವಿನಿಮಯ ನಿಯಂತ್ರಣ, . ಓಿಿಯ ವೌಲ್ಯ ವಿಜ್ಛೆ €ದನ, ಬೆಲೆಗಳ ಹಾಗೂ 
ಹಣದ ಸರಬರಾಜಿನ ನಡುವಿರುವ ನಿಕಟ ಸಂತಾ ದ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರಿತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾ ಜಿ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶಾತ ಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯ ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ತೃತೀಯ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವೆ ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯ ಹಣದ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಯಂ ಹಾಗೂ ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಾದ ಬೇರೆ ಬೆ 3 ಬ್ಯಾಂಕು 


ಗಳ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹಣದ ತೆ 
ಕಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹತೋಟಯ ುಲ್ರಿಡುವದಳೊ. ಸ್ಥ ರ ಹಗೂ `ವ.ವಸಿ ತ ಜಾತು 


ಕ ಶಿ ಥಿ 
ತಟ್ಟೆ ಯ ಯೋಗ್ಯ ಫಹ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ 


ಇಕಿ ಜನಯ, ಸ್ಟೇಟ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾ ಪನೆ ಇಸ ಇತ್ತೀಚೆಡೆ ಸರಕಾರವು 
ಫೈ ಕೊಂಡ ವಾಣಿಜ್ಯ ಬ್ಯಾ ke ರಾಷ್ಟ್ರ ೬ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ಹ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ H 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳ ಆದಾಯ 
ಮತ್ತು ವೆಚ್ಚ ಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಠಿ, ವಿವಿಧ ಹಣಕಾಸಿನ 
Ww, ಸಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ "ಪರಿಕೀಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಾಲದ ನೀತಿಯ ಹ ಕೊರತೆ ತುಂಬುವ "ಹಣಕಾಸಿನ 
ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರವತಾನ ಗಣನೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಅಂದಾಜುಗಳು ಹಾಗೂ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಮಹತ್ವ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಉದಯ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಲಭಿಸಿದ ನಂತರ ನಾವು ಯಲ್ಲ ತಂದ ವಿವಿಧ 


೪ 


ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಎದುರಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಹಾಗೂ ಆವುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾರುವಂಥ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. | 
ವಿವಿಧ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕೊನೆಗೆ 


೧೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಒದಗಿಸಿರುವದ್ಕು, ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 
ಗುವದು. ಪರಭಾಷಾ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಕಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇತ್ತೀಜಿನ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರದ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತರುತ್ತಿರುವದು ಸ್ತುತ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಈ ನೀತಿಗನಂಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ, ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿರುವದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶೀಸಾಮಾ 
ನ್ಯನಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಾಂತ್ರಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭವಾರುವದು. ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಟಿ. ಎನ್‌. 
ವಿಜಯಪ್ಪ ಇವರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದು ಸಂತೋ 
ಷದ ಸಂಗತಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಲೇಖಕರ ಬರೆಹದ ಹಾಗೂ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಶೈಲಿ, ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಓದುದನಿಣೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅರಿವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾರುವದು. 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಉತ್ತ ರಕರ್ನಾಟಕದ ಗಾದೆಗಳು ; 

ಸಂ: ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಶೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ: ೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೧೧೭. 

ಮೂರು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು: 

ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 

ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೯೦. 

ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಡಪುಗಳು : 


ಸಂ : ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨೪೪ ೮೪, 


ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಗಟುಗಳು : 

ಸಂ : ಎಂ, ಎಸ್‌, ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ತ ಬೆಲೆ : ೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : xiv + ೧೧೩. 

| ೫ ಚೈತ್ರ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 

ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, ಪ್ರ : ಅಷ್ಟದಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಶಿ. 

ನ ಬೆಲೆ: ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೪೪, 


೬ ಸೀಮಾಂತರ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಬಿ. ಎ. ಸನದಿ, ಪ್ರ : ತಾಯಿನುಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಂಂಬಯಿ-ದ. 
ಬೆಲೆ : ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : xii+ ೭೧. 

೭ ನನ್ನ ಗೀತಗಳು, ೧-೨ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ದೀತಾಪ್ರಿಯ. ಪ್ರ: ರಾಜಹಂಸ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ, 
ಬೆಲೆ: ಆ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೧೭ 4 ೪೪, 

೮ "ರಾವಣಲೀಲಾ? ಅಕ್ರಮನೇ? : 


ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಪ್ರ: ಲಂಕಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ. 
ಬೆಲೆ; ೧ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೩೨, 


ಕೆಲವು ಕನನಗಳು : 
ಪ್ರಭುಸ್ವಾವಿಂಮಠ ತ : ಅಕ್ಷರಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾದರ, 
ಬೆಲೆ: ೨ ರೂಪಾಯಿ. ಪುಟ : ೨೪. 


ಜೀವನಸಂಗ್ರಾಮ (ಕಾದಂಬರಿ) 


ವಾಗ್ದೇವಿ, ಪ್ರ: ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸುರಪುರ, 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ: ೨-4 ೨೦೭ 


ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ನ ತ್ರಿಕೆ 
ಜೀವನವಿಕಾಸ 
ಪಂಜಾಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಈ ಷಿವಿಜಾ ನ 

ಲ ಇಗ 

ಷೆ ೯ 
ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ ವಾರ್ತಾ 
ಮತ್ತ ಲೋಕ 
Timeless Fellowship 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಗಳ ಮಹೋತ್ಸವ ಈ ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವ್ಯಾಸಂಗಪಿಸ್ತರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗವು ಸಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ಸರ್ವಜ್ಞ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಲೇಖನ ಮತ್ತು 
ಕವನಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂಖೆ. ಯಲ್ಲಿ ಒಳದೊಂಡಿದೆ, ಈ ಸಂಜಿಕೆ. 


೧೯೭೫, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಜತೋತ್ಸವ ವರ್ಷ, ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈದುಂಬಿ ಬೆಳೆದ “ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿಯ ವಿಶೇಷ ಸಂಜಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪುಟಗಳ ಈ 
ಸಂಜಿಕೆ. “ನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯ?ಕ್ಕೆ ವೂಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು "ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿಶೇಷ ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭ 
೧೬-೫-೧೯೭೫ರಂದು ಜರುಗಿತು, ಮಂಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಡಾ. ರಾಜಾ 
ರಾವಂಣ್ಣ ಅವರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ನೆಲದ ಹಲವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವ 
ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದವಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತಂ. 


ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಡಾ. ರಾಜಾರಾಮಣ್ಣ ಅವರ ಹೆಸರು, ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಣುಶಕ್ತಿಯ ಆಸ್ಟ್ರೋಟನೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಲೋಕಗಮನ ಸೆಳೆದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು, ಅವರು. 


ಶೀ ಬಿ. ಎಳ. ಕಾತರಕಿ ಅವರು ಪ್ರಜಾರಪ್ರಿಯರಲ್ಲದ ವಿಜಾರವೇತ್ತರು. 
ಸದ್ದು ಗದ್ದ ರ ಲವಿಲ್ಲದೆ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಶೋಧನ ನಡೆಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷಿ ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ ವಾಚನ ಕೀರ್ತಿ ಅವರದು. 


ಶೀ ಎಜ್‌. ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟೀಮನಿ, ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳೇ: 
ಮಾರಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಂದೋಲನದ ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಸ್ವಾ? 
[ ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಕೆ ಗಳದೆ ಹೆಸರಾದ ಅವರು ಗೈ ಯ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೇಡೆ Kid 


೧೭೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


pನಫೀ ಬಿ. ಕಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾತು. ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತನಕಾರರಾಗಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ, ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ಧರ್ಮ-ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಮಾಜ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ಅವರ ಸೇವೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಡದು. 


ಗದುಗಿನ ಪಂಜಾಕ್ಸರಿ ಗವಾಯಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಪುಟ್ಟರಾಜ ತ್‌ 
ಬದುಕು-ಬರಹರಗಳು ಇಳಾ ಪವಾಡ. ಹುಟ್ಟು ಗುರುಡರಾದ ಅವರು ಸಾ 
ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಧನೆ, ಲೋಕದ ಪರಮ ಗೊ 
ಒಂದು. 


ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ರಿದೆ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟ ರೇಟ ಪದವ ನೀಡುವದರ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ ಪ ರ್ರ ತಿಭೆಯಂನ್ನು ಗುಕುತಿಸಿದ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಕ್ಕೆ 
ಈ ಮಹೆನೀಯರಿಡೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ ಅಭಿವ೦ದನೆಗಳನ್ನು ಸಭ್ಜಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ' ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಅವರಣದಲ್ಲಿ ೫, ೬ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೭೫ ರಂದು ಜರುಗಿದ, ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಜನಪದದ ತಾಯಿ 
ಶ್ರೀವುತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ, 
ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ಉದಾ ಟನೆ ಇವು ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೀಡಿದವು. ಇದರ “ಜಾಂ ನಡೆದ ವಿಜಾರನೋಷ್ಠಿ, ರಂಗ 
ದರ್ಶನಗಳಿ೦ದ ಜನಸ್ತೋಮ ಶ್ರಾವಣ, ಜಾಕ್ಟುಷ ಜೈ ತನ ಪಡೆಯಾತು. ಪ್ರಜಾ 
ಸತ್ತೆಯ ಯುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಾಪಿತ್ಯವನ್ನು ಬರವ IE; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಪೀಠಕ್ಕೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


ಈ ಸಂಜಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಡಾ. ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ: 

ವಿಶ್ರಾಂತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಹೊಸೂರು-ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ : 

ತನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಲಬುರ್ಗಿ 

ಶ್ರೀ ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಷವಾಡಿ : 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನಪೀಠ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 


ಡಾ. ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ : 
ಆಧಾ ೪ಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಸನಶೀೀ, ಕ. ವಿ.ವಿ ಥಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗಾಡರ : 
ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು, ಸಂಕೇಶ್ವರ 


€ ಕಲಾಶೇಖರ (ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಫ್‌. ಪೂಜಾರ) : 
ಸ ನಗ ಸಂಶೋಧಕರು, ಸಮಾಜಕಾರ್ಯವಿಭಾರ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಂ, ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : 
ವಿಶ್ರಾ ತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ೫೪, 11] ಗವಿಪುರಂ ವಿಸ್ತರಣೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರೆ €ಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ : 
0/0 ಮುಖ್ಯ್ಕಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಹಿಡಕಲ್‌ ಹಾಯಸ್ಕೂಲ ಹಿಡಕಲ್‌ (ಜಿ. ಬೆಳಗಾವಿ) 


ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ರೋಕರ್ಣ 


ಡಾ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಶ್ತ 
ಮಾಳಮಡ್ಡಿ, ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಿ ಣ್ಣ ವರ : 
ಕನ್ನ ಡ ಆಧ್ಯಾಪತರು, ಜಾನಿಯರ ಕಾಲೇಜು ಬೀಳಗಿ, ಜಿ. ವಿಜಾಪೂರ 


೧೭೪ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


೨೧ 


೨೨ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೫ 


೨೬ 


೨೭ 


೨೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾವತಿ ಜಿ. ತೋರಣಗಟ್ಟಿ : 
ನಂದ್ಕಾಲ, (ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ) 


ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ: 
ಮುಗದ, ಜಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹೀರೇಮಠ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲೆಜು, ಹೊಸಪೇಟ 


ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ: 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವೀಠ, ಈ. ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಮಹಿಮ : 
(ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ) ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನೆಪೀಠ, ಠ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಡಾ. ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ: 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಡಾ. ನಿ. ಶಿವಾನಂದ : 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಶೀ ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ: 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 


ಕು. ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ ; 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 

ಡಾ. ಎಸ್‌, ಶೆಟ್ಟರ್‌ : 

ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ ಕ. ವಿ ವಿ ಧಾರವಾಡ 
ಶೀ ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ : 

ಆಧ್ಯಾಪಕರು, ಇಂಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಮಶಾ 
ಡಾ.ಸಿ.ಪಿ,ಕೆ.: 

ರೀಡರ್‌ ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನೆಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸದ೦ರೋತ್ಪಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 
ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ: 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಸಂಕೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಕ.'ವಿ. ವಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಶ್ರೀ ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ 

ಶಿಕ್ಷಕರು, ನ್ಮೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸ್ಕೂಲ ಗೋಕಾಕ 

ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 

ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ್ಯ ಕ, ವಿ, ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ವ್ಯಾಸಂಗವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 
ಡ್ಯ 


ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿ -_ಎಂ. ಬಿ. ಕೊಟ್ಟ ಶೆಟ್ಟ ರೂ. ೨೪.೦೦ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕಾಲ __ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ ರೂ. ೩೫:೦೦ 


ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ : ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬೆಲೆ ೨೫ ಪೈಸೆ 


ಜನಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ಫೋಟ ಮತ್ತು 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜನಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ಷ ಪಿ. ಜಿ. ಅಂಗಡಿ 
ಕಂಕನೂರು ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಹಿರಿಮೆ ವಸಂತ ಕುಷ್ಚಿಗಿ 
| ನವಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ ಜಿ. ಜಿ. ಕಾಡದೇನರ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
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| ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕುಗಳು --ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ 

' ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಬಿದೆಯ ರುಣದೋಷಗಳು. -_ ಡಿ. ಎ. ಹೆಗಡೆ 
| ಸಸ್ಯಪೋಷಕದಳು ಸಾ. ನಾ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 

ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಅರವಿಂದ ಜೋಶಿ 

| 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ 


' ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ ಸಂ: ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ರೂ. ೧೦:೦೦ 
(ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೧೨.೦೦ 


ರಂಗೀ ಗೌರೀ ಸಂವಾದ ಸಂ: ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ರೂ. ೫.೦೦ 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸ ತಂತ, ಸಿದ ಲಿಂದೇಶ ರನ ಕೃತಿಗಳು ಸಂ: ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು 
ವ ಈ ಇ ವ ಲ 

ರೂ. ೧೬-೦೦ 
ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ವಚನಗಳು ಸಂ: ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ್ಲೇದೇವರು ರೂ. ೧೬-೦೦ 


ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟದಿಸಾಹಿತ್ಯ ರೂ. ೫.೦೦ 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಸೂಚಿ ; ರೂ. ೨೦-೦೦ 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೩೦.೦೦ 


ಇ 
್ಕ 


Ua 


